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NŊkter§ svŊdectv² zde zveŚejnŊn§ jsou chr§nŊna autorskĨm pr§vem É: 
 
Pokud nen² uvedeno jinak, jsou tato svŊdectv² zde uvedena se svolen²m: Dr. Richarda Kenta, 

www.finalfrontier.org.uk a s podporou IANDS vĨzkumn®ho ¼stavu a archivu klinick® smrti za 

podm²nek, ģe je budu ġ²Śit zdarma a se svolen²m Dr. Jeffa a Jody Longa  É1999 www.nderf.org 

 

Dr. Richard Kent napsal jiģ dvŊ skvŊl® knihy o klinick® smrti, kter® jsou zdarma ġ²Śeny po 

internetu na t®to adrese: www.finalfrontier.org.uk 

 

Dr. R. Kent tak® poskytuje zdarma lekce v c²rkv²ch a na KŚesŠanskĨch konferenc²ch po 

cel®m svŊtŊ. Jeho email adresa je: drrkent@aol.com 

  

  

Autor t®to knihy nesd²l² vġechny n§zory, uļen² a vġechna svŊdectv², kter§ se na zm²nŊnĨch 

adres§ch nach§zej²: viz: 1 JanŢv 4:1.   

  

Tato kniha mŢģe bĨt volnŊ ġ²Śena zdarma pouze v nezmŊnŊn® podobŊ. 

 

Origin§l t®to knihy mŢģete st§hnout zde:  

http://www.jesus.707.cz/cz.htm, nebo zde: www.knihy.own.cz 
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VŉNOVĆNĉ 
 

Davidku Zimmerovi, kterĨ n§s opustil n§hle 28. ledna 2010 ve vŊku 34 let. Bez nŊho by 

tato kn²ģeļka nikdy nevznikla. A podobnŊ jako Eli§ġ a Mojģ²ġ, kter® Otec nebeskĨ poslal 

k Jeģ²ġi, aby ho povzbuzovali pŚedt²m, neģ ġel na kŚ²ģ, tak podobnŊ ï i kdyģ ne tv§Ś² v tv§Ś, 

ale ve snu, byl spatŚen v pŚekr§sn® krajinŊ zemŊ ģivĨch a zanechal n§m radostn® poselstv² 

ze Slova Boģ²ho:  

 

ĂřEKNI VĠEM, ĢE ĢIJU.ñ 

 

 

Æ"e]f· Ye]f· Ś¡ktm vte¹ ,\g kdqƝ¡ e| kdgng Y nŊŚ¡ Tomu, kterƲ mŊ poslal, mt 

vŊļnƲ ģivot a nepŚijde na soud, ale jiģ pŚeƝel ze smrti do ģivota.Ã Jan 5:24 
 

Jak§ to n§dhera, jak§ nadŊje, jakĨ to Spasitel! 

 

DŉKUJEME  

 

 

 
 

David Zimmer (* ) 1.8.1975 -  (À) 28 ledna 2010 

 
 

ăşEKNI VĢEM, ĤE ĤIJUò 
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ĢIVOT PO SMRTI  

 

VŉDECKY DOKĆZĆN 
 

 

Na n§sleduj²c²ch str§nk§ch naleznete nŊkolik 

des²tek svŊdectv² lid², kteŚ² mŊli proģitek 

klinick® smrti, coģ znamen§, ģe jejich srdce a 

mozkov§ ļinnost se na nŊjakou dobu zastavily. 

Je zn§mo, ģe pokud se v tomto pŚ²padŊ nepodaŚ² 

zhruba do ļtyŚ minut obnovit pŚ²sun kysl²ku do 

mozku, potom nast§v§ smrt, rozklad tŊla a 

biologick§ smrt. Z toho dŢvodu je nutn® 

pŚistoupit okamģitŊ k resuscitaci, jinak hroz², ģe 

ļlovŊk po uplynut² t®to doby bude po dobu 

sv®ho ģivota 

postiģen a nebo jejich zdrav® org§ny budou pouģity pro 

transplantaci. BŊhem doby, kdy jejich mozek nen² 

funkļn², proto nen² moģn®, aby se jim nŊco zd§lo - to 

jsou dneġn² l®kaŚsk® z§vŊry ï jejich mozek, kterĨ bŊhem 

t® doby podle z§znamŢ EKG nefunguje, nemŢģe ģ§dnĨ 

sen ani zkuġenost vyprodukovat. Dr. Tony Lawrence 

z Univerzity v Coventry Ś²k§, ģe n§zor, ģe by se mohlo 

zŚejmŊ jednat o vĨplod halucinace, je u tŊchto pŚ²padŢ v 

dneġn² dobŊ zcela vylouļen a jedn§ se o zastaralĨ n§zor 

l®kaŚŢ. Dnes je jiģ vĨzkum v t®to oblasti mnohem d§le a 

ģivot po ģivotŊ je jiģ dok§z§n! Nemluv²me zde ale o 

lidech, kteŚ² t®mŊŚ zemŚeli, ale kteŚ² na nŊjakou dobu 

opravdu zemŚeli.  

 

Tak napŚ²klad, kdyģ jedna pan² Śekla doktorce: 

ĂPoļkejte, aģ v§m Śeknu, co se mi zd§lo,ñ doktorka 

odpovŊdŊla: ĂPan², nen² moģn®, aby se v§m cokoliv 

bŊhem t®to doby zd§lo, byla jste 22 sekund mrtv§; uk§ģi 

v§m z§znam z kardiografuéñ  

Vzpom²nky na tuto ud§lost jsou pŚekvapivŊ ģivŊjġ² neģ 

jakĨkoliv sen, st§le je maj² pŚed oļima.  

 

ĂHalucinace maj² sklon k nepoŚ§dku, jsou to velice 

neuspoŚ§dan® zkuġenosti a nemaj² nic spoleļn®ho s 

vysoce uspoŚ§danĨmi  a strukturovanĨmi zkuġenostmi 

lid² z klinick® smrti. Vģdy se tŊchto lid² pt§m: ĂByla tato 

zkuġenost podobn§ snu?ñ OdpovŊdi zn² jednoznaļnŊ: 

ĂNe, nem§ to se snem nic spoleļn®ho.ñ Sny nemaj² 

takovĨ Ś§d a strukturu, jako tyto zkuġenosti. NŊkteŚ² maj² 

zastraġuj²c² hrŢzostraġn® zkuġenosti, ale i zde vid²me logick® zakonļen² a lid® pot® 

zaļ²naj² zkoumat svŢj ģivot, kde dŊlali v ģivotŊ chybu.ñ 
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Dr. Jeff Long, M.D. 

 

 

 Od narozen² slep² lid® bŊhem svĨch klinickĨch proģitkŢ poprv® ve sv®m  ģivotŊ vid²! To je 

z l®kaŚsk®ho, biologick®ho hlediska naprosto nevysvŊtliteln®! Lid® slep² od narozen² totiģ 

ve svĨch snech nesn² vizu§lnŊ, ale pomoc² dotyku, tak jako ve sv®m ģivotŊ. NŊkteŚ² mluv² o 

tom, co vidŊli na onom svŊtŊ, ale tak® jsou schopni popsat, co se kolem nich odehr§valo 

v jejich kritick® chv²li. Jedna d²venka napŚ²klad l®kaŚŢm popsala, ģe kdyģ opouġtŊla sv® 

tŊlo, vidŊla na stŚeġe botu. Ta bota tam opravdu byla. Jedna l®kaŚka na z§kladŊ t®to 

zkuġenosti dala na stŚechu nemocnice n§pis, kterĨ ļasto obnovovala rŢznĨmi hl§ġkami a 

kr®dy. NŊkteŚ² lid®, kteŚ² proģili klinickou smrt, j² pak Śekli, co na t® stŚeġe bylo naps§no.  

 

Ne kaģdĨ ļlovŊk ale m§ tento z§ģitek bŊhem klinick® smrti; dr. Tony Lawrence 

z Univerzity v Coventry Ś²k§, ģe z jejich intenzivn²ho 7let®ho vĨzkumu lid², kteŚ² mŊli 

srdeļn² z§stavu nebo infarkt, mŊlo proģitek klinick® smrti 15% . Pokud se v§m zd§, ģe to 

nen² moc, pak si uvŊdomte, ģe podle vĨzkumu mezin§rodn² spoleļnosti pro vĨzkum 

klinick® smrti IANDS ģije na  zemi 12ï15 milionŢ AmeriļanŢ, kteŚ² tvrd², ģe mŊli proģitek 

ģivota pot®, co jejich fyzickĨ ģivot na t®to zemi na nŊjakou dobu vyhasl - ten poļet je 

opravdu enormn², nav²c pokud si jej pŚedstav²te v celosvŊtov®m mŊŚ²tku. 

 

 

 

 

 

VħSLEDKY TŉCHTO 

ZKUĠENOSTĉ 

 V OSOBNĉM ĢIVOTŉ 
 

 

NŊkteŚ² lid® vyj§dŚili obavy z dopadu, jakĨ tyto z§ģitky mohou na ty lidi m²t ï jako 

napŚ²klad Ă¼nik z realityñ, nebo ģe ti lid® chtŊj² zemŚ²t a podobnŊ ï pravĨ opak je pravdou. 

Z drtiv® pŚevahy jsou vĨsledky na ģivot tŊchto lid² pozitivn². Uvedu pŚ²klad; cituji:  

   

ĂD²ky tomuto z§ģitku je dnes ze mne ¼plnŊ jinĨ ļlovŊk. PŚed touto zkuġenost² jsem 

nebyla tolerantn² a trpŊliv§ s lidmi, ani jsem nebyla spokojen§ a ġŠastn§ v ģivotŊ, a  

co jsem ztratila manģela, tak jsem nechtŊla ģ²t. Ironicky nejenom, ģe mi tento z§ģitek 

klinick® smrti pŚinesl toleranci a trpŊlivost, ale dal mi tak® l§sku pro tento ģivot 

kolem mne, takģe teŅ m§m chuŠ k ģivotu. M§m teŅ neust§le rostouc² vdŊļnost pro 

Ămaliļkosti v ģivotŊñ. 

 

Cathy Baker  

 
Lid® z klinick® smrti vypov²daj² ļasto o tom, ģe jim bylo Śeļeno, ģe jejich ļas jeġtŊ nepŚiġel, 

ģe nesplnili jeġtŊ to, co po nich BŢh chtŊl, aby vykonali, a maj² proto touhu toto d²lo zde na 

zemi vykonat. Ģ§dn® svŊdectv² nen² ġablonovit® ï kaģd® je origin§ln², podobnŊ jako nen² 

stejn§ ani jedin§ snŊhov§ vloļka nebo jedin® st®blo tr§vy. 

 

Tato svŊdectv² d§le zcela jasnŊ potvrzuj² pravdivost Bible, a nejenom to, lid®, kteŚ² nikdy 

ve sv®m ģivotŊ Bibli neļetli, ji zaļ²naj² ļ²st. 
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NŊkter® z§ģitky jsou ty pekeln®, jin® nebesk®, a zvl§ġŠ nad tŊmito nebeskĨmi z§ģitky je 

tŚeba v²ce rozj²mat - BŢh n§s vyb²z², abychom svou mysl upnuli zvl§ġŠ k tŊm nebeskĨm 

vŊcem. Kol. 3:1: ĂKdyģ jste tedy byli vzkŚ²ġeni s Kristem, hledejte to, co je nahoŚe, kde po 

Boģ² pravici sed² Kristus.ñ  C²lem uveden² tŊchto svŊdectv² je povzbuzen² v t®to temn® a 

tŊģk® dobŊ, abychom kr§ļeli po t® ¼zk® stezce kŚ²ģe za Kristem a byli n§sledovn²ci dobrĨch 

skutkŢ, Ăkter® BŢh pŚedem pŚipravil, abychom v nich chodili.ñ Ef. 2:10   

 

Nakonec, jsem pŚesvŊdļen, ģe pot® co si pŚeļtete nŊkter§ n§sleduj²c² svŊdectv² ï tŊch 

nejslabġ²ch ï tak pochop²te ve vŊtġ² hloubce smysl ģivota a  ponesete kŚ²ģ Jeģ²ġe Krista 

s vŊtġ² lehkost², splŔuj²c tak vaġe nebesk® povol§n² z vŊļnosti! 

 

 

 

 

CO O TOM V KRĆTKOSTI řĉKĆ 

 BIBLE?  
 

Tak napŚ²klad 2 KorintskĨm 12:2-4 naprosto jasnŊ mluv² o tom, ģe kŚesŠan mŢģe m²t 

zkuġenost, pŚi kter® mŢģe bĨt vytrģen ze sv®ho tŊla a bĨt pŚ²tomen na nŊjakou dobu v nebi.   

ĂZn§m ļlovŊka v Kristu, kterĨ byl pŚed ļtrn§cti lety vytrģen aģ do tŚet²ho nebe - nev²m, zda 

v tŊle, nev²m, zda mimo tŊlo, BŢh to v².  A zn§m takov®ho ļlovŊka (zda to bylo v tŊle nebo 

mimo tŊlo, nev²m, BŢh to v²),   kterĨ byl vytrģen do r§je a uslyġel nepopsateln§ slova, kter§ 

ļlovŊku nepŚ²sluġ² mluvit.ñ  2 Kor. 12:2-4 

 

O tom nelze diskutovat. NŊkteŚ² vŊŚ²c² tak® tvrd², ģe nŊkteŚ²  lid®, kteŚ² mŊli tuto zkuġenost, 

nebyli vŊŚ²c², Bible ale zjevuje, ģe i lid®, kteŚ² nebyli po celĨ ģivot vŊŚ²c², mohou v posledn² 

chv²li k Bohu volat a bĨt zachr§nŊni. Luk§ġ 23:42,43:  ĂTehdy Śekl Jeģ²ġi: "Pane, vzpomeŔ 

si na mŊ, aģ pŚijdeġ ve sv®m kr§lovstv²." Jeģ²ġ mu odpovŊdŊl: "Amen, Ś²k§m ti, dnes budeġ 

se mnou v r§ji." Kolik lid² tak asi tuto konverzaci slyġelo? Asi moc lid² ne. JistŊ si vġichni 

mysleli, ģe takovĨto ļlovŊk v r§ji nem§ co dŊlat! 

 

NŊkteŚ² maj² pochybnosti, ģe pŚi tŊchto n§vġtŊv§ch do nebe by se mohlo jednat o 

nedovolenou praktiku komunikace s mrtvĨmi a tedy o svod Ņ§blŢv. Z tohoto hŚ²chu by ale 

museli v prvn² ŚadŊ obvinit Jeģ²ġe, protoģe v evangeli²ch je zaznamen§no, ģe mluvil 

s Eli§ġem a Mojģ²ġem (Marek 9:4), kteŚ² jiģ byli Ăpo smrtiñ.  

 

Marek 9:4: ĂA uvidŊli Eli§ġe a Mojģ²ġe, jak mluv² s Jeģ²ġem.ñ 

 

Tento verġ je jedn²m z nejsilnŊjġ²ch argumentŢ. Eli§ġ byl vytrģen do nebe, ale o Mojģ²ġovŊ 

tŊle se jasnŊ p²ġe v JudŢv 1: Ăékdyģ mŊl spor s Ņ§blem a pŚel se s n²m o Mojģ²ġovo tŊloéñ 

tedy Mojģ²ġ skuteļnŊ zemŚel. NŊkteŚ² lid® se modl² k mrtvĨm nebo je vzĨvaj² bŊhem 

spiritistickĨch seanc², ļi za pomoci rŢznĨch okultn²ch praktik se s nimi snaģ² nav§zat 

kontakt, coģ je v Bibli zak§z§no. Tito lid® tak na sebe nevŊdomky pŚivol§vaj² opravdovou 

d®monickou aktivitu a v mnoha pŚ²padech jsou tito neļist² duchov® opravdu schopni 

napodobit hlas i podobu zemŚelĨch, stejnŊ tak jako jsou schopni napodobit andŊla. 2 Kor. 

11:14: ĂA nen² divu, vģdyŠ s§m satan se vyd§v§ za andŊla svŊtla!ñ Jeģ²ġ ale nikoho 

nevyvol§val, ļteme pŚece, ģe se modlil k Otci a nebeskĨ Otec mu tuto nadpŚirozenou 

komunikaci zprostŚedkoval a nav²c Jeģ²ġ zde nemluvil s mrtvĨmi, ale s ģivĨmi, jelikoģ 
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ĂBŢh nen² Bohem mrtvĨch, ale ģivĨch!" Tito pŚiġli ze zemŊ ģivĨch a ne mrtvĨch. Smrt totiģ 

podle slov Jeģ²ġe nad kŚesŠanem nepanuje; ten totiģ pŚech§z²  ze smrti do ģivota. Jan 5:24: 

ĂAmen, amen, Ś²k§m v§m: Kdo slyġ² m® slovo a vŊŚ² Tomu, kterĨ mŊ poslal, m§ vŊļnĨ ģivot 

a nepŚijde na soud, ale jiģ pŚeġel ze smrti do ģivota.ñ  To neznamen§, ģe nebude muset 

stanout pŚed soudnou stolic² Kristovou, aby pŚijal svou odmŊnu, ale nepŚijde na ten velikĨ 

soud ģivĨch i mrtvĨch, o kter®m Kristus hovoŚ². NŊkdo nam²tl, ģe zkuġenost, kdy Jeģ²ġ 

mluvil na hoŚe s Mojģ²ġem, mŊl proto, ģe Jeģ²ġ je BŢh a mŢģe konat cokoliv. Souhlas²m, ģe 

Jeģ²ġ je BŢh, ale tento BŢh sestoupil na zem v lidsk®m tŊle, aby, jak je ps§no, n§m zanechal 

pŚ²klad. 1 Kor. 11:1: ĂN§sledujte mŢj pŚ²klad, tak jako j§ n§sleduji KristŢv.ñ Jeģ²ġ tedy 

nebude Ăk§zat vodu a p²t v²noñ. Je samozŚejmŊ dŢleģit® bĨt opatrnĨ, avġak nikoliv podle 

sv® moudrosti, ale biblicky; vġe je tŚeba zkoumat skrze P²smo - Bibli.  

  

 

 

 

PřEDMLUVA  

KE SVŉDECTVĉ GEORGE LENNOXE 

 
 

SvŊdectv² G. Lennoxe obsahuje oboj² ï jak peklo, tak i nebe. Bible n§s varuje JudŢv 

1:22: "MŊjte pak rozezn§n² a nad nŊkterĨmi se slitov§vejte. Ale jin® zachraŔujte v b§zni, 

vytrhuj²ce je z ohnŊé"  

Tohle svŊdectv² poch§z² z devaten§ct®ho stolet². Neģ ho zaļnete ļ²st a oznaļ²te ho za 

sen nebo podobenstv², ukaģme si jen v kr§tkosti v P²smu svat®m, o co zde skuteļnŊ jde. 

PŚ²bŊh George Lennoxe na mne hluboce zapŢsobil a velmi mi pŚipom²n§ pŚ²bŊh o 

Lazarovi, jelikoģ je zde vyl²ļeno jak peklo, tak i nebe. Existuje nŊkolik skupin vŊŚ²c²ch, 

kteŚ² tvrd², ģe pŚ²bŊh o boh§ļovi, kterĨ se ocitl v pekle a vidŊl Abrahama v r§ji, je 

pouhĨm podobenstv²m. Ale v ģ§dn®m podobenstv² P§n neud§v§ jm®na lid², zde P§n 

uv§d² jm®no ļlovŊka ĂLazarñ. Jedn§ se tedy nikoliv o podobenstv², ale o skuteļnou 

ud§lost! (Luk§ġ 16, 19ï31). Jeģ²ġ Ś²k§, ģe Ăģebr§k zemŚel a andŊl® ho odnesli do 

Abrahamova n§ruļ²ñ, Lazar tedy skuteļnŊ zemŚel A VEĠEL DO RĆJE, ale t²m jeho 

existence neskonļila, pouze jeho ĂhlinŊn§ n§dobañ nebo tak®, jak to Bible nazĨv§, 

Ăstanñ. Peklo a nebe taky nejsou  pouze jen nŊjak§ duchovn² sf®ra!  MŢģete m²t jiģ zde 

na zemi jakousi ochutn§vku pekla,  podobnŊ jako existuje ochutn§vka nebeskĨch vŊc² ( 

ĢidŢm  6,5), coģ ale jen realitu tohoto m²sta stvrzuje.  Peklo i nebe jsou re§ln§ m²sta. 

Ch·re a jeho n§sledovn²ci ve vzpouŚe sestoupili za ģiva do pekla. A to i s fyzickĨmi 

vŊcmi, kter® mŊli. Sestoupili tam dokonce se svĨmi tŊly. 

Numeri 16,31: Ăérozstoupila se zemŊ pod nimi. A otevŚevġe zemŊ ¼sta sv§, pozŚela je i 

domy jejich i vġecky lidi, kteŚ²ģ byli s Ch·re, i vġecken statek jejich. A tak sstoupili oni se 

vġ²m, coģ mŊli, za ģiva do pekla a pŚikryla je zemŊ; i zahynuli z prostŚedku shrom§ģdŊn².ñ 

NŊkteŚ² jedinci tohle vysvŊtluj² tak, ģe je pouze pozŚela zemŊ a usnuli jako vġichni ostatn² 

pŚed nimi. Jestli je to pravda, proļ by ale Bible Ś²kala, ģe BŢh uļin² NOVOU VŉC?  

TŚic§tĨ verġ totiģ Ś²k§: ĂZpŢsob²-li vġak Hospodin nŊco ¼plnŊ nov®ho a zemŊ otevŚe ¼sta, 

aby je pohltilaéñ  (B21)  

 

Matouġ 10:28: ĂA nebojte se tŊch, kteŚ²ģ zab²jej² tŊlo, ale duġe nemohou zab²ti; neģ bojte 

se radŊji toho, kterĨģ mŢģe i duġi i tŊlo zatratiti v pekeln®m ohni.ñ Zde P§n jasnŊ 

dokazuje mimo jin®, ģe tŊlesnou smrt² duġe nepŚest§v§ existovat ï duġi zab²t nemohou. 

JasnŊ zde mluv² o zabit² tŊla, ale o duġi mluv² jako o zatracen². 
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Æ"e]f· Ye]f· hjYn¡e nte· g\ fqfŊjƝka uvid¡te nebe otevŚen|Ã Jan 1:51 
 

Æ)d]· na\¡e f]Z]kY jgr]nŚent." Skutky 7:56 
 

Æ0[ald k] n] nqljģen¡: vid¡ otevŚen| nebeÃ Skutky 10:10,11 
 

Æ1glge  bk]e eŊl vidŊn¡: Hle, otevŚen| dveŚe v nebiÃ ;b]n]f¡ ä¹á 
 

Æ" mna\Ŋl jsem otevŚen| nebeÃ Zjeven¡ 19:11 
 

 

 

SVŉDECTVĉ Z DEVATENĆCT£HO STOLETĉ 

ZLODŉJ KONĉ 

 
George Lennox 

 

 

G. Lennox mŊl proģitek, ve kter®m mu P§n uk§zal peklo i nebe. George Lennox byl 

notorickĨ zlodŊj kon², kterĨ si pr§vŊ odpyk§val jiģ druhĨ vĨkon trestu tŊģkou vŊzeŔskou 

prac² v dolech.  

 

 

BŊhem zimy roku 1887 a 1888 pracoval Lennox v uhelnĨch dolech, kdyģ najednou mŊl 

velmi siln® tuġen², ģe se mu nŊco nebezpeļn®ho mŢģe pŚihodit.  Ozn§mil tuto skuteļnost 

sv®mu str§ģn®mu, kterĨ m²sto prohledal, prohl§sil, ģe je bezpeļn® a naŚ²dil Lennoxovi opŊt 

pracovat.  Trestanec uposlechl, ale nepracoval ani hodinu, kdyģ spadl strop a naprosto ho 

zavalil. V t®to pozici zŢstal cel® dvŊ hodiny.   

 

Kdyģ se nedostavil na veļeŚi, bylo po chybŊj²c²m trestanci p§tr§no a byl nalezen zasyp§n 

pod sutinami. Zd§lo se, ģe v nŊm ģivot vyhasl. Byl vynesen na povrch a po prohl²dce 

vŊzeŔskĨm l®kaŚem byl prohl§ġen za mrtv®ho. Jeho tŊlo bylo odneseno do nemocnice, kde 

bylo umyto a obleļeno, pŚipraveno k pohŚbu. DvŊma vŊzŔŢm bylo naŚ²zeno nemocniļn²m 

person§lem, aby mrtvolu zvedli z prken a pŚenesli ji do rakve. Poslechli, jeden uchopil 

mrtv®ho za hlavu a druhĨ za nohy, ale kdyģ byli v pŢli cesty, ten, co drģel  hlavu, nechtŊnŊ 

zakopl o pliv§tko, ztratil rovnov§hu a mrtvolu upustil. Hlava mrtvoly uhodila o zem a 

vġichni pŚ²tomn² byli naprosto ġokov§ni, kdyģ se ozvalo hlubok® zast®n§n². Oļi se otevŚely 

a projevily se i jin® zn§mky ģivota. OkamģitŊ byl zavol§n l®kaŚ, ale neģ pŚiġel, coģ trvalo 

kolem tŚiceti minut, ten mrtvĨ si Śekl o sklenici vody, takģe kdyģ doktor pŚiġel, pr§vŊ pil 

z poh§ru vodu.    
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Rakev byla odnesena a pouģita k pohŚbu pro jin®ho vŊznŊ. Bylo z nŊho tak® svleļeno 

pohŚebn² obleļen² a nahrazeno vŊzeŔskĨmi ġaty. PŚi l®kaŚsk® prohl²dce bylo zjiġtŊno, ģe 

jedna noha byla zlomena na dvou m²stech a druh§ byla naġt²pnuta. V nemocnici zŢstal pŢl 

roku a pot® se vr§til do pr§ce. 

 

O jeho zvl§ġtn² zkuġenosti jsem se dozvŊdŊl od jeho spoluvŊznŊ z dolŢ, kterĨ kr§tce nato 

zemŚel. Ze zvŊdavosti jsem zatouģil setkat se s Lennoxem, abych se celĨ pŚ²bŊh dozvŊdŊl 

z jeho vlastn²ch ¼st. NŊkolik mŊs²cŢ se mi to nepodaŚilo uskuteļnit. Teprve pot®, co byl 

vyveden z dolu na policejn² stanici, mi bylo umoģnŊno se s n²m sezn§mit a z jeho vlastn²ch 

¼st jsem zaznamenal jeho ¼ģasnĨ pŚ²bŊh. Je to mladĨ muģ, kterĨ jeġtŊ nedos§hl tŚiceti let. 

Byl to tvrdohlavĨ krimin§ln²k;  m§ vġak dobr® vzdŊl§n² a je pŚirozenŊ bystrĨ. Nej¼ģasnŊjġ² 

ļ§st jeho pŚ²bŊhu je z doby, kdy byl mrtvĨ. Jelikoģ jsem  stenografickĨ report®r, 

zaznamenal jsem jeho pŚ²bŊh pŚesnŊ tak, jak mi ho vypr§vŊl. 

 

 

 

George Lennox vypr§v²: 

 

Toho r§na jsem mŊl nepŚetrģit® tuġen², ģe se nŊco hrozn®ho pŚihod². C²til jsem se tak 

nesvŢj, ģe jsem ġel ke sv®mu nadŚ²zen®mu v uhelnĨch dolech, panu Grasonovi, sdŊlil mu 

sv® pocity a poģ§dal ho, aby pŚiġel na m²sto, kde jsem kopal uhl² a prohledal je. PŚiġel a 

zd§lo se, ģe uļinil dŢkladnou prohl²dku, pot® mi Śekl, ģe nehroz² ģ§dn® nebezpeļ², ģe si 

mysl², ģe jsem praġtŊnĨ a pŚik§zal mi, abych opŊt pracoval. Vr§til jsem se do pr§ce, ale 

nekopal jsem ani hodinu, kdyģ se najednou velmi setmŊlo. Pak se jakoby velk® ģelezn® 

dveŚe s hŚmotem pŚede mnou otevŚely a j§ jimi proġel. PŚiġlo mi na mysl, ģe jsem mrtvĨ a 

nach§z²m se v jin®m svŊtŊ. Nikoho jsem nevidŊl ani jsem nic neslyġel. Z nŊjak®ho 

nepochopiteln®ho dŢvodu jsem se zaļal pohybovat od tŊchto dveŚ² pryļ a uġel jsem velkou 

vzd§lenost, aģ jsem se dostal ke bŚehŢm ġirok® Śeky. Nebyla tam naprost§ temnota, ale ani 

tam nebylo svŊtlo. Bylo tam tolik svŊtla,  jako kdyģ v noci hled²te na hvŊzdnatou oblohu. 

Dlouho jsem u toho bŚehu nezŢstal, zaslechl jsem ve vodŊ zvuk vesel a brzy nŊjak§ osoba v 

loŅce doveslovala na m²sto, kde jsem st§l. Nemohl jsem ani promluvit. Chv²li na mŊ hledŊl 

a pak mi Śekl, ģe si pro mŊ pŚiġel, abych nastoupil na loŅku, abychom se pŚeplavili na 

druhou stranu Śeky. Poslechl jsem. Nikdo nepromluvil ani slovo. Touģil jsem se ho zeptat 

kdo je a kde to jsem, ale mŢj jazyk jakoby se mi pŚilepil k d§sn²m a nezmohl jsem se ani na 

slovo. Nakonec jsme dorazili na druhĨ bŚeh. Vystoupil jsem z  lodi a ten pŚevozn²k 

najednou zmizel pŚed mĨm zrakem.  

 

Takto ponech§n o samotŊ jsem nevŊdŊl, co m§m dŊlat. Kdyģ jsem hledŊl pŚed sebe, uvidŊl 

jsem dvŊ cesty, kter® vedly skrze temn® ¼dol².   

 

Jedna z tŊch cest byla ġirok§ a zd§lo se, ģe mnoz² po n² cestuj². Ta druh§ cesta byla ¼zk§ a 

vedla jinĨm smŊrem. InstinktivnŊ jsem ġel po t® ġirok® cestŊ. Neuġel jsem daleko, kdyģ mi 

pŚipadalo, ģe se velmi setmŊlo. Po chv²li zase v d§lce problesklo svŊt®lko a t²mto zpŢsobem 

mi byla moje cesta osv²cena. 

 

Najednou jsem se setkal s bytost², kterou je nemoģn® popsat. BŊhem chv²le, ve kter® toto 

svŊt®lko zablesklo, jsem ho poprv® spatŚil. Kdyģ jsem ho spatŚil, tŚ§sl jsem se jako osikovĨ 

list. Mohu v§m pouze d§t nedokonalĨ popis jeho hrozn®ho vzezŚen². Podobal se trochu 

ļlovŊku, ale byl mnohem vyġġ² neģ jakĨkoliv ļlovŊk, kter®ho jsem kdy spatŚil. Musel mŊŚit 

asi tŚi metry na vĨġku. MŊl velik§ kŚ²dla na z§dech. Byl tak ļernĨ jako to uhl², kter® jsem 
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kopal, a nebyl niļ²m pŚiodŊn. V ruce mŊl oġtŊp dlouhĨ pŚes ļtyŚi metry. Jeho oļi sv²tily 

jako ohniv® koule. MŊl dlouh® zuby, b²l® jako perly. Jeho Ănosñ, pokud se d§ nosem vŢbec 

nazvat, byl velikĨ a plochĨ. Jeho vlasy byly velmi hrub®, tŊģk® a dlouh®. Visely mu pŚes 

jeho masivn² ramena. Jeho hlas si jinak nevybavuji neģ jako Śev lva v kleci. OġtŊp mŊl 

nam²ŚenĨ tak, jakoby jej chtŊl prohodit skrze mne.  Najednou jsem se zastavil.  T²m 

hroznĨm hlasem mi dal pokyn, abych ho n§sledoval, ģe byl posl§n, aby mne doprov§zel na 

m® cestŊ. N§sledoval jsem ho. Co jin®ho jsem mohl dŊlat? Pot®, co jsme uġli kus cesty, se 

pŚed n§mi objevila vysok§ podivn§ hora. Ļ§st hory smŊrem k n§m byla svisl§ a vypadala 

jakoby v pŢli roztrģen§ na dvŊ ļ§sti, z n²ģ jedna  byla odstranŊna. Na t®to svisl® stŊnŊ jsem 

velmi zŚetelnŊ spatŚil  n§pis ĂTohle je pekloñ. MŢj prŢvodce pŚistoupil k t® svisl® stŊnŊ a 

svĨm oġtŊpem o ni tŚikr§t hlasitŊ zaġkrabal. Obrovsk§ masivn² vrata se otevŚela a my jsme 

jimi proġli. Pot® jsem byl veden nŊļ²m, co se zd§lo bĨt chodbou vedouc² skrze tuto horu. Po 

nŊjakou dobu jsme cestovali tmou podobnou temnotŊ, kterou BŢh ranil Egypt. Slyġel jsem 

tŊģk® kroky m®ho prŢvodce a tak jsem ho n§sledoval. BŊhem t® cesty jsem slyġel hlubok® 

st®n§n², jako by nŊkdo um²ral. Kdyģ jsem pokraļoval d§l, tato st®n§n² zesilovala a mohl 

jsem zcela jasnŊ slyġet vol§n²: ĂVodu, vodu, vodu!ñ Kdyģ jsme teŅ pŚiġli k jin® br§nŊ a 

proġli skrze ni, mohl jsem slyġet v d§li miliony hlasŢ, kter® volaly:ĂVodu, vodu!ñ Najednou 

jsme pŚiġli k jin® br§nŊ a po zaklep§n² na ni mĨm prŢvodcem jsem zjistil, ģe jsme proġli 

skrze celou horu a pŚede mnou se objevila ġirok§ rovina.   

 

Na tomto m²stŊ mne mŢj prŢvodce zanechal, aby mohl j²t pro jin® ztracen® duġe, kr§ļej²c² 

t²m stejnĨm smŊrem jako j§. NŊjakou dobu jsem na tomto otevŚen®m prostranstv² zŢstal, 

kdyģ najednou ke mnŊ pŚiġla jin§ bytost podobn§ t® prvn²; ale nam²sto oġtŊpu mŊla 

obrovskĨ meļ. PŚiġel, aby mi Śekl o m®m budouc²m zatracen². Promluvil hlasem, kterĨ 

v m® duġ² vypŢsobil zdŊġen². ĂJsi v pekle,ñ Śekl, Ăpro tebe jiģ nen² ģ§dn§ nadŊje. Kdyģ jsi 

proch§zel tou horou, mohl jsi po cestŊ sem slyġet st®n§n² a kŚik ztracenĨch, jak volaj² o 

vodu, aby zchladila jejich vyprahlĨ jazyk. Pod®l t® cesty je br§na, kter§ vede do jezera 

ohnŊ. Tohle bude brzy tvĨm osudem. PŚedt²m neģ budeġ zaveden na toto m²sto muk, ze 

kter®ho jiģ nen² ¼niku ï neboŠ nen² ģ§dn§ nadŊje pro vġechny ztracen®, kteŚ² tam vstoup² ï 

bude ti dovoleno zŢstat na tomto voln®m prostranstv², kde je vġem ztracenĨm umoģnŊno 

hledŊt na to, ļeho si mohli uģ²vat m²sto toho, co mus² trpŊt.ñ 

 

 

NEBE JE REĆLN£ 

 

S tŊmito slovy jsem byl ponech§n o samotŊ. Jestli to bylo d²ky hrozn®mu strachu, kterĨm 

jsem proch§zel, nev²m, ale byl jsem jako om§menĨ.  S²la mne opustila a moje konļetiny 

odm²tly n®st m® tŊlo. BezmocnŊ jsem se zhroutil na zem. Byl jsem jakoby napŢl vzhŢru a 

napŢl jako bych snil. NeboŠ nade mnou a ve velk® d§lce jsem spatŚil to N§dhern® mŊsto, o 

kter®m ļteme v Bibli. Jak n§dhern® byly jeho zdi z jaspisu! V d§li jsem spatŚil rozlehl® 

pl§nŊ pokryt® n§dhernĨmi kvŊtinami. Tak® jsem vidŊl Śeku ģivota a sklenŊn® moŚe. 

Obrovsk® z§stupy andŊlŢ proch§zely branami mŊsta, zp²vali, ach tak n§dhern® p²snŊ. Mezi 

nimi jsem spatŚil moji drahou starou matku, kter§ zemŚela pŚed p§r lety na zlomen® srdce 

kvŢli m® ġpatnosti. PohledŊla smŊrem ke mnŊ a zd§lo se, ģe mi ukazuje, abych k n² ġel, ale 

j§ se nemohl hĨbat. Zd§lo se, jako by mŊ drģelo dole nŊjak® ohromn® z§vaģ². Najednou 

jsem mohl uc²tit, jak jemnĨ z§van vŊtru ke mnŊ pŚin§ġ² vŢni tŊch pŚekr§snĨch kvŊtin a mohl 

jsem teŅ v²ce neģ pŚedt²m slyġet ty sladk® melodie andŊlsk®ho zpŊvu, a Śekl jsem: ĂAch, 

k®ģ bych mohl bĨt jedn²m z nich.ñ     
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Zat²mco jsem takto pil z poh§ru blaģenosti, byl najednou tento poh§r od mĨch rtŢ vzat. Byl 

jsem ze sv®ho snŊn² probuzen. Byl jsem pŚenesen svĨm prŢvodcem zpŊt ze sv®ho ġŠastn®ho 

snu do toho temn®ho m²sta a bylo mi Śeļeno, ģe je ļas, abych vstoupil do sv®ho budouc²ho 

osudu. Pokynul mi, abych ho n§sledoval.  Kdyģ jsem ho po nŊjakou dobu n§sledoval, 

zpozoroval jsem podle svĨch stop, kter® jsem zanechal na t® temn® cestŊ, ģe jdeme nazpŊt. 

Aģ jsme pŚiġli k jak®si br§nŊ, kter§ se otv²rala po stranŊ t® cesty. Kdyģ jsme po n² ġli d§l, 

proġli jsme nakonec dalġ²mi dveŚmi a hle! SpatŚil jsem to jezero ohnŊ. 

 

PŚ²mo pŚede mnou jsem to mohl vidŊt, tak daleko jak oko mohlo dohl®dnout, bylo doslovn® 

jezero ohnŊ a s²ry. Velik® vlny ohnŊ se valily jedna pŚes druhou a velik® plamenn® vlny 

nar§ģely jedna o druhou jako pŚi bouŚi na moŚi. Na tŊchto vln§ch jsem vidŊl lidsk® bytosti, 

jak se vzn§ġej² a opŊt pot§pŊj² s vlnami do hlubin jezera a opŊt nahoru. Kdyģ byly na 

okamģik na vrcholu tŊch vln, bylo slyġet, jak straġnŊ prokl²naj² toho spravedliv®ho Boha a 

jejich politov§n²hodnĨ kŚik o vodu by bĨval roztrhal srdce. Toto velik® prostranstv² pln® 

ohnŊ bylo naplnŊno hŚmotem ohnivĨch vln a n§Śkem tŊchto ztracenĨch  duġ². 

 

 Najednou jsem se otoļil ke dveŚ²m,  kterĨmi jsem pŚed chv²l² pŚiġel, a na nich jsem ļetl 

tento straġnĨ n§pis ĂTohle je tvŢj osud; vŊļnost nikdy nekonļ²ñ. Nato jsem c²til, jak se pode 

mnou zemŊ propad§ a j§ pad§m do toho jezera ohnŊ. Nepopsateln§ ģ²zeŔ se mne zmocnila. 

A zat²mco jsem volal po vodŊ, moje oļi se otevŚely ve vŊzeŔsk® nemocnici.   

 

PŚedt²m jsem tuto zkuġenost nikomu neŚekl, ze strachu, ģe se toho ¼Śedn²ci chop², budou 

mne povaģovat za bl§zna a zavŚou mne do bl§zince. Skrze tohle vġe jsem musel proj²t a 

jsem velmi spokojen, ģe mohu ģ²t. Existuje nebe a tak® existuje peklo, je to takov® obyļejn® 

starom·dn² peklo, o kter®m hovoŚ² Bible. Ale jednou vŊc² jsem si naprosto jist, ģe na to 

m²sto jiģ nikdy znovu nepŚijdu, protoģe okamģitŊ, jakmile jsem v nemocnici otevŚel sv® oļi 

a zjistil, ģe jsem znovu na zemi, tak jsem odevzdal sv® srdce Bohu a budu ģ²t a zemŚu jako 

kŚesŠan. Zat²mco ty hrozn® sc®ny pekla nemohou bĨt nikdy vymaz§ny z m® pamŊti, tak ani 

nemohou bĨt vymaz§ny ty n§dhern® sc®ny, kter® jsem vidŊl v nebi, kde znovu jiģ za 

kr§tkou dobu spatŚ²m svoji drahou starou matku. Bude mi dovoleno sednout si na bŚez²ch t® 

n§dhern® Śeky, svobodnŊ putovat s tŊmi andŊly skrze pl§nŊ, skrze ¼dol² a pŚes hory porostl® 

koberci voŔavĨch kvŊtin, jejichģ n§dhera daleko pŚesahuje vġe, co si smrteln²k dovede 

pŚedstavit.  Budu naslouchat tŊm p²sn²m vykoupenĨch a to vġe je v²ce neģ nŊjak® vyrovn§n² 

za to, ģe jsem ģil kŚesŠanskĨm ģivotem zde na zemi a to vġe pŚesto, ģe jsem si uģ²val 

ĂpotŊġen²ñ hŚ²chu, neģ jsem vstoupil do tohoto vŊzen². Opustil jsem sv® kump§ny ve vŊzen² 

a spoj²m se s dobrĨmi lidmi, aģ jednoho dne budu puġtŊn na svobodu.  

 

Tento z§ģitek jsme v§m pŚedali pŚesnŊ tak, jak n§m ho Lennox sdŊlil. 

 

 

 

CO JE TO SMRT? 
 

Po p§du v r§ji, kdy BŢh Śekl ļlovŊku: ĂJistŊ smrt² zemŚeġ,ñ ļlovŊk nepadl hned mrtvĨ 

k zemi. Smrt zaļala v ļlovŊku pomalu pracovat - ļlovŊk ztratil ten ¼zkĨ vztah a bl²zkost 

Boģ² ï to je ta smrt!  ĂTi ponesou trest, vŊļnou zk§zu v odlouļen² od tv§Śe P§na a od sl§vy 

jeho s²ly.ñ (2 TesalonickĨm 1:9) Duchovn² smrt je tedy odlouļen² od Boģ² tv§Śe, odlouļen² 

od Jeho pŚ²tomnosti a sl§vy, nikoliv konec existence. Smrt tedy neznamen§ konec 

existence. Smrt se st§v§ pro kŚesŠana cestou po jeho pravici i levici, podobnŊ jako vody 

moŚe, kter® se pŚed lidem Boģ²m rozestoupily, dokud nepŚeġli na druhĨ bŚeh Rud®ho moŚe. 
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Kazatel 12:7: ĂA navr§t² se prach do zemŊ, jakģ prv® byl, duch pak navr§t² se k Bohu, 

kterĨģ jej dal.ñ Prach se navrac² v prach a duch k Bohu, kterĨ jej dal. To ukazuje na ģivot 

pot®, co je ukonļen ģivot tŊlesnĨ. To dokazuje, ģe smrt² tŊlesnou nic nekonļ², ba teprve 

zaļ²n§.  

 

ĂVelk§ ļ§st toho prachu jsi ty!ñ... MŢj bratr jednou vidŊl v televizi, jak vŊdci pod 

mikroskopem sleduj² povrch lidsk® kŢģe. Bylo vidŊt, jak tŚen² ruky na pŚedlokt² vyvolalo 

obrovsk® mikroskopick® mraļno prachu z naġ² ruky. Za den se n§m v tŊle vymŊn² miliardy 

bunŊk a jsou nahrazov§ny novĨmi.  

Prach, kterĨ pak zamet§me, a to i v naprosto uzavŚen® budovŊ, je pr§vŊ zļ§sti i z n§s 

samotnĨch. VŊdci potvrdili to, co Bible Ś²k§ uģ hodnŊ d§vno o naġ² tŊlesn® schr§nce: 

ĂPrach jsi a v prach se navr§t²ġ.ñ (Genesis 3:19) 

Spousta lid², kteŚ² mŊli z§ģitek klinick® smrti, to popisuje tak, jakoby vyġli ven ze sv®ho 

auta nebo z ulity. A to je pŚesnŊ jako v knize Kazatel - Ăprach do zemŊñ Ăduch pak k 

Bohuñ...samozŚejmŊ ģe to neznamen§, ģe tito lid® jsou nezbytnŊ spaseni, protoģe pot® co 

pŚijdou k Bohu, n§sleduje soud ĂA jako je lidem uloģeno jednou zemŚ²t a potom bude 

soudéñ ĢidŢm 9:27 

 

Dalġ² verġ z Nov®ho z§kona o tomto prachu je jeġtŊ vĨstiģnŊjġ²: ĂProto nezemdl²v§me; i 

kdyģ n§ġ vnŊjġ² ļlovŊk ch§tr§, ten vnitŚn² se vġak den ze dne obnovuje.ñ 2 KorintskĨm 4:16 

 (KMS). Ano, ļlovŊk ch§tr§ doslova ze dne na den, st§rne, vypad§vaj² zuby, vlasy atd., ale 

to je jen ta vnŊjġ² schr§nka, ve kter®  ģijeme jen doļasnŊ éñten vnitŚn² se vġak den ze dne 

obnovuje.ñ Ohromn§ to vĨhoda znovuzrozen®ho kŚesŠana, kterĨ ze dne na den proģ²v§ 

pomalou, ale jistou duchovn² obnovu a vyzr§lost. Apoġtol Pavel naġe tŊlo pŚirovn§v§ ke 

stanu, ve kter®m bydl²me jen pŚechodnŊ. Pavel zde pŊknŊ obraznŊ mluv²: 2 KorintskĨm 5:1 

ĂV²me totiģ, ģe bude-li stan naġeho pozemsk®ho pŚebĨv§n² zboŚen, m§me pŚ²bytek od 

Boha.ñ (KMS) Aģ n§m spadne na hlavu, jednoduġe z nŊho vyjdeme a dostaneme novĨ 

duchovn² a pŚi vzkŚ²ġen² dokonce dostaneme naġe tŊlo zpŊt vzkŚ²ġen®. Jeden bratr to 

popisuje takto: ĂBylo to ¼plnŊ stejn®, jako kdyģ jsem otevŚel dveŚe a vyġel ze sv®ho auta.ñ 

Nen² to skvŊl®?  

  

V jednom svŊdectv², ve kter®m se jeden nevŊŚ²c² po ukonļen² sv®ho tŊlesn®ho ģivota c²til 

velmi dobŚe a ptal se: ĂTak tohleto je smrt?ñ, neļekanŊ  uslyġel Boģ² hlas, kterĨ mu Śekl: 

ĂNe, tohle nen² smrt,ñ a pot® jej Jeģ²ġ vzal s sebou a Śekl mu: ĂNe, tohle nen² smrt, pojŅ se 

mnou, uk§ģu ti co je smrt.ñ A uk§zal mu lidi v temnotŊ, v naprost®m oddŊlen² od Boha. 

ĂTohleto je smrt,ñ  Śekl. Celou vŊc mi studium Bible potvrdilo. Pot® dostal tento muģ 

novou pŚ²leģitost, kdyģ mu P§n navr§til ģivot a dnes je z nŊj horlivĨ n§sledovn²k Krista.  

 

N§sleduje svŊdectv², ve kter®m si jedna sestra tak® klade pŚekvapenŊ ot§zku Ătak tohle m§ 

bĨt smrt?ñ Ne ï pro opravdov®ho kŚesŠana to nen² smrt, jen pŚechod z pozemsk®ho ģivota 

do nebesk®ho.  
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MšJ POHLED DO VŉĻNOSTI 

 
BETTY MALZ  

 

 
 

 

 

 

Roku 1959 v Terre Haute, Indiana, kdyģ bylo Betty Malz dvacet sedm rokŢ, byla 

prohl§ġena za mrtvou a byla pŚes jej² hlavu pŚetaģena plachta. Ve sv® knize ĂMŢj pohled 

do vŊļnostiñ Betty popisuje svoji zkuġenost na Ădruh®m bŚehuñ a  jak se navr§tila do tŊla 

k pŚekvapen² sv®ho zarmoucen®ho otce a nemocniļn²ho person§lu. Jej² kniha je pŚ²bŊhem 

o tom, jak BŢh jednal s pyġnou materialisticky zaloģenou ģenou, kter§ musela zemŚ²t, aby 

se nauļila jak ģ²t. N§sleduje vĨtaģek. 

 

 

Kaģd® r§no, kdyģ se probud²m, je to pro mne jako velikĨ sv§tek Dne vzkŚ²ġen². Takto to ale 

nebylo se mnou vģdy. Musela jsem zemŚ²t, abych se nauļila jak ģ²t. ZemŚela jsem na 28 

minut a bŊhem t®to doby jsem se nauļila jak ģ²t. Nikdy  pŚedt²m jsem nebyla nemocn§. 

Byla jsem na dovolen®. MŊli jsme skvŊlĨ ļas s moj² matkou a otcem, mĨm malĨm bratrem 

Barym a moj² ġestiletou Brendou. Prvn² noc jsem vġak  mŊla bolest na prav®m boku. Pro 

toho, kdo ve sv®m ģivotŊ nikdy nemŊl ani bolest hlavy, to byla hrozn§ bolest. 

 

Pot® co jsem zaļala zvracet a krv§cet, byla jsem pŚevezena do nemocnice pobl²ģ pl§ģe. Pak  

jsem byla pŚevezena do jin® nemocnice, kde jsem prodŊlala operaci bŚiġn² dutiny. DoktoŚi 

zjistili, ģe m§m z§nŊt pobŚiġnice. Po operaci jsem upadla do k·matu na dobu 44 dnŢ. Pak 

jsem mŊla dalġ² dvŊ operace. 

 

BŊhem t® doby jsem proch§zela obdob²m uļen². Modlila jsem se vŊtġinu ļasu, i kdyģ jsem 

byla v bezvŊdom² a nemohla jsem mluvit ani reagovat. St§le jsem se modlila ve sv®m srdci 

a rozumŊla jsem vġemu, co se kolem mne dŊlo. VzpomnŊla jsem si na vġechny rozhovory 

v m®m pokoji, co kdo Śekl, a uvedla jsem je ve sv® knize My Glimpse of Eternity. Dalġ² vŊc, 

kterou jsem  v t®to m²stnosti slyġela, byla hudba, po celou tu dobu, co jsem visela mezi 

ģivotem a smrt². Vģdy si vzpomenu na ty dvŊ p²snŊ, kter® mi utkvŊly v pamŊti a v srdci. 

Slyġela jsem zp²vat Jacka Holcolme ĂTen starĨ ¼ļet byl jiģ d§vno zaplacenñ. Jak jsem byla 



 16

vdŊļn§ za to, ģe ve vŊku 13 let jsem ten ¼ļet za hŚ²ch vyŚeġila. Pozvala jsem Jeģ²ġe, aby byl 

P§nem m®ho ģivota, odpustil m® hŚ²chy a zakusila jsem nov® narozen². Dalġ² p²seŔ, kterou 

jsem soustavnŊ slyġela, byla od t®hoģ zpŊv§ka ĂByl jsem znovuzrozenñ.   

 

BŢh pouģil obyļejn® lidi, aby do m®ho ģivota pŚinesli neobyļejn® z§ģitky. Byla jsem pyġn§, 

namyġlen§ mlad§ ģena, kterou BŢh takto pouģ²t nemohl. Skrze toto utrpen² a 44 dnŢ 

bezvŊdom² jsem proġla promŊnou. Vģdy si pamatuji na tetu Gertrudu. NevŊdŊla o tom, ģe 

lid® v bezvŊdom² slyġ², ale vzala mne za ruku a velmi pozitivnŊ se za mne modlila. Mluvila 

se mnou o kvŊtin§ch doma, ļetla mi rŢzn® vŊci a mal® pozn§mky, kter® nŊkdo napsal a 

pŚiloģil ke kvŊtin§m, kter® nechal do m®ho pokoje poslat.  

 

Dalġ² ¼ģasn§ osoba, kter§ mi slouģila, byl strĨc Jesse. Pracoval na ģeleznici. Jednoho dne, 

kdyģ pŚiġel z pr§ce, c²til touhu pŚij²t za mnou do nemocnice a pod²vat se, jak se mi vede. 

NejdŚ²v se chtŊl j²t domŢ osprchovat, ale pak c²til, ģe BŢh po nŊm chce, aby tam ġel hned. 

Kdyģ pŚijel, zjistil, ģe jsem zoufale potŚebovala krev B-negativn². Kdyģ zkouġeli, jakou m§ 

strĨc krevn² skupinu, mŊl stejnou jako j§. PŚijala jsem okamģitŊ transfuzi, kterou jsem tak 

potŚebovala. 

 

Dalġ², kdo mi slouģil, byl n§ġ soused, kterĨ mluvil podivnou angliļtinou, a j§ jsem ho mŊla 

za oġklivce. NemŊla jsem ho r§da. Nel²bily se mi jeho pohledy, a nevŊdŊl jak se m§ obl®kat. 

MŊl vys²lac² ļas v r§diu, ale nikdy mŊ to nezaj²malo. Vģdy jsem to vypnula, jakmile to 

zaļali vys²lat. Tento muģ poruġil z§kaz na cedulce Ăģ§dn® n§vġtŊvyñ a veġel do m®ho 

nemocniļn²ho pokoje, a nevŊdŊl, ģe ho slyġ²m. PŚiġel k posteli. Slyġela jsem kroky a 

myslela jsem, ģe to je manģel John, kterĨ pŚich§zel nŊkolikr§t za den. Anebo ģe pŚiġel mŢj 

otec, aby si ke mnŊ pŚisedl a modlil se za mne  nebo zp²val chvalozpŊvy a vzĨval jm®no 

Jeģ²ġ. Ale otec to nebyl. Poznala jsem najednou hlas Arta, muģe, kter®ho jsem nikdy 

nemŊla r§da. ChtŊla jsem se probrat a zm§ļknout zvonek na sesternu, aby pŚiġli a vyvedli 

ho ven. Nemohla jsem ho vyst§t, kdyģ jsem byla zdrav§, o co v²c teŅ v nemoci. Ale Art 

neodeġel, protoģe BŢh pracoval na m® pĨġe. BŢh mne mŊl v koutŊ, kde jsem nemohla 

manipulovat se situac². Art zaļal ļ²st a j§ jsem zaļala naslouchat. Ļetl mi Ģalm 107:20: 

ĂPoslal sv® slovo a uzdravil je.ñ  Najednou jsem si uvŊdomila, ģe tento ġkaredĨ muģ byl 

n§dhernĨm n§strojem a hr§l n§dhernou hudbu m® um²raj²c² duġi. Chytla jsem se nadŊje 

toho slova, kter® mi ļetl: Ăposlal sv® slovo a uzdravil jeñ.  Zaļala jsem m²t v²ru, ģe mŢģu 

bĨt uzdravena. Art odeġel a j§ jsem si Śekla, ģe kdyģ budu ģ²t, pak se mu omluv²m a Śeknu 

mu, jak moc ho m§m r§da za to, ģe mi pŚinesl ta slova ģivota a nadŊje.  

 

V n§sleduj²c²ch dnech jsem to m§lem vzdala. Dvakr§t jsem musela bĨt resuscitov§na. Pak 

jsem dostala z§pal plic s vysokou horeļkou. BŊhem t®to doby a 44denn²ho bezvŊdom² jsem 

nemŊla nadŊji na pŚeģit² a moje rodina se zaļala pŚipravovat na pohŚeb.           

 

PŚechod byl vyrovnanĨ a pokojnĨ. C²tila jsem se, jako kdybych jela obrovskou rychlost² na 

horsk® dr§ze. UvŊdomila jsem si najednou, ģe je to smrt. NemŊla jsem ģ§dnĨ strach, smrt 

byl jen pŚechod z jednoho m²sta na druh®. 

 

Ġla jsem po n§dhern®m sametovŊ zelen®m kopci. Byl strmĨ, ale moje nohy se pohybovaly 

bez jak®koliv n§mahy a hlubok§ ext§ze zaplavovala moje tŊlo. Navzdory tŚem ŚeznĨm 

ran§m v m®m tŊle po operaci, jsem st§la vzpŚ²menŊ a bez jak®koliv bolesti, uģ²vala jsem si 

svou vĨġku a nemŊla jsem ģ§dn® z§brany kvŢli tomu. Moje fobie z toho, jak jsem vysok§, 

byla pryļ. Kdyģ jsem se pod²vala dolŢ, byla jsem bos§, ale tvar m®ho tŊla mi byl zastŚen. 

Ġla jsem po tr§vŊ, po t® nejjasnŊji zelen® tr§vŊ, jakou jsem kdy vidŊla. Kaģd® st®blo bylo 
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asi dva a pŢl centimetru dlouh® a bylo na dotek jako skvostnĨ samet; kaģd® st®blo z§Śilo a 

pohybovalo se. Jak se m® nohy dotĨkaly tr§vy, nŊco ģiv®ho z t® tr§vy pronikalo do m®ho 

cel®ho tŊla s kaģdĨm krokem. UvŊdomila jsem si, ģe jsem v pŚ²tomnosti Syna Boģ²ho, 

kter®ho budeme uct²vat na vŊky.  

 

 

ĂJe tohle smrt?ñ Podivovala jsem se, nemŊla jsem z  niļeho obavy. Nebyla tam ģ§dn§ 

temnota, ģ§dn§ nejistota, pouze zmŊna um²stŊn² a naprostĨ pocit pohody. Jak ¼ģasn® vŊdŊt, 

ģe nebe nen² sedŊt na obl§ļku a hr§t na harfu, ani to nejsou ļtyŚi c²rkevn² zdi.  

 

Vġude kolem mne byla velkolep§ modr§ obloha, nezastŚen§ oblaky. Kdyģ jsem se 

rozhl²ģela kolem, nevidŊla jsem cestu a pŚece jsem vŊdŊla kam j²t.  

 

Pak jsem si uvŊdomila, ģe nejdu sama. Po m® levici, trochu za mnou, kr§ļela dlouh§, 

svalnatŊ vypadaj²c² postava v b²l®m z§Ś²c²m rouchu. ř²kala jsem si, jestli to nen² andŊl a 

snaģila jsem se pod²vat, jestli nem§ kŚ²dla. Ale st§l mi tv§Ś² v tv§Ś, takģe jsem mu nevidŊla 

na z§da. Jeho tv§Ś vyzaŚovala, ģe m§ hlubok® pozn§n². UvŊdomila jsem si, ģe tento andŊl 

byl vģdy se mnou od doby, kdy jsem pŚijala Jeģ²ġe Krista. Tohle jsem nikdy nevŊdŊla, aģ 

teŅ.  

 

C²tila jsem, ģe mŢģe cestovat kamkoliv a to velmi rychle. 

 

Nemluvili jsme spolu, nŊjak se to zd§lo zbyteļn®, neboŠ jsme ġli oba stejnou cestou. Pak 

jsem si najednou uvŊdomila, ģe mi nen² nezn§mĨ. Znal mŊ a poc²tila jsem k nŊmu zvl§ġtn² 

druh pŚ²buznosti. Kde jsme se to uģ potkali? Znali jsme se? Vypadalo to, ģe ano. Kam to 

teŅ jdeme? 

 

Kdyģ jsme tak ġli spolu, nevidŊla jsem nikde slunce ï ale svŊtlo bylo vġude. Po m® lev® 

stranŊ byly n§dhernŊ rozkvetl® kvŊtiny vġech moģnĨch barev. Tak® stromy a keŚe. Po prav® 

stranŊ byla n²zk§ kamenn§ zeŅ. 

 

MŊla jsem sm²ġen® emoce: ml§d², v§ģnost, naplnŊn², zdrav², vŊdom², klid. C²tila jsem, ģe 

m§m vġe, co jsem kdy chtŊla m²t. Byla jsem vġe, co jsem kdy chtŊla bĨt. Doġla jsem tam, 

kde jsem vģdy chtŊla bĨt. 

 

ZeŅ po m® prav® stranŊ teŅ byla vysok§ a byla sestavena z mnoha rŢznĨch druhŢ kamenŢ 

rŢznĨch barev. Z druh® strany zdi prozaŚovalo jantarov® (ģlut®) svŊtlo skrze Śadu 

drahokamŢ ve zdi, kter® se nach§zely jen kousek nad moj² hlavou. ĂTopasñ byla moje 

myġlenka (pozn. pŚekladatele: Zjeven² Janovo 21:20  Ăp§tĨ sardonyx, ġestĨ karneol, sedmĨ 

chryzolit, osmĨ beryl, DEVĆTħ TOPAS, des§tĨ chrysopras, jeden§ctĨ hyacint, dvan§ctĨ 

ametyst.ñ Takto Bible popisuje z§klady mŊstsk® hradby Nov®ho Jeruzal®ma.) 

 

Kdyģ jsme doġli na vrchol kopce, slyġela jsem hlas m®ho otce, jak vol§: ĂJeģ²ġi, Jeģ²ġi, 

Jeģ²ġi!ñ Jeho hlas znŊl jakoby odnŊkud zd§lky a pŚemĨġlela jsem, ģe se otoļ²m nazpŊt a 

vyhled§m ho. Neuļinila jsem ale tak, protoģe jsem vŊdŊla, ģe mŢj c²l je pŚede mnou. Ġli 

jsme v tichosti, kromŊ ġumŊn² nŊģn®ho vŊtru, kterĨ ļechral b²l® ryz² roucho andŊla. 

 

Doġli jsme k velkolep® stŚ²brn® budovŊ. Tato budova vypadala jako nŊjakĨ pal§c, kromŊ 

toho, ģe tam nebyly vŊģe. Kdyģ jsme k n² ġli, uslyġela jsem hlasy. Byly melodick®, 

harmonick®, m²sily se s pŊveckĨm sborem a zaslechla jsem slovo ĂJeģ²ġñ. Byly tam jakoby 



 18

ļtyŚi sbory m²s²c² se v jedno. Nejenom ģe jsem zpŊv slyġela, ale jsem se k nŊmu i pŚipojila. 

Vģdy jsem mŊla ģensk® tŊlo, ale chlapeckĨ hlubokĨ hlas. Najednou jsem si uvŊdomila, ģe 

zp²v§m tak, jak jsem vģdy chtŊlaé vysokĨm, ļistĨm a sladkĨm t·nem. 

 

Po nŊjak® chv²li se melodie vytratila a neviditeln® hlasy zp²valy jinou p²seŔ. Hlasy nejenom 

zp²valy ve ļtyŚech skupin§ch, ale byly v jinĨch jazyc²ch. Byla jsem udivena, jak dokonale 

ta slova zapadaj² do sebe ï a mohla jsem jim rozumŊt! Nev²m jak je to moģn®, ale byla 

jsem souļ§st² mezin§rodn² zkuġenosti. Jeden verġ z Bible mi velmi oģil. 1 JanŢv 3:2: 

ĂMilovan², nyn² jsme dŊti Boģ²; a jeġtŊ nevyġlo najevo, co budeme! V²me vġak, aģ se zjev², 

ģe mu budeme podobni, protoģe ho spatŚ²me takov®ho, jakĨ jest.ñ On rozum² vġem jazykŢm 

vġech n§rodŢ. V Jeho pŚ²tomnosti jsem byla jako On, a proto jsem rozumŊla jinĨm 

jazykŢm. 

 

Zat²mco jsme spolu s andŊlem ġli, c²tila jsem, ģe mŢģeme j²t kamkoliv chceme a okamģitŊ 

se na tom m²stŊ ocitneme. Komunikovali jsme spolu skrze myġlenky. Slova, kter§ byla 

zp²v§na ve vġech jazyc²ch, byla srozumiteln§, ale nev²m proļ, ani jak je to moģn®. Vġichni 

jsme byli na jak®si stejn® mezin§rodn² ¼rovni. 

 

ř²kala jsem si tehdy: ĂNikdy nezapomenu tu melodii a ta slova.ñ Ale pozdŊji jsem si 

vzpomnŊla jen na dvŊ slova: ĂJeģ²ġñ a Ăvykoupen²ñ. 

 

AndŊl ġel kousek pŚede mne a poloģil dlaŔ sv® ruky na br§nu, kter® jsem si pŚedt²m 

nevġimla. Byla vysok§ asi tŚi a pŢl metru, byla vyrobena z jednoho kusu perly, nemŊla 

ģ§dn® ¼chyty a navrchu sv® gotick® struktury mŊla umŊlecky vyryta nŊjak§ kr§sn§ slova. 

Ta perla byla prŢsvitn§, takģe jsem mohla t®mŊŚ, ale ne tak docela, vidŊt dovnitŚ. Za touto 

branou se ukrĨvala jeġtŊ vŊtġ² radost. Kdyģ jsem pomyslela na to, ģe touto branou vejdu 

dovnitŚ, zachv§til mŊ pocit extatick® radosti a oļek§v§n². 

 

Kdyģ tento andŊl pŚiġel k br§nŊ, zatlaļil na ni dlan² ruky a uprostŚed se ta perla zaļala 

otv²rat. Pomalu se otvor rozġiŚoval, jakoby se perla rozvinovala nebo rozpouġtŊla. UvnitŚ za 

touto br§nou jsem spatŚila nŊco, co vypadalo jako ulice zlat® barvy a pŚekryt® sklem nebo 

jako by byl jejich povrch z vody. Ģlut® svŊtlo, kter® z toho vyzaŚovalo, bylo oslniv®. Nen² 

zpŢsob, jakĨm bych to popsala. I kdyģ jsem Jeģ²ġe nevidŊla fyzicky, byla jsem si vŊdoma 

Jeho osoby. Najednou jsem vŊdŊla, ģe to svŊtlo je Jeģ²ġ, ta osoba byl Jeģ²ġ.  

 

Nemusela jsem se nijak pohybovat. SvŊtlo mŊ obklopovalo. V tomto svŊtle bylo jak®si 

teplo, jako kdybych st§la v sluneļn²m svitu, a moje tŊlo zaļalo z§Śit. Kaģd§ ļ§st m® bytosti 

toto svŊtlo vstŚeb§vala. C²tila jsem, ģe mne tyto mocn® paprsky svŊtla koupaj², pronikaj² 

mou bytost² svoj² miluj²c² moc². 

 

V²m, ģe to svŊtlo poch§zelo z trŢnu Boha Otce, na kter®m sedŊl, a Jeģ²ġ byl po Jeho pravici.  

 

AndŊl se na mŊ pod²val a Śekl mi skrze myġlenku: ĂPŚejeġ si vej²t dovnitŚ a pŚipojit se k 

nim?ñ 

 

Celou svoj² bytost² jsem chtŊla vej²t dovnitŚ, a pŚece jsem zav§hala. MŊla jsem volbu? 

Tehdy jsem si vzpomnŊla na hlas sv®ho otce. Moģn§ bych mŊla j²t a naj²t ho. 

 

Kdyģ jsem se rozhl²ģela, vidŊla jsem, jak ze zemŊ stoupaj² vzhŢru blesky svŊtla pŚ²mo do 

toho trŢnn²ho s§lu. SvŊtlo v tom trŢnn²m s§le je zdrojem veġker® moci a energie. 
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UvŊdomila jsem si, ģe to, co vid²m, jsou modlitby. Nejde to popsat v kr§tkosti a tak jsem 

napsala knihu Modlitby, kter® jsou odpovŊzeny ï  Prayers that are answered, ve kter® o 

tomto p²ġi. Kdyģ jsem vidŊla tyto svŊteln® paprsky vystupovat k tomu velk®mu svŊtlu 

v trŢnn²m s§le, uvŊdomila jsem si, ģe to jsou modlitby lid² ze ZemŊ. BŢh na nŊ mohl 

odpovŊdŊt skrze mocnosti nebe, skrze andŊly nebo skrze arm§du Boģ². Mus²me si 

uvŊdomit, ģe uprostŚed bitvy nesm²me se nechat zviklat, neboŠ mocnosti nebe a arm§da 

nebe jsou n§m k dispozici, kdyģ se modl²me. Co mŊ k tomuto uvŊdomŊn² vedlo, bylo to, ģe 

jsem na jednom tom svŊteln®m paprsku uvidŊla zaregistrovanĨ hlas m®ho otce. V m® knize 

jsem to popsala jako ĂModlitba jednoho slovañ. Moji rodiļe byli zavol§ni do nemocnice 

hlavn² sestrou, aby jim Śekla, ģe jsem zemŚela. MŢj otec tam byl jako prvn². PŚiġel k m®mu 

tŊlu, kter® jiģ bylo odpojen® od pŚ²strojŢ a zakryt® plachtou. řekl, ģe vġe, na co mohl 

myslet nebo Ś²ct, bylo vydechnout jedno slovo modlitby za sebe, kdy ģ§dal Boha skrze tuto 

modlitbu, aby mu dal s²lu Ś²ct to m®mu manģelovi. Tak® se modlil za moji dceru Brandu, 

kter§ by z toho byla cel§ nanic, kdyby se dovŊdŊla, ģe jej² matka zemŚela. To jedin® slovo, 

kter® mŢj otec mohl Ś²ct, bylo ĂJeģ²ġñ. J§ jsem to vidŊla, a slyġela. Je moc ve jm®nu Jeģ²ġ. 

NechtŊla jsem toto m²sto opustit, ale moc modlitby m®ho otce vdechla tuto touhu do mne, a  

Jeģ²ġ mne uzdravil a zmŊnil m® myġlen². TeŅ jsem mŊla touhu n§sledovat otcovu modlitbu 

a vr§tit se.   

 

ĂChtŊla bych zde chv²li zŢstat a trochu si zazp²vat, pak bych se chtŊla vr§tit zpŊt dolŢ po 

tom kopci!ñ Byla moje odpovŊŅ. Zaļala jsem Ś²kat nŊco v²c, ale na to uģ nebyl ļas. 

 

Br§ny se opŊt pomalu zavinuly do jedn® perly a my jsme ġli zpŊt dolŢ po 

tom stejn®m n§dhern®m kopci. Tentokr§t byla ta zeŅ z drahĨch kamenŢ 

po m® lev® stranŊ a andŊl ġel po m® prav® stranŊ.  

 

Kdyģ jsme sch§zeli dolŢ, pozemskĨ svŊt se mi zaļal pomalu prom²tat 

pŚed mĨma oļima a m²sil se spolu se svŊtem duchovn²m. PŚed sebou 

jsem vidŊla mnoh® c²rkevn² budovy v z§plavŊ rann²ho sluneļn²ho svŊtla. 

Najednou jsem si byla vŊdoma Boģ² l§sky, kterou chov§ pro vġechny 

Jeho c²rkve. Byl to takovĨ malĨ kousek pozn§n², jakoby mi tohle bylo Śeļeno uvnitŚ ve mnŊ 

skrze Ducha svat®ho. V tom okamģiku jsem milovala vġechny Jeho c²rkve tak®; a kdyģ se 

m® pŚedsudky takto rozpustily, milovala jsem vġechny Jeho lidi. 

 

Pot® jsem uvidŊla koruny stromŢ a pak nemocnici. Moje oļi vidŊly skrze stŊny nemocnice 

jako laserov® paprsky, aģ dolŢ do chodby v tŚet²m podlaģ² a do pokoje ļ²slo 336. UvidŊla 

jsem, ģe na posteli nŊkdo leģ² a je pŚikryt plachtou.  

 

Pot® co jsem sestoupila dolŢ, zpomalila jsem a zastavila se. Slunce mi sv²tilo do oļ². 

V tomto svŊtle jsem uvidŊla ļ§steļky prachu a to vġe se najednou promŊnilo do plovouc²ch 

p²smen asi pŊticentimetrov® velikosti a tento n§pis pŚede mnou blikal. Ten n§pis vypadal 

jako ze slonoviny, ale byl tekutĨ ï a pohyboval se skrze paprsky slunce. 

 

Ocitla jsem se najednou ve sv® nemocniļn² posteli a ten n§pis se t§hl od okna do m²stnosti, 

kde jsem leģela. Ten n§pis byl: JĆ JSEM VZKřĉĠENĉ A ĢIVOT, TEN KDO VE MNE 

Vŉřĉ, I KDYBY ZEMřEL, BUDE ĢĉT. 

 

Ta slova byla tak ģiv§, ģe pulsovala. VŊdŊla jsem, ģe se tŊchto ģivĨch p²smen mus²m 

dotknout. Kdyģ jsem se k tŊm p²smenŢm nat§hla, shrnula jsem t²m ze sv®ho obliļeje tu 
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plachtu, kterou jsem byla pŚikryta. V tom okamģiku, kdy jsem tak uļinila, se ta slova pro 

mne stala realitou. BŊhem dvou dnŢ jsem odeġla z nemocnice. 

 

Doktor pŚiġel do pokoje a byl ohromen. Zdravotn² sestra utekla z pokoje, bŊģela po chodbŊ 

a volala: ĂJe to duch!ñ,  tak byla  vystraġen§. NejdŚ²ve mne napadlo zavolat moj² babiļce a 

kdyģ jsem j² zavolala, byla v ġoku a myslela si, ģe je asi tak® po smrti, protoģe moje matka 

ji uģ informovala o m® smrti. Nakonec vzal telefon do rukou mŢj otec a Śekl: ĂBetty je zpŊt, 

nev²me, co se stalo, ale je ģiv§ a sed² tady.ñ Pot® jsem poģ§dala o pit² a j²dlo. Dali mi 

limon§du 7up s kousky ledu a tal²Ś s dvŊma vepŚovĨmi Ś²zky a vġechno jsem to snŊdla. 

 

M§m dokonalĨ zrak a netrp²m depresemi. Od t® doby jsem porodila pŊknou dceru, jsem 

naprosto zdrav§ a nem§m ģ§dn® poġkozen² mozku. Odeġla jsem za dva dny domŢ s novou 

pŚ²leģitost² milovat lidi. 

 

Moje uzdraven² byl velikĨ z§zrak, ale jeġtŊ vŊtġ² z§zrak byl ten, ģe jsem se vr§tila s velkou 

l§skou k lidem. Skrze vypr§vŊn² tohoto pŚ²bŊhu zakusili mnoz² lid® l§sku Jeģ²ġe a proģili 

ten nejvŊtġ² z§zrak vġech z§zrakŢ, odpuġtŊn² hŚ²chŢ. 

 

 

 

 

 

 

TAKOVħM SE BUDU CHLUBIT 
 

 2 KorintskĨm 12:2: ĂZn§m ļlovŊka v Kristu, kterĨ byl pŚed ļtrn§cti lety vytrģen aģ do 

tŚet²ho nebe ï nev²m, zda v tŊle, nev²m, zda mimo tŊlo, BŢh to v².ñ  4  ĂByl vytrģen do r§je, 

kde slyġel nepopsateln® vŊci, kter® ļlovŊk ani nemŢģe vypovŊdŊt. TakovĨm ļlovŊkem se 

budu chlubitéñ 

 

 

Pavel zde uv§d², ģe je moģn®, aby byl nŊkdo v r§ji v tŊle nebo mimo tŊlo.  Dalġ² biblickĨ 

dŢkaz, ģe smrt² tŊla nic nekonļ² a kterĨ pop²r§ argumenty nŊkterĨch n§boģenskĨch lid², 

kteŚ² tvrd², ģe nic takov®ho nen² moģn®, jelikoģ je to ¼dajnŊ nepopsatelnĨ z§ģitek, ļ²mģ 

maj² na mysli ten verġ 1 Kor. 2:9:  ĂCo oko nevidŊlo, ani ucho neslyġelo, ani na lidsk® 

srdce nevstoupilo, to pŚipravil BŢh tŊm, kteŚ² ho miluj²." 

To je pravda, ale vġimnŊte si, o kom je zde Śeļ, o ļlovŊku bez Boha, jelikoģ dalġ² verġ, 

kterĨ jiģ tak ļasto citov§n nen², zn²: 1 Kor. 2:10 Ă N§m to vġak BŢh zjevil skrze sv®ho 

Ducha. Duch totiģ zkoum§ vġechny vŊci, i Boģ² hlubokosti.ñ  

ĂN§m to vġakñ, tedy kŚesŠanŢm, BŢh zjevil skrze sv®ho Duchaé a nen² to tedy jiģ velk® 

tajemstv², neboŠ kaģdĨ kŚesŠan m§ z§vdavek tohoto nebe ve sv®m srdci ï zn§te-li Krista, 

pak zn§te cestu do nebe a zn§te zļ§sti i atmosf®ru nebe, kterou je Kristus, kterĨ je i cestou 

do nebe, kterou kŚesŠan tak® zn§. 

Kniha Zjeven², kter§ je vyvrcholen²m cel® Bible, o tomto m²stŊ poskytuje spoustu 

informac². 
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MAMI, VIDŉL JSEM JEĢĉĠE 
 

Ami Buetner 

 

Pot® co se n§ġ ļtyŚletĨ syn t®mŊŚ utopil, n§m doktoŚi  Śekli, ģe uģ nikdy nebude stejnĨ. 

TedyémŊli svĨm zpŢsobem pravdu! 

 

Zaļalo to pozdŊ na jaŚe v naġem mal®m mŊsteļku Tuscaloosa, Alabama. 15. ļervna 2000 

byla noc, kter§ byla pŚedurļena a na kterou moje rodina nikdy nezapomene. MŢj nejstarġ² 

syn J§kob prohr§l spolu se svĨm tĨmem ve fin§le o poh§r ï basebalovou ligu juniorŢ, o 

kter® noviny psaly, ģe ji urļitŊ vyhraj². MŢj manģel Craig, kterĨ pom§hal s kamar§dem 

tr®novat tento tĨm, sl²bil chlapcŢm, ģe pokud vyhraj², tak budou m²t velkou baz®novou 

p§rty. Ale kdyģ vidŊl utr§pen® obliļeje desetiletĨch chlapcŢ, Craig  se se svĨm pŚ²telem 

rozhodli, ģe tuto p§rty uspoŚ§daj² stejnŊ.  

 

Tak v domŊ jednoho mlad®ho hr§ļe si tĨm a jejich rodina uģ²vali tepl®ho veļern²ho 

vzduchu. KaģdĨ se mŊl dobŚe, zat²mco dov§dŊli v baz®nu a kolem nŊho. Po plav§n² jsme se 

vġichni shrom§ģdili k j²dlu na terase. TŚi metry hlubokĨ baz®n se nach§zel asi 18 metrŢ od 

t®to terasy.  

 

Kdyģ jsme naġich pŊt dŊt² uklidnili, sedli jsme si spolu s manģelem k j²dlu. Kennedy, n§ġ 

ļtyŚletĨ chlapec sedŊl kousek od n§s na ruļn²ku a jedl hotdogy s ĂvelkĨmi chlapyñ. 

 

JeġtŊ jsem nedojedla, kdyģ jsem si uvŊdomila, ģe Kennedy nen² na sv®m ruļn²ku. Tou 

dobou uģ spousta klukŢ dojedla a zase si hr§li, jezdili na kolech, ale j§ mŊla pocit, ģe 

mus²m naj²t sv®ho syna. 

 

OkamģitŊ jsem ġla k baz®nu, ale nevidŊla jsem ho tam. Prohled§vala jsem baz®n a okol² a 

hledala jsem jeho ļervenou plovac² vestu, kterou mŊl na sobŊ. Nikdy by mne nenapadlo 

pod²vat se na dno baz®nu a tak jsem vybŊhla z domu na ulici, coģ by mohla bĨt dalġ² 

nejhorġ² moģnost, kde ho naj²t.   

Pak jsem ġla za Craigem a spolu jsme Kennedyho hledali. Hledali jsme ho a volali ho v²ce 

jak pŊt minut. Kdyģ jsme se vraceli ze zahrady, kde jsme ho tak® hledali, uslyġeli jsme 

vĨkŚiky. N§ġ desetiletĨ syn J§kob  kŚiļel: ĂTati, tati, Kennedy byl na dnŊ baz®nu!ñ Slyġela 

jsem, jak nŊkdo vol§: ĂZavolej 911ñ (Rychl§ pomoc) 

 

PŚibŊhla jsem k tomu baz®nu a to, co jsem vidŊla, mi bod§ u srdce jeġtŊ dnes. Tam na tom 

betonu leģel mŢj drahĨ Kennedy. Byl bezvl§dnĨ, oteklĨ do jednou tak vŊtġ² velikosti, a mŊl 

churavou ġedavŊ modrou barvu. Craig a nŊjakĨ rodinnĨ l®kaŚ se nad n²m jiģ nakl§nŊli a 

prov§dŊli resuscitaci. Za nimi kleļeli dva muģi, modlili se a citovali P²smo. 

 

ĂTohle se nedŊje,ñ Ś²kala jsem si. ĂNe m®mu d²tŊti.ñ Padla jsem na kolena, chytla 

Kennedyho nohy, kter® byly jako z gumy a modlila jsem se k P§nu, aby zachr§nil m®ho 

syna. PozdŊji jsem zjistila, ģe Kennedymu netlouklo srdce ani po pŊti minut§ch oģivov§n².   

 

Po dvan§cti minut§ch resuscitace pŚijela sanitka. Kennedy zaļal dĨchat a mŊl tep 120. 

Craig jel s Kennedym v sanitce do nemocnice.  
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N§ġ dvoumŊs²ļn² syn a j§ jsme byli odvezeni do nemocnice naġ²m drahĨm pŚ²telem, kterĨ 

se tak® na kolenou modlil za Kennedyho. N§ġ pŚ²tel se po celou dobu v autŊ modlil a 

citoval P²smo.   

 

Kennedy byl v nemocnici napojen na hadiļky. Ot®kaly mu pl²ce a mŊl kŚeļe coģ je znamen² 

poġkozen² mozku. 

 

NŊkolik z CraigovĨch l®kaŚskĨch kolegŢ tam bylo a starali se o Kennedyho. Pracovali 

ne¼navnŊ, ale moc ġanc² na pŚeģit² mu ned§vali. Byl bez kysl²ku pŚ²liġ dlouho. Pediatr, 

kterĨ pŚed nŊkolika lety tr®noval Craiga, si mŊ vzal stranou a vysvŊtlil mi, ģe Kennedy 

bude m²t v§ģn® poġkozen² mozku ï pokud to ovġem vŢbec pŚeģije. 

 

Kennedy musel bĨt pŚevezen do dŊtsk® nemocnice, vzd§len® 20 minut cesty, v ambulantn² 

helikopt®Śe. Autem n§m to s Craigem trvalo hodinu. Kdyģ jsme vyj²ģdŊli, vŊdŊli jsme, ģe to 

nevypad§ dobŚe. 

 

V dŊtsk® nemocnici n§s vġichni pŚekvapili, kdyģ tam dojeli n§s podpoŚit a modlili se za n§s. 

Nakonec n§m doktoŚi Śekli, ģe Kennedy je ve v§ģn®m stavu, ale je tam ġance na pŚeģit². 

řekli n§m, ģe Kennedy n§s vŢbec nemus² poznat a ģe mŢģe nekontrolovatelnŊ nar§ģet do 

vŊc². Tak®, ģe je tam pŊtidenn² ļekac² doba, bŊhem kter®  Kennedyho mozek mŢģe zaļ²t 

ot®kat. 

Znovu jsme se tedy modlili za kompletn² uzdraven², ale chtŊla jsem si Kennedyho nechat i 

s poġkozen²m mozku.  

 

Kdyģ jsme se ptali na jm®no doktora, kterĨ  o nŊho tak vĨbornŊ peļoval, bylo n§m Śeļeno: 

ĂAch, to je doktor Buckmaster.ñ (Buck=jelen, srnec) Pod²vali jsme se na sebe s Craigem a 

usm§li se.  

 

MŢj milovanĨ bratr Mark Kennedy, kterĨ zemŚel na rakovinu mozku pŚed ġesti mŊs²ci, mŊl 

totiģ pŚezd²vku ĂThe Buckmasterñ (nŊco jako ĂJelen² muģñ) kvŢli jeho l§sce k loven² 

jelenŢ. Byla to takov§ mal§ ¼tŊcha od Boha, aby n§m dal vŊdŊt, ģe Kennedy je v dobrĨch 

rukou. R§no jsme se dovŊdŊli, ģe doktorovo jm®no je Mark. 

 

 

Z hlubin 

 

A pŚece po dvou dnech po vytaģen² z vody Kennedy  prokazoval znamen², ģe je s n§mi. 

NejdŚ²ve zaļal bojovat s trubiļkou v krku, maļkal n§m ruce, kdyģ jsme ho o to poģ§dali a 

hlavnŊ zvedal ruce.  

 

BŊhem tohoto ļasu ļek§n² n§m BŢh poslal rodinu a pŚ§tele, ale nejv²ce n§s potŊġoval skrze 

sv® Slovo. KaģdĨ den k n§m P§n skrze P²smo nŊjak promluvil. 

 

V nedŊli 18. ļervna mi BŢh Śekl, abych ļetla Ģalm 18:17-20: ĂVzt§hl ruku z vĨġe, uchopil 

mŊ, vyt§hl mŊ z nesm²rn®ho vodstva. NepŚ²teli mocn®mu mŊ vyrval, tŊm, kdo nen§vidŊli mŊ, 

kdo zdatnŊjġ² byli. PŚepadli mŊ v den mĨch bŊd, ale Hospodin mŊ podep²ral, uļinil mŊ 

volnĨm;  ubr§nil mŊ, protoģe si mŊ obl²bil.ñ 

 

VŊdŊla jsem, ģe n§ġ syn bude naprosto uzdraven.  
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PŚesnŊ po tĨdnu, co se ta nehoda stala, byl Kennedy propuġtŊn z DŊtsk® nemocnice. D²tŊ, 

kter® mŊlo zemŚ²t anebo pŚi nejlepġ²m bĨt ment§lnŊ postiģen®, si nesl dŊdeļek z nemocnice 

v n§ruļ² a za p§r minut opŊt doma v Tuscaloosa se Kennedy zeptal otce: ĂTati, zahrajeġ si 

se mnou baseball?ñ Mysl²m, ģe v²te, co mu otec na to odpovŊdŊl. 

 

 

Do nebe a zpŊt 

 

PŚ²bŊh Kennedyho je opravdu z§zrak uzdraven², ale tady ten pŚ²bŊh nekonļ².  

 

ChtŊla jsem se zoufale dovŊdŊt, jak se Kennedy dostal na dno baz®nu. Bylo tam v²ce jak 40 

lid² a nikdo ho nevidŊl, jak tam pad§. Proļ jsem ho l®pe nehl²dala? Vina zaļala sģ²rat m® 

svŊdom². 

 

Kdyģ byl Kennedy schopen mluvit, Śekla jsem mu: ĂDlouho jsi spinkal, sch§zel jsi mi. Co 

jsi dŊlal?ñ OdpovŊdŊl mi: ĂAndŊl mŊ zvedl a odletŊli jsme pryļ. LetŊli jsme skrze zdi, 

oblaka, a j§ jsem letŊl skrze tebe, mami.ñ 

 

Zeptala jsem se ho, jak ten andŊl vypadal, a Śekl mi, ģe ten andŊl mŊl dlouh® b²l® obleļen². 

Kennedy mi Śekl, ģe pŚiletŊli k nebi, kde byly dveŚe, kter® mŊly v sobŊ drahokamy ze vġech 

stran a Ăkdyģ ty dveŚe otevŚeli, tak tam pr§vŊ snŊģiloñ. 

 

D§vala jsem si pozor, abych Kennedymu nevkl§dala do ¼st moje slova, ale chtŊla jsem, aby 

to byla jeho vzpom²nka. Jedinkr§t jsem mu dala detailn² ot§zku, kdyģ jsem se ho ptala, 

jestli tam v nebi vidŊl sv®ho strĨce Marka. řekl mi, ģe Marka v nebi vidŊl a ģe vypadal 

ĂstejnŊ jako Jeģ²ġ, a vġechna jeho Ăbeb²nkañ byla pryļ.ñ řekl mi, ģe Mark je ġŠastnĨ a chtŊl 

v nebi zŢstat.  

 

Kennedy mi tak® Śekl, ģe Jeģ²ġ ho drģel a ģe tam bylo tak® spousta andŊlŢ. Kennedy tak® 

popsal, jak vidŊl vulk§n. řekl mi, ģe Ăbyli lid®  uvnitŚ t® sopky, byl tam s nimi i drak a byli 

smutn², kolem sopky byl vġude oheŔ.ñ 

 

Kdyģ mi to popisoval, zeptala jsem se ho, jestli se neb§l, Śekl: ĂNe, byl jsem s Jeģ²ġem a 

strĨcem Markem a j§ jsem st§l na skle; byl jsem neviditelnĨ.ñ Zeptala jsem se ho, jak se 

dostal zpŊt, a Śekl mi, ģe strĨc Marek a andŊl ho vzali s sebou a pŚiletŊli s n²m zpŊt. Zeptala 

jsem se ho, jestli by se chtŊl vr§tit do nebe jednoho dne a on mi Śekl: ĂAno, ale Jeģ²ġ pŚijde 

sem.ñ 

 

Kennedy byl jen 4letĨ chlapec, kterĨ by byl podr§ģdŊnĨ, kdybyste s n²m mluvili o smrti a o 

tom, ģe s n²m pŢjdete do nebe. Na to pŚipraven nebyl. NechtŊl tady zanechat maminku. TeŅ 

najednou je to chlapec, kterĨ n§m vykl§d§ o Jeģ²ġi a o nebi s nadġen²m a radost². N§ġ syn 

vidŊl Jeģ²ġe. 

 

Mnoho lid² se n§s ptalo, jak tato zkuġenost ovlivnila naġe ģivoty. Za prv®, jsme fanatici, 

kdyģ jde o bezpeļ² dŊt² pŚi koup§n². Ale co v²c, dalo n§m to smŊlost kŚiļet z vrcholŢ hor, co 

P§n pro naġeho mal®ho chlapce udŊlal a co n§s ļek§, aģ opust²me tento svŊt!  

V²m, ģe zkuġenost Kennedyho bude vŊtġinŊ lid² zn²t neuvŊŚitelnŊ. A to ch§pu. Ve 

skuteļnosti by to pro n§s nic neznamenalo, kdybychom nemŊli Boģ² Slovo.  

 

Kennedyho pŚ²bŊh je ġepot, ale Boģ² Slovo je hlas trubky. 
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CO řĉKĆ BIBLE O ZBRANI? 

 
DŉLĆ BIBLE ROZDĉL MEZI ZABITĉM A VRAĢDOU? 

 

        N§sleduje zkuġenost z v§lky. V²m, ģe nŊkteŚ² uļ², ģe nem§me br§t zbraŔ do ruky. Kdyģ 

ale pŚiġli voj§ci k Janu KŚtiteli a ptali se, co maj² dŊlat, neŚekl jim, aby tyto zbranŊ odhodili 

ĂPtali se ho tak® voj§ci. ř²kali: "A co m§me dŊlat my?" řekl jim tedy: "Nikoho nevyd²rejte 

ani nepodv§dŊjte a buŅte spokojeni se svĨm ģoldem." (Luk§ġ 3:14) 

D§le epiġtola ř²manŢm n§s uļ² o tom, ģe autority, jako tŚeba policie nebo vojsko, jsou 

zŚ²zeny Bohem, a v tomto kontextu se zde p²ġe i o zbrani: ĂVģdyŠ je Boģ²m sluģebn²kem pro 

tv® dobro. Jestliģe vġak jedn§ġ zle, boj se, neboŠ ne nadarmo nos² meļ. Je pŚece Boģ²m 

sluģebn²kem, mstitelem k vykon§n² hnŊvu nad t²m, kdo p§ch§ zlo.ñ (ř²m. 13:4) Dnes jsou 

meļe nahrazeny jinĨmi zbranŊmi. O tom, ģe i tohle jde samozŚejmŊ zneuģ²t a zvrhnout, 

mluv² dalġ² pŚ²bŊh, kterĨ n§sleduje po svŊdectv² z Kambodģi.  

NŊkteŚ² cituj² ten verġ z desatera: Ănezabijeġñ, ale pokud se pod²v§me do origin§ln² 

hebrejġtiny, pak zjist²me, ģe doslovnŊ to zn² Ănezavraģd²ġñ. NŊkter® Bible to taky tak 

pŚekl§daj² ï jako napŚ. ĻeskĨ studijn² pŚeklad (vydanĨ KMS) ļteme n§sledovnŊ: 

ĂNEBUDEĠ VRAĢDITñ (Exodus 20:13) a vġe je n§m hned jasn®. BŢh nikdy NIKOHO 

NEZAVRAĢDIL, i kdyģ zabil spoustu lid². Staļ² se pod²vat na Sodomu a Gomoru, ale i na  

jin® mnoh® pŚ²pady. Vraģda je z nen§visti, ze z§visti, z chtivosti po majetku nebo jinĨch 

pŚ²ļin, ale pokud napŚ²klad si koup²m zbraŔ a zastŚel²m sv®ho nemocn®ho psa, pak na tom 

nen² nic ġpatn®ho. Motiv posvŊcuje ļiny ï samozŚejmŊ v souladu se z§kony t® zemŊ, ve 

kter® ģijeme, - pokud ovġem nen² tak zvr§cen§ jako Sodoma a Gomora. 

Prvn² zm²nka o zbrani v Bibli je hned na zaļ§tku, po p§du ļlovŊka, kdy ļteme Genesis 3, 

24:  ĂTak ļlovŊka zapudil. VĨchodnŊ od zahrady v Edenu usadil cheruby s m²haj²c²m se 

plamennĨm meļem, aby stŚeģili cestu ke stromu ģivota.ñ Tak® i uļedn²ci mŊli meļe - na 

ryby je nemŊli!  
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Z VĆLKY V KAMBODĢI 
 

Paul 

 

 

V roce 1970 jsem byl beznadŊjnŊ zataģen do trag®die a hororu Vietnamsk® v§lky. Moje 

manģelka Sue byla pr§vŊ druhĨ mŊs²c v jin®m stavu, kdyģ jsem dostal tu ob§vanou zpr§vu 

o sv®m nasazen². 

 

30. dubna 1970 prezident Richard Nixon prohl§sil, ģe americk® vojensk® jednotky zaļaly 

pozemn² ¼tok proti komunistickĨm pevnostem v Kambodģi. Byl jsem vylodŊn a z¼ļastnil 

se spolu s ļtyŚiceti tis²ci jednotkami tohoto man®vru ve Vojensk® des§t® bojov® divizi (  

Army's Tenth Combat Division ). Prvn²ho Ś²jna se moje ļeta pohybovala smŊrem na z§pad, 

kdyģ jsme byli najednou tŊģce napadeni odstŚelovaļi. Pokouġel jsem se st§hnout zpŊt do 

bezpeļ², kdyģ jsem najednou uslyġel vĨkŚik, z kter®ho tuhla krev v ģil§ch. Otoļil jsem se a 

v tu chv²li jsem spatŚil sv®ho kamar§da Peteho, jak padl k zemi pod sprchou nepŚ§telskĨch 

kulek.  

 

VeġkerĨ mŢj instinkt mi Ś²kal, abych se zachr§nil a nepŚest§val ut²kat. Kdyģ jsem vġak  

nepŚest§val slyġet jeho beznadŊjn® vol§n², uvŊdomil jsem si, ģe za sebou nemohu zanechat 

ļlovŊka, kterĨ se tak obŊtoval, kterĨ n§m, kteŚ² jsme byli jeġtŊ zelen§ļi na vojnŊ, uk§zal 

nadŊji. VŊnoval n§m hodiny sv®ho voln®ho ļasu, coģ byl pro n§s takovĨ velmi potŚebnĨ 

¼nik z naġeho v§leļn®ho traumatu a utrpen². Uk§zal mi svŢj opravdovĨ z§jem o mŢj ģivot a 

o m® nadŊje, ģe se znovu pŚipoj²m ke sv® manģelce a k m®mu novŊ narozen®mu d²tŊti, aģ ta 

noļn² mŢra v§lky skonļ². 

 

J§ jsem zase sd²lel jeho sen, ģe najde jednoho dne tu pravou ģenu a zaloģ² svoji vlastn² 

rodinu. ChtŊl se st§t uļitelem za pomoci ĂG.I. bill for educationñ. Otoļil jsem se a vr§til se 

na m²sto, kde leģel v n§Śku a po celou dobu volal zdravotn²ka. PŚebŊhl jsem tŊch patn§ct 

metrŢ, kter® n§s od sebe oddŊlovaly, a zd§lo se mi, ģe jsem to ubŊhl za sekundu, kdyģ jsem 

byl najednou zasaģen kulometnou palbou. Bolest projela mĨma nohama a j§ spadl dopŚedu. 

Dalġ² vŊc, o kter® v²m, je ta, ģe jsem celou tu sc®nu pozoroval zhruba z pŊtimetrov® vĨġky 

nad svĨm tŊlem. VidŊl jsem, ģe moje tŊlo bylo nŊkolikr§t zasaģeno do prav® nohy a jednou 

do lev®. Byl jsem pŚesvŊdļen, ģe vykrv§c²m a c²til jsem velkĨ z§rmutek, ģe jiģ nikdy 

neuvid²m svoji manģelku a naġe d²tŊ, kter® se jeġtŊ nenarodilo.   

 

MŢj z§rmutek zhorġoval narŢstaj²c² zmatek a zv²davost. ĂTak tohle m§ bĨt smrt?ñ myslel 

jsem si. ĂĢ§dn§ bolest! Ģ§dnĨ strach! To je divn®, nec²t²m se nijak jinak. St§le mŢģu 

pŚemĨġlet.ñ Z²ral jsem na sv® tŊlo a zvŊdavŊ oļek§val, co se bude d²t d§l. MŢj kamar§d 

Pete leģel vedle m®ho tŊla. Byl jsem ġokov§n, kdyģ jsem najednou uvidŊl, jak jak§si mlha 

vych§z² z jeho hlavy a tato mlha se okamģitŊ promŊnila do naprosto pŚesn® podoby jeho 

tŊla. Vġiml jsem si, ģe jeho duch, anebo nov® tŊlo bylo cel® a trochu z§Śilo. Jeho fyzick®mu 

tŊlu pode mnou totiģ chybŊla ruka a ļ§st z§pŊst², jelikoģ byl zasaģen t²m stejnĨm 

odstŚelovaļem. Pete vypadal zmatenŊ a tak jsem na nŊho zavolal. OkamģitŊ ĂpŚiplulñ ke 

mnŊ a mluvili jsme o tom, co se asi bude d²t d§l. Vġimli jsme si, ģe mladĨ ļernoġskĨ 

zdravotn²k objevil naġe tŊla. NejdŚ²ve prohl®dl Peteho a pak mŊ. Zaļal pracovat na m®m 

tŊle a Pete to okomentoval tak, ģe si mysl², ģe on je mrtvĨ, ale j§ ģe m§m pravdŊpodobnŊ 

jeġtŊ ġanci. Nat§hl ruku, potŚ§sl mi j² a Śekl: ĂChci ti podŊkovat za to, ģe jsi byl mŢj dobrĨ 

kamar§d a za to, ģe ses snaģil zachr§nit mŢj ģivot. Nev²m proļ, ale m§m ten pocit, ģe tady 

nezŢstanu. Jdu na nŊjak® m²sto, kde jsem byl jiģ pŚedt²m. C²t²m, ģe je to mŢj domov. V²m, 
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ģe to zn² divnŊ, ale c²t²m, ģe jeġtŊ nen² tvŢj ļas, abys odeġel. Budu se teŅ snaģit rozlouļit se  

s moj² matkou, ale ty jdi d§l a mŊj bezva ģivot, a jestli bude tv® d²tŊ chlapec, tak ho 

pojmenuj po mnŊ. OK?ñ řekl jsem: ĂUrļitŊ, Pete!ñ a nat§hl jsem ruku, abych ho popl§cal 

po rameni, ale neģ jsem tak staļil udŊlat, rychlost² svŊtla se ztratil. Sledoval jsem nŊkolik 

voj§kŢ pode mnou, jak mne odn§ġej² pryļ ze sc®ny, zat²mco mŊ zdravotn²k oġetŚoval. MŊl 

jsem touhu bĨt se svoj² mladou manģelkou a svĨm d²tŊtem, kter® se jeġtŊ nenarodilo. 

Najednou jsem byl vtaģen zpŊt do sv®ho tŊla velkou rychlost², jako bych spadl 

z desetimetrov® vĨġky.  

 

KvŢli sv®mu zranŊn² jsem byl o mŊs²c pozdŊji lod² pŚevezen domŢ. NemŊl jsem pŚ²leģitost 

¼ļastnit se Peteho pohŚbu, ale vyhledal jsem adresu jeho rodiny a zavolal jsem jeho matce. 

Jeho matka Helma zvedla telefon a j§ jsem j² vyj§dŚil srdeļnŊ upŚ²mnou soustrast. řekla 

mi, ģe jej² syn k n² ve snu pŚiġel navġt²vit ji pŚesnŊ v ten den, ve kter®m byl zabit. Dlouho 

s n² zŢstal, neģ j² vysvŊtlil, ģe odeġel Ăna druhĨ bŚehñ, ale aby se kvŢli nŊmu netr§pila, ģe je 

ġŠastnĨ a m§ pr§ci, kterou vykon§v§. Rozt§hl ruce a pŚiġlo k nŊmu svŊtlo. N§dhern®, z§Ś²c² 

d²tŊ z toho svŊtla k nŊmu pŚiġlo. Bylo mu pŊt nebo ġest let, mŊlo svŊtlohnŊd® kudrnat® vlasy 

a oŚechovŊ hnŊd® oļi. ĂMŊl trochu pihy na nose a na tv§Ś²ch.ñ ĂKdo je to?ñ Zeptala se jeho 

matka. ĂTedy tohle je malĨ Pete.ñ Pak zvedl tohle d²tŊ a objal ho. 

 

Obraz se rychle vytratil. Peteho matka chtŊla o tom d²tŊti vŊdŊt v²c, kdo to byl, ale nemŊla 

tu pŚ²leģitost. Obraz toho kr§sn®ho d²tŊte se j² vryl do pamŊti. Nebylo to d²tŊ z doby, kdy 

byl Pete svobodnĨ ml§denec? Kdo je matka? A je vŢbec tohle d²tŊ narozeno na zemi?  

MalĨ Pete se jistŊ jmenoval po sv®m otci. Dokonce mŊla pocit, ģe je tam rodinn§ 

podobnost. Jak to mohla vŊdŊt? Kam mŊla j²t pro pomoc? 

 

Tyto ot§zky ji pron§sledovaly kaģdou chv²li a st§le v²ce v n² s²lily pot®, co j² bylo Śeļeno, 

ģe jej² syn byl skuteļnŊ zabit pŚi jedn® akci v ten stejnĨ den, kdy mŊla ten sen. Byla smutn§, 

zranŊn§ ze smrti sv®ho jedin®ho syna, ale c²tila, ģe j² dal dŢkaz, ģe se m§ dobŚe a ģije 

v jin®m svŊtŊ. D²tŊ, kter® nazval ĂmalĨ Peteñ bylo st§le z§hadou, o kter® vŊdŊla, ģe ji mus² 

vyŚeġit. 

 

řekl jsem j² o tom, ģe moje manģelka je tŊhotn§ a o tom slibu Petemu, ģe po nŊm 

pojmenuji sv®ho syna. Naznaļil jsem j², ģe tohle mŢģe bĨt to d²tŊ, kter® j² bylo uk§z§no ve 

snu 1. Ś²jna 1971. Sl²bil jsem, ģe s n² zŢstanu v kontaktu a ģe poġlu fotky, kdyģ se to d²tŊ 

narod², aŠ uģ chlapeļek nebo holļiļka, a bude mu kolem 4 aģ pŊti mŊs²cŢ. 

 

MŢj syn Petr se narodil 31. Ś²jna 1971. NemŊl vlasy, ale mŊl jasnŊ oŚechovŊ hnŊd® oļi. 

V jeho druh®m roce jsem poslal jeho fotky Peteho matce v Coloradu a ona zavolala, aby mi 

podŊkovala. Ty fotky j² pŚipom²naly toho mal®ho chlapce z jej²ho snu, zvl§ġtŊ jeho 

svŊtlohnŊd® kudrnat® vlasy. Na Petrovy ġest® narozeniny pŚiletŊla, aby uvidŊla naġi rodinu 

a kdyģ ho uvidŊla, tak se rozplakala. Nebylo ģ§dnĨch pochyb. Tohle byl ten stejnĨ chlapec, 

kter®ho vidŊla v tu hroznou noc, kdy Pete zemŚel. Ihned jsme si ji adoptovali jako naġi 

Ăbabiļku Helmuñ, hned jak k n§m pŚiġla. ZŢstali jsme s n² v kontaktu  roky pŚes telefon a 

dopisy. V§ģila si kaģd®ho detailu a fotky s Petrem. 

 

Ned§vno zemŚela, nicm®nŊ Petr, jeho manģelka Karen a jejich dva synov® ji navġt²vili 

v nemocnici tĨden pŚed jej² smrt². VŊdŊla, ģe se jiģ brzy pŚipoj² k Petemu a jeho otci, kterĨ 

zemŚel v druh® svŊtov® v§lce. Nemohla se doļkat, aģ bude znovu s nimi a podŊkovala 

Ămal®mu Petemuñ (teŅ 27 rokŢ) za to, ģe byl t²m vnukem, kter®ho chtŊla od chv²le, kdy ho 

vidŊla ve snu. 
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Tato zkuġenost byla velmi ģiv§ a skuteļn§ a dala mi nadŊji, ģe kdyģ zemŚeme, tak ve 

skuteļnosti ģijeme d§l a mŢģeme vidŊt vġechny naġe zemŚel® bl²zk®. Tak® c²t²m, ģe dŊti 

jsou darem od Boha. Nezn§m vġechny odpovŊdi, ale d²v§m se na ģivot opravdu v nov®m 

svŊtle. Bylo mi d§no vidŊt ten ĂHlavn² filmñ jakĨ skuteļnŊ je a o ļem skuteļnŊ je. Kdyby 

kaģdĨ konal to stejn®, pak v²m, ģe uģ by nebyly ģ§dn® v§lky! L§sku a pokoj vġem, kteŚ² 

tohle ļtou. 

 

 

 

 

ĻETA 
 

Anonym 

 

 

V roce 1969 jsem byl ve Vietnamu, konal jsem svou vlasteneckou povinnost a vyuļoval 

ostatn², jak vykon§vat tu svoji. Cviļil jsem zelen® barety, jak bojovat beze zbran², kdyģ 

k tomu dojde. PŚedstavoval jsem si, ģe postarat se o nepŚ§telsk® voj§ky je jako velik§ 

videohra nebo ġachy. Nemyslel jsem na to, ģe nepŚ²tel m§ skuteļnou osobnost, jm®na, 

rodiļe, manģelky, dŊti, ģe maj² sv® osobn² obavy, c²le, nadŊje a sny. Na to jsem nemyslel 

ani trochu. Pro mŊ to byla jen ļ²sla. Vysok® poļty mrtvĨch - to bylo pro mne dobr®, ļ²m 

vŊtġ² ļ²slo, t²m l®pe. V arm§dŊ svŊdom² nehr§lo ģ§dnou roli, ale dŢleģitĨ byl vysokĨ poļet 

zabitĨch. 

 

Byl jsem podlĨ, tvrdĨ, a robustn² postavy. Mohl jsem pouģ²t k zab²jen² jakoukoliv ļ§st 

sv®ho tŊla. Takov® lidi jsem i tr®noval. Jednoho dne jsem byl pŚ²liġ arogantn² a m§lem jsem 

za to zaplatil ģivotem. Zat²mco jsem byl na str§ģi, byl jsem sraģen k zemi pŚi vĨbuchu 

 minometn®ho gran§tu. Vzn§ġel jsem se nad svĨm tŊlem a nec²til ģ§dnou bolest. Nemohl 

jsem tomu uvŊŚit, ģe st§le mohu pŚemĨġlet, vidŊt, slyġet a dokonce ļichat. Snaģil jsem se 

nahmatat puls na sv®m tŊle pode mnou, ale k m®mu velk®mu ġoku  mi prsty projely mĨm 

vlastn²m krkem. VŊdŊl jsem, ģe jsem v§ģnŊ ranŊn. PomocnĨ zdravotn²k, kter®ho jsem znal 

jen pod jm®nem Skip, se objevil a poc²til jsem ¼levu. Zaļal mne volat jm®nem a ptal se 

mne, jestli ho mŢģu slyġet. D²val jsem se na nŊj z oļ² do oļ² a odpov²dal mu na ot§zky, i 

kdyģ mne vŢbec neslyġel. Vġiml jsem si, ģe se nakl§n² velmi n²zko nad mĨm tŊlem a d²v§ 

se mi  do oļ². K m®mu ¼divu jsem teŅ zjistil, ģe ļ§st mne proch§z² skrze zem a ļ§st je nad 

zem², bylo to podivn®. 

 

Ale bylo to jeġtŊ podivnŊjġ², kdyģ jsem najednou poc²til, jak mne nŊco nas§v§ smŊrem dolŢ 

a najednou jsem se ocitl v jak®si j§mŊ. Tahle j§ma byla naplnŊna krv², lidskĨmi vnitŚnostmi 

a ļ§stmi tŊl. Bylo to hust® jako hovŊz² duġen® maso. Aby to ale nebylo m§lo, uvidŊl jsem 

asijsky vypadaj²c² muģe, ģeny a dokonce mal® dŊti, kteŚ² st§li nade mnou na obou okraj²ch 

t® j§my. Ukazovali na mne a kŚiļeli. S§pali se po mnŊ a chtŊli mŊ chytit, kdyģ jsem se z t® 

odpornŊ p§chnouc² j§my snaģil vyhrabat se vġ²m ¼sil²m ven ke svŊtlu, kter® jsem vidŊl 

v d§lce. Tito lid® na okraj²ch nemŊli rŢzn® ļ§sti tŊl, nemŊli tv§Śe, nohyéatd. Matka drģela 

sv® d²tŊ v n§ruļ² a oba mŊli v obliļeji d²ry od kulek. I kdyģ na mŊ kŚiļeli vietnamsky, vŊdŊl 

jsem, ģe jsem nŊjakĨm zpŢsobem zodpovŊdnĨ za jejich smrt. Vypadali tak hrŢzostraġnŊ, ģe 

jsem se radġi snaģil soustŚedit jen na to svŊtlo, kter® jsem vidŊl. C²til jsem, ģe kdybych se 

jen toho svŊtla dotknul, pak bych byl zachr§nŊn. Ģ§dnĨ z tŊch rozkouskovanĨch lid² se mne 

nedotkl, ale c²til jsem, ģe od nich mus²m za kaģdou cenu ut®ct. 
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Jedna z nejhorġ²ch vŊc², na kterou jsem si v t® muļiv® j§mŊ vzpomnŊl, byla jedna pohubl§ 

ġestilet§ d²venka, kterou jsem pojmenoval Miss Pilet ï nŊco jako miss pras§tko ï jelikoģ 

st§le byla kolem n§s a ģebrala o j²dlo, o bonbony a byla ġpinav§. Jednou se v naġem t§boru 

uk§zala a mŊla nŊco schovan®ho v batohu pŚehozen®m pŚes rameno. Tv§Śila se, ģe chce 

udŊlat nŊco, o ļem vŊdŊla, ģe by dŊlat nemŊla. OpatrnŊ jsem na ni zam²Śil asi ze 

vzd§lenosti 15 metrŢ a pŚemĨġlel jsem: ĂPokud z toho vyt§hne cokoliv podezŚel®ho, je z n²  

minulost.ñ VidŊl jsem, jak sah§ do batŢģku a vytahuje z nŊho nŊco, co vypadalo jako 

gran§t. Myslel jsem: ĂV tom batŢģku m§ gran§t a byla poslan§, aby odpr§skla moje 

chlapy!ñ Pot® jsem odstŚelil vrch jej² hlavy jedinĨm vĨstŚelem. Jej² bratr pozdŊji nŊkomu 

Śekl, ģe se snaģila naj²t nŊjak®ho Ameriļana, u kter®ho by si mohla schovat sv®ho pejska, 

kter®ho jej² rodina chtŊla sn²st na veļeŚi. NŊkteŚ² z naġich chlapcŢ mne kritizovali za to, ģe 

jsem vystŚelil pŚ²liġ zbrkle, ale j§ jsem vidŊl zd§lky pouze hlavu toho ļern®ho pejska a 

myslel jsem si, ģe to je gran§t. SetŚ§sl jsem to svĨm obvyklĨm zpŢsobem, kdyģ jsem Śekl: 

ĂByla neġŠastnou obŊt² v§lky.ñ  

Jeden z tŊch lid² po stran§ch t® Śeky krve a vnitŚnost² byla pr§vŊ tato mal§ vietnamsk§ 

holļiļka. KŚiļela na mŊ, i kdyģ mŊla jen ļ§st obliļeje. Byl jsem vystraġen a naplnŊn 

pocitem viny. 

 

Pot® co jsem se touto j§mou brodil snad nŊkolik kilometrŢ, uslyġel jsem hlas sv®ho 

nejlepġ²ho pŚ²tele z vysok® ġkoly, kterĨ jiģ zemŚel. Povzbuzoval mne, ģe to dok§ģu. Ģe to 

mŢģu dok§zat. VŊdŊl jsem, ģe mi d§v§ povzbuzen². Povzbuzen², abych se dostal k tomu 

svŊtlu. MŢj pŚ²tel Ed zemŚel pŚed rokem a pŢl pŚi loveck® nehodŊ. A najednou tu byl a 

pom§hal mi z t® j§my a vroucnŊ mne obj²mal. C²til jsem neskuteļn® uvolnŊn², l§sku a 

pŚijet². Slzy radosti n§m obŊma st®kaly po tv§Śi. ĂAhoj, ļlovŊļe,ñ Śekl, Ăv²m, ģe to bylo 

hodnŊ drsn®. Ale potŚeboval jsi to, stal ses pŚ²liġ necitelnĨm a to na tebe nevypad§. To 

prostŊ nebylo to d²tŊ, s kterĨm jsem  hr§l fotbal a studoval na vysok®.ñ Rozhl®dl jsem se 

kolem a byl jsem jak onŊmŊlĨ z  n§dhery toho m²sta, kde jsme oba dva st§li. Bylo to jako 

louka, skrze kterou prot®kal tŚpytivĨ potŢļek. Barvy byly mnohem vĨraznŊjġ² neģ ty na 

zemi. Vġiml jsem si poprv®, ģe Ed z§Śil, a kdyģ jsem se pod²val na sv® ruce, tak tak® z§Śily, 

ale jen trochu. řekl mi: ĂNedŊl§ġ spr§vnou vŊc, nemŊl bys dŊlat vġechno to zab²jen². Tvoje 

mise je pom§hat ostatn²m a ochraŔovat je. Dozv²ġ se o sv® misi v²ce, kdyģ pŢjdeġ d§l, ale 

teŅ se potŚebujeġ vr§tit. Tohle je tvŢj domov a vr§t²ġ se sem, ale teŅ se potŚebujeġ vr§tit a 

objevit sv® posl§n² v plnosti.ñ Jakmile to Śekl, uc²til jsem tŚesk a byl jsem okamģitŊ 

v bolesti a leģel jsem v nemocniļn² posteli. 

 

PozdŊji toho dne se u mne zastavil Skip, ten pomocnĨ zdravotn²k, aby mne vidŊl. 

PodŊkoval jsem mu, ģe mi zachr§nil ģivot. Divil se tomu, jak jsem mohl vŊdŊt, ģe to byl on, 

kdo se mne snaģil zachr§nit, ale v²ce neģ to, vŊdŊl jsem, ģe volal m® jm®no, zkouġel puls a 

pracoval na mnŊ aģ do pŚ²chodu posil. Jen jsem to hodil za sebe a zbytek pŚ²bŊhu jsem 

drģel v tajnosti. O nŊkolik tĨdnŢ pozdŊji jsem byl lod² pŚevezen domŢ a zaļal jsem 

studovat, abych se mohl st§t uļitelem. Od m® zkuġenosti z Vietnamu jsem c²til, ģe m§m 

ochraŔovat ģeny a dŊti. Pom§hal jsem jako dobrovoln²k pŚi stavŊn² domovŢ pro zneuģit® a 

opuġtŊn® ģeny a jejich dŊti. Od t® doby jsem mŊl nŊkolik dalġ²ch nadpŚirozenĨch 

zkuġenost², ale to nŊkdy pozdŊji. Douf§m, ģe tato zkuġenost z klinick® smrti poskytne 

nŊjak® svŊtlo pro vaġe hled§n².                    
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Moģnost bĨt mimo sv® tŊlo v nebi  
 

2 KorintskĨm 12:2: ĂZn§m ļlovŊka v Kristu, kterĨ byl pŚed ļtrn§cti lety vytrģen aģ 

do tŚet²ho nebe ï nev²m, zda v tŊle, nev²m, zda mimo tŊlo, BŢh to v².ñ Đvaha, zda to bylo 

v tŊle ļi mimo tŊlo dokazuje, ģe tato moģnost zde opravdu existuje. Luk§ġ 23:43: ĂI Śekl 

mu Jeģ²ġ: Amen prav²m tobŊ, dnes budeġ se mnou v r§ji.ñ Zde je to naprosto zŚeteln® ï 

avġak nŊkter® ojedinŊl® skupiny tuto ļ§st zpochybŔuj²  a Ś²kaj², ģe se jedn§ o chybu v 

interpunkci a d§vaj² ļ§rku aģ za Ădnesñ! Je zvl§ġtn², ģe tato Ăchybañ zat²m v ģ§dn® jin® 

Bibli opravena nebyla, neģ v Bibli svŊdkŢ JehovovĨch. Nikde ale Jeģ²ġ neprav² Ăamen 

prav²m tobŊ dnesñ, jako by na tuto ud§lost kladl zvl§ġŠ dŢraz, ģe v r§ji nebude dnes, ale 

nŊkdy v budoucnu, coģ teprve po t®to ¼pravŊ souhlas² s jejich uļen²m. Tito lid® nevŊd², 

ģe dŢraz P§n vyjadŚuje jiģ ve slovŊ Amen! Amen totiģ podle hebrejskoŚeck® 

konkordance vysloveno pŚed vŊtou znamen§ ĂjistŊ nebo opravduñ a d§v§ tak dŢraz na to, 

co bude vysloveno; pokud je Amen vysloveno ke konci vŊty, znamen§ nŊco Ăpevn®ho 

nebo vŊrn®hoñ. Je zde stejn® zpochybnŊn² Boģ²ho Slova, jako bylo vzneseno v r§ji 

satanem: ĂZdali BŢh Śekl?ñ, naļeģ satan EvŊ nevyvracel Boģ² Slovo ï chraŔ BŢh ï ale 

jeho prostĨ pŚ²mĨ vĨznam! 2 KorintskĨm 11:3: ĂAvġak boj²m se, aby tak, jako ten had 

svou vychytralost² oklamal Evu, nebyly i vaġe mysli svedeny od prostoty, kter§ je v 

Kristu.ñ  V anglick® Bibli je zde Ăod jednoduchostiñ.  

 

Matouġ 17:3: ĂA hle, uvidŊli Mojģ²ġe a Eli§ġe, jak s n²m mluv².ñ Je zde dalġ² 

nepop²ratelnĨ dŢkaz! Zde se ale Jeģ²ġ nemodlil Ăke svatĨmñ, ale ke sv®mu Otci ï 

SvrchovanĨ BŢh tentokr§t neposlal andŊly, ale dva Boģ² proroky, kteŚ² zemŚeli jiģ hodnŊ 

d§vno a jak je zŚejm® ï daŚ² se jim celkem dobŚe, protoģe BŢh nen² Bohem mrtvĨch, ale 

ģivĨch! Nejednalo se zde o spiritismus, kterĨ Bible jasnŊ zavrhuje, ani o vyvol§v§n² 

duchŢ. Satan dovede tyto vŊci dobŚe napodobit, tak aby vypadaly jako origin§l! Je-li 

nŊkde falzifik§t, mus² bĨt nŊkde i origin§l! To, ģe Ģid® z Boģ²ho slova ch§pou, ģe duch i 

duġe existuj² i po smrti, je napŚ²klad vidŊt z pŚ²bŊhu Saula, kdy poģ§dal vŊġtkyni, aby mu 

vyvolala mrtv®ho Samuela a to i pŚes vġechny z§kazy a varov§n² (1 Samuelova 28).  

 

Genesis 3:19: ĂNebo prach jsi a v prach se navr§t²ġ.ñ Mluv² se zde o duġi ļlovŊka, o 

jeho duchu a nebo o jeho tŊlesn® schr§nce? DŊtsk§ ot§zka, ale kupodivu i toto nŊkteŚ² 

dok§ģou pŚekroutit. Tak tedy v²me, ģe BŢh stvoŚil lidsk® tŊlo z prachu, ale duġe vznikla 

vdechnut²m Boģ²ho dechu ģivota a BŢh nazval ļlovŊka duġ² ģivou. Z toho je jasn®, ģe 

kdyģ BŢh mluv² o sp§nku, z kter®ho mrtv² procitnou k soudu, mluv² o tŊlesn® schr§nce. 

PŚ²klad toho m§me v Matouġi.  Matouġ 27:52: ĂOtevŚely se hroby a vstala mnoh§ tŊla 

zesnulĨch svatĨch.ñ Nen² to zvl§ġtn² vŊc, ģe vstala jejich tŊla? Proļ nen² jednoduġe 

Śeļeno, ģe mnoz² svat² procitli z hrobu a vstali z mrtvĨch? Duch svatĨ zde jasnŊ 

upozorŔuje, ģe vzkŚ²ġen² je zde ot§zkou tŊla a nikoliv duġe nebo ducha. VzkŚ²ġen² ducha 

proģ²v§ ļlovŊk, kdyģ do nŊho vstupuje Duch Boģ² a to jiģ v tomto ģivotŊ. Jan 5:24: 

ĂAmen, amen, Ś²k§m v§m: Kdo slyġ² m® slovo a vŊŚ² Tomu, kterĨ mŊ poslal, m§ vŊļnĨ 

ģivot a nepŚijde na soud, ale jiģ pŚeġel ze smrti do ģivota.ñ K Matouġi 27:52 je dŢleģit® 

poznamenat, ģe tohle jeġtŊ nebylo to vzkŚ²ġen², ke kter®mu dojde pŚi pŚ²chodu P§nŊ, tohle 

byla pouze pŚedzvŊst toho, co se stane v budoucnu ve velk®m, jak to i P§n dosvŊdļuje v 

2 Timoteovi 2:18: Ăézbloudili od pravdy, kdyģ Ś²kaj², ģe jiģ nastalo vzkŚ²ġen², a 

pŚevracej² v²ru nŊkterĨch lid².ñ  
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STODEVADESĆTħ LEHKħ PŉCHOTNĉ ODDĉL 
 

JERRY DELANEY 

 

 

 

  Jako serģant ļety jsem 

pr§vŊ organizoval 

pŚepaden² ve fazolov®m 

poli, asi 140 metrŢ od 

m²sta, kde zaļ²nala 

dģungle. Z niļeho nic vyġel 

z t®to dģungle nŊjakĨ muģ. 

MŊl zbraŔ na jednom 

rameni a pŚes druh® mŊl 

pytel, ve  kter®m nosil 

z§soby pro Vietkong. 

Poc²til jsem pŚ²liv s²ly. 

Mohl jsem ho buŅ zranit 

nebo mu vz²t ģivot. Spolu 

s dalġ²m voj§kem z m® ļety 

jsme na nŊho vyp§lili a ten 

muģ klesl k zemi. 

 

Jako americkĨ voj§k jsem tr®nov§n jednat s lidmi jako s vŊcmi. Bylo n§m tak® Śeļeno, 

abychom brali mrtvĨm nepŚ§telskĨm voj§kŢm jejich vlastnictv². Tak v t® tmŊ jsem ġel 

k nŊmu a vzal jsem mu penŊģenku z kapsy a dal jsem ji do sv®.  

 

Dalġ² r§no se mne jeden z voj§kŢ zeptal, coģe jsem to vļera veļer ukoŚistil. A protoģe jsem 

na to zapomnŊl, tak jsem dal ruku do kapsy a vyt§hl tu penŊģenku, kterou jsem vzal 

Vietkongu ï  a byla to moje vlastn² penŊģenka! 

 

Dva tĨdny pŚed touto ud§lost² Stodevades§tĨ lehkĨ pŊchotn² odd²l, kter®ho jsem byl 

souļ§st², pracoval v dģungli mezi vesnicemi asi 40 kilometrŢ severovĨchodnŊ od Saigonu. 

Vedl jsem jednotku skrze dģungli jako obyļejnŊ spolu s jinĨm druģstvem. V jedn® chv²li 

naġe druģstvo vedlo ostatn² druģstva. PŚede mnou ġli asi dva nebo tŚi voj§ci, kteŚ² n§s vedli. 

Voda, kterou jsme se brodili, byla st§le hlubġ². Nakonec jsem zavolal na jednoho 

z dŢstojn²kŢ, ģe potŚebujeme zmŊnit smŊr, protoģe voda je st§le hlubġ² a mohl by se z n§s 

st§t jednoduchĨ c²l. V t® chv²li se porost dģungle stal t®mŊŚ neprŢchoz². Jeden z muģŢ, Bill 

Woods, pŚiġel dopŚedu a maļetou zaļal klestit cestu skrze bambusy. N§sledoval jsem ho, 

ale asi po deseti kroc²ch se zastavil, otoļil se ke mnŊ a zaġeptal mi do ucha, ģe si mysl², ģe 

jsme chyceni v pasti. Vietkong se k n§m pŚibliģoval ve tvaru U, a byli pŚ²mo pŚed n§mi, u 

Billa a u mne. Zbytek ļety se rychle st§hl zpŊt, za hustou bambusovou stŊnu. 

 

V t® chv²li jsme byli spolu s Billem po bradu ve vodŊ. Najednou Bill zakopl a zmizel pod 

vodou a j§ tam zŢstal s§m. PozdŊji jsem zjistil, ģe se rychle potopil, plaval pod vodou a 

vyplaval za mnou. Ve vodŊ byla velik§ kl§da. A jak jsem se ji snaģil obeplout, vyplaġil 

jsem vietkongsk® voj§ky, kteŚ² se za n² schov§vali. Zaļala stŚelba ze samopalŢ. Aby si 
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mysleli, ģe jsem mrtvĨ, chtŊl jsem je obelst²t t²m, ģe zadrģ²m dech, potop²m se a na bŚeh 

vyplavu tv§Ś² dolŢ.  

 

Kdyģ jsem to udŊlal, zjistil jsem, ģe se mi nohy zachytily do koŚenŢ stromu a jeġtŊ k tomu 

jsem mŊl na z§dech 36kilogramovĨ  ruksak. V tom momentŊ hodil Vietkong do vody dva 

gran§ty, a pro mne to bylo v t® chv²li, jako kdyby nŊkdo zhasl svŊtla. 

 

Najednou nastala opravdov§ tma. C²til jsem, ģe stoj²m ve sv® uniformŊ, pŊknŊ vyģehlen® a 

ļist®, ale nemŊl jsem na sobŊ ģ§dnou zbraŔ ani ruksak. PŚede mnou byla dlouh§ cesta a po 

kaģd® stranŊ, kam jen oko dohl®dlo, bylo pole a pole sluneļnic. Byly tam i rŢzn® barvy 

kvŊtin jako je ģlut§, hnŊd§ a zelen§ a nebe bylo tak kr§snŊ modr®, jak jsem ho jeġtŊ v ģivotŊ 

nevidŊl. Nemohl jsem pochopit, kde se to nach§z²m. Kdyģ jsem se d²val, uvidŊl jsem na 

konci t® cesty jasn® svŊtlo. Kdyģ jsem na toto svŊtlo hledŊl, najednou bylo u mne. Nikdy 

v ģivotŊ jsem takovou z§Ś nevidŊl. Je  nemoģn® to popsat. To svŊtlo jakoby mne uchv§tilo. 

Nemohl jsem z nŊho spustit oļi, a byl jsem j²m obklopen. 

 

PostupnŊ jsem si uvŊdomil, ģe po m® prav® stranŊ nŊkdo stoj². Ned²val jsem se, ale vŊdŊl 

jsem, ģe tam nŊkdo je. OdnŊkud z m®ho nitra pŚiġla tato myġlenka: ĂPros²m tŊ, neber mne, 

j§ jeġtŊ nejsem pŚipraven.ñ Nebylo Śeļeno nic o um²r§n², ale vŊdŊl jsem, ģe o tom to je. Pot® 

mi pŚich§zely na mysl myġlenky na moji matku. Jeden z mĨch pŚ²buznĨch byl zabit ve 

Vietnamu a j§ v²m, jakĨ to mŊlo dopad na jeho rodinu. Myslel jsem, ģe by to moje matka 

neunesla. 

 

Kdyģ jsem tam tak st§l, st§le obklopen t²m svŊtlem, uslyġel jsem hlas, kterĨ Ś²kal: ĂNeboj 

se, vġechno bude v poŚ§dku.ñ Ten hlas pŚiġel z t® prav® strany. Kdyģ jsem ten hlas uslyġel, 

poc²til jsem bezpodm²neļnou l§sku, jak mnou proch§z² od hlavy aģ po prsty u nohou. Pak 

jsem slyġel ten hlas znovu: ĂJeġtŊ nen² pŚipraven, mŢģeġ ho vz²t zpŊt.ñ C²til jsem, jak mne 

tato pŚ²tomnost bere za moji pravou ruku a okamģitŊ jsem se probral. Leģel jsem na zemi a 

vġichni muģi z m® ļety buŅ kolem mne st§li nebo u mne kleļeli.  

DŢstojn²k u mne kleļel a obŊma rukama mi stlaļoval hrudn²k. Zaļal jsem kaġlat a 

vyplivovat vodu. řekl mi udivenĨm hlasem: ĂJsi O. K?ñ Moje reakce byla: ĂMysl²m, ģe 

ano.ñ Zeptal se mne, co se stalo, a j§ Śekl, ģe opravdu nev²m. Jeden z pŚ²stoj²c²ch Śekl: 

ĂHodili po tobŊ gran§ty.ñ Dalġ² Śekl: ĂSerģante Delaney, pokud to takhle budete dŊlat, 

zaļneme vŊŚit tomu Bohu, o kter®m poŚ§d mluv²te.ñ  

řekl jsem dŢstojn²kovi, ģe aģ se vr§t²me na z§kladnu, dostane StŚ²brnou hvŊzdu, protoģe 

kvŢli m® z§chranŊ riskoval ģivot. Pod²val se na mne naprosto zmatenŊ a Śekl: ĂAle j§ jsem 

se tŊ ani nedotkl!ñ Myslel jsem si, ģe je skromnĨ a Śekl jsem mu, ģe jsem c²til, jak mne drģ² 

a tah§ z vody. ĂTakhle to ale vŢbec nebylo,ñ Śekl Ăġel jsem do t® vody, ale nemohl jsem se 

k tobŊ pŚibl²ģit, protoģe vġude l²taly kulky. Pak nastala velk§ exploze. Po t® explozi jsi 

zmizel a mysleli jsme si, ģe jsme tŊ ztratili. Z niļeho nic jsme uvidŊli, jak se z vody 

vynoŚila tvoje ruka a najednou jsi byl tady pŚed n§mi.ñ 

TŊģko jsem tomu mohl uvŊŚit. OļividnŊ to tedy nebyl on, kdo mne zachr§nil. Kdyģ to tedy 

nebyl on, kdo do t® vody za mnou pŚiġel, pak uģ zbĨv§ jen jedin§ odpovŊŅ ï byla to Boģ² 

ruka, kter§ mne z§zraļnŊ vyt§hla z tŊch koŚenŢ stromu pod vodou  do bezpeļ². 

 

Postavil jsem se, pozap²nal si obleļen² a ġli jsem d§l. PŚed touto ud§lost² jsem si 

z nepochopiteln®ho dŢvodu vyt§hl svoji penŊģenku z kapes u kalhot a dal jsem si ji do 

koġile. Kdyģ jsem se zap²nal, s§hl jsem do kapsy u koġile. Ta penŊģenka byla pryļ a j§ jsem 

vŊdŊl, ģe nen² zpŢsob, jak ji dostat zpŊt. Myslel jsem si, ģe asi leģ² nŊkde pod vodou, kam 

jsem klesl.  



 32

 

Bylo to o dva tĨdny pozdŊji, kdyģ jsme byli v tom fazolov®m poli, asi 140 metrŢ od m²sta, 

kde zaļ²n§ dģungle. Kdyģ jsem tedy otevŚel tu penŊģenku, kterou jsem vzal Vietkongu, 

zjistil jsem, ģe moje pen²ze byly pryļ a na m²stŊ, kde byly vloģeny fotografie m® rodiny, 

byly teŅ fotografie vietnamsk® rodiny. Nemohu popsat sv® pocity v tu chv²li, kdy mne 

poprv® zas§hla myġlenka, ģe zab²j²m lidi. Ten muģ, kter®ho jsem zabil, patŚil do nŊjak® 

rodiny stejnŊ tak jako j§. A jeho rodina se teŅ pro nŊho tr§p². UvŊdomil jsem si 

nesmyslnost v§lky. Vġe, co tento muģ dŊlal, bylo, ģe mne chtŊl vyhnat z jeho vlastn² zemŊ. 

MŊl jsem pot²ģe tuto zkuġenost do sebe vstŚebat, jelikoģ jsem proģil tak bezpodm²neļnou 

l§sku bŊhem klinick® smrti. NevŊdŊl jsem, jak d§l takto mohu jeġtŊ vŢbec ve Vietnamu 

pokraļovat.  

 

O tĨden pozdŊji bŊhem prudk®ho boje jsem dostal z§sah. PŚiġel jsem o pravou ruku. Byl 

jsem posl§n domŢ do americk® nemocnice, abych se fyzicky vyl®ļil, ale trpŊl jsem 

hroznĨmi posttraumatickĨmi depresemi. Ve skuteļnosti jsem si nŊkolik rokŢ myslel, ģe 

jsem se z toho zbl§znil. Nikdo, koho jsem znal, nemŊl podobnou zkuġenost jako j§, a nikdy 

jsem o niļem takov®m ani neļetl. 

 

VyrŢstal jsem jako kŚesŠan, v c²rkvi, a dokonce jsem byl i pastorem na nŊjakou dobu. Po 

Vietnamu jsem ġel zpŊt na studium a z²skal jsem titul bakal§Śe v oblasti psychologie. Pak 

jsem navġtŊvoval studium pro poradenstv². Tak tŊģk® bylo to trauma, kterĨm jsem proġel, 

ģe se nakonec moje manģelstv² rozpadlo. J§ s§m jsem musel bĨt l®ļen. Poradce se mne ptal, 

na co ģe jsem to um²ral, a kdyģ jsem mu to vykl§dal, tak jsme sedŊli a plakali  oba dva. To 

byl poļ§tek, kdy se m® duġevn² zdrav² zaļalo obnovovat.  

 

V roce 1975 jsem ļetl v ļasopisu Readers Digest o jedn® d§mŊ, kter§ mŊla proģitek klinick® 

smrti, a to uvolnŊn², kter® jsem proģil, bylo neskuteļn®. Takģe jsem se nezbl§znil, ale 

opravdu se mi to stalo! Jedna vŊc, kterou jsem se z toho vġeho nauļil je, ģe n§ġ BŢh je 

velmi soucitnĨ a vģdy pŚipraven odpustit. Nemus²me bĨt dokonal², jen hotov² k pok§n². 

BŢh tam je, aby n§s pozvedl a pouģil si n§s pro Jeho sl§vu. 

 

Jerry Delaney je zamŊstn§n jako kvalifikovanĨ psycholog,  ale tak® je v pastoraļn²m tĨmu 

v c²rkvi.                  
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Z NACISTICK£HO NŉMECKA  

KE KLINICK£ SMRTI 
 

Ingeborg Miller  

 

Narodil jsem se a byl vychov§v§n do vŊku 13 let moj² babiļkou v nacistick®m NŊmecku, ve 

mŊstŊ Kruezburg na polsk® hranici, stranou od bouŚe v§lky. KromŊ oddŊlen² od rodiļŢ a 

huļen² americkĨch letadel nad hlavou na cestŊ k bombardov§n² Berl²na, bylo moje dŊtstv² 

nedotļeno strachem nebo nen§vist² a t²m vġ²m hororem ï aģ do doby, kdy pozdŊ veļer 

nŊkdo zabouchal na naġe zabednŊn§ okna a varoval n§s, ģe Rusov® pŚich§zej². Bomby nad 

Berl²nem ukonļily druhou svŊtovou v§lku v NŊmecku, ale teŅ n§m hroz² novĨ nepŚ²tel ï 

komunismus ï a ohroģuje naġi svobodu a ģivoty. Rusk§ arm§da byla zhruba 2 hodiny od 

n§s a my jsme proto potŚebovali stihnout vlak v 7 hodin r§no, kterĨ n§s zaveze 

z VĨchodn²ho NŊmecka na Z§pad. V shonu a zmatku jsem byl oddŊlen od sv® milovan® 

babiļky. Ten vlak spolu s mnoha jinĨmi lidmi zachr§nil n§ġ ģivot. Byl jsem znovu pŚipojen 

ke sv® rodinŊ, ale svoji babiļku jsem jiģ nikdy nespatŚil. 

 

Po mnohĨch zkuġenostech ¼tŊk m® rodiny skonļil.  Prvn² sobotu v ļervnu roku 1945 ï ļtyŚi 

tĨdny pot® co v§lka v NŊmecku skonļila ï mŊ moje matka poslala 7 kilometrŢ do mŊsta 

Siegenburg, abych koupil dŊkovnĨ d§rek pro rodinu, kter§ n§s vzala do sv®ho domova. 

Kdyģ jsem takhle ġel osamocen, uvidŊl jsem americk® vojensk® transportn² vozidlo a dva 

G. I. s puġkami pŚes rameno. řekl jsem: ĂAhoj, jak se m§te?ñ ale nedostal jsem odpovŊŅ. 

P§r metrŢ potom, co jsem je pŚeġel, jsem byl najednou chycen zezadu. Ruka mi zacpala 

¼sta, zat²mco jsem byl n§sil²m otoļen, abych byl tv§Ś² v tv§Ś jednomu z voj§kŢ. Chytl mŊ 

kolem krku a zm§ļkl. Zat²mco mŊ dusil, zat§hl mŊ do lesa a po cestŊ mŊ kopal. To ġkrcen² 

a kop§n² bylo tak divok® a bolestiv®, ģe jsem to jiģ nemohl vydrģet a prosil jsem Boha, aby 

si mŊ vzal k sobŊ. Dalġ² vŊc, o kter® v²m, je ta, ģe jsem st§l nad svĨm tŊlem a hledŊl na nŊj 

shora. VidŊl jsem, jak ten voj§k pouġt² m® bezvl§dn® tŊlo na zem. Kopl naposled, ale jak® 

to pŚekvapen² ï nec²til jsem vŢbec ģ§dnou bolest! Sledoval jsem ho, jak se vrac² ke sv®mu 

transportu. Jeho kamar§d mu vr§til  puġku a odeġlié 

 

Co je na tom nej¼ģasnŊjġ², je to, ģe kdyģ jsem byl ġkrcen, jasnŊ jsem vn²mal, ģe jsem 

Ăchr§nŊnĨñ  nebo sp²ġe, ģe na mne dohl²ģ² neviditeln§ pŚ²tomnost. DospŊl jsem k tomu, ģe 

vŊŚ²m, ģe tato pŚ²tomnost je se vġemi lidmi, kteŚ² jsou vraģdŊni, takģe v²me, ģe nad n§mi 

nŊkdo bd². I ve chv²li, kdy jsem byl vraģdŊn, jsem c²til toto ujiġtŊn² zpŢsobem, kterĨ 

nedok§ģu popsat. 

 

Nem§m ponŊt², jak jsem se tam dostal, ale najednou jsem st§l na jak®msi pŚechodu, kterĨ 

byl obklopen barvami jako je b²l§, svŊtle modroġed§ a rŢģov§. PŚede mnou byla obrovsk§ 

br§na, podobn§ dveŚ²m od katedr§ly. Tato br§na nebyla pŚipevnŊna k nŊjak® budovŊ, ale 

byla vysok§ asi 6 aģ deset metrŢ a byla jen trochu pootevŚen§. Z toho otvoru z§Śilo jasn®, 

velmi jasn® svŊtlo. C²til jsem nepopsatelnĨ pocit l§sky a pokoje; nikdy jsem se nikde nec²til 

tak v²t§n a milov§n, jako na tomto m²stŊ. Najednou jsem poc²til pŚ²tomnost sv® babiļky. I 

kdyģ jsem ji nevidŊl, c²til jsem jej² l§skyplnou pŚ²tomnost. A pot® jsem najednou proģil 

kaģdou myġlenku a emoci, kterou jsem mŊl v ģivotŊ. Byl jsem si vŊdom hrŢzy i n§dhery 

vġeho, co jsem v ģivotŊ proģil a uvŊdomil jsem si chybu nen§visti a jak dŢleģit® je zbavit se 

j². 
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Probral jsem se k vŊdom² o nŊco pozdŊji. Ġest mŊs²cŢ po ¼toku na mŊ jsem se dovŊdŊl, ģe 

moje babiļka byla zajata Rusy a vyhladovŊla k smrti. S  posledn²mi silami volala moje 

jm®no. 

 

Kdyģ se na to d²v§m zpŊt, uvŊdomuji si, ģe jsem se nauļil hodnŊ uģiteļn®ho, kdyģ nech§me 

nen§vist odej²t, a o potŚebŊ milovat. VŊŚ²m tomu, ģe tohle se mŊlo st§t v m®m ģivotŊ, abych 

se nŊļemu pŚiuļil. Jsem pŚesvŊdļen, ģe vġe co se dŊje, m§ svŢj dŢvod a i z hrŢzy mŢģe 

vzej²t dobro. Kdybych dnes potkal toho voj§ka, kterĨ se mne snaģil zab²t, musel bych mu 

vyj§dŚit svŢj d²k za to, ģe odehr§l svoji ļ§st  v tom vyġġ²m dramatu, kter® mŊ tolik nauļilo. 

 

 

 

 

 

 

 

VELK£ MNOĢSTVĉ PRĆĠKš 
 

Micki P.  

 
 

Moje manģelstv² se rozpadalo. Rozhodla jsem se, ģe vġem bude l®pe, kdyģ jiģ zde nebudu. 

Toho ļasu jsem byla ĂodpadlĨm kŚesŠanemñ a vŊŚila jsem tehdy tomu, ģe kdyģ sp§ch§m 

sebevraģdu, tak pŢjdu do pekla. VŊdŊla jsem, ģe sebevraģda je ġpatn§ vŊc, ale pŚesto jsem 

snŊdla velk® mnoģstv² pr§ġkŢ, klekla jsem si na kolena a prosila Boha o odpuġtŊn² za to, co 

jsem pr§vŊ udŊlala. Poc²tila jsem naplnŊn² Duchem svatĨm a c²tila jsem, ģe mi BŢh 

odpustil. Zaļala jsem bĨt ospal§ a tak jsem si ġla lehnout do postele a po celou tu dobu jsem 

se modlila a prosila Boha o odpuġtŊn² a Ś²kala jsem Mu, jak moc Ho miluji.  

 

Najednou, neģ jsem si cokoliv staļila uvŊdomit, jsem se vzn§ġela nad svou postel² a hledŊla  

dolŢ na sv® tŊlo. Byla jsem bl²zko stropu. VŊdŊla jsem, ģe jsem mrtv§ a vidŊla jsem shora, 

jak moje bezvl§dn® tŊlo leģ² dole na posteli.  

 

Najednou jsem poc²tila, jak jsem taģena skrze obrovskĨ pr§zdnĨ prostor, kde nebyly stŊny, 

ale mohla jsem vidŊt, ģe jsem taģena skrze nŊco jako tunel se svŊtlem, kter® se stupŔovalo. 

Po nŊjak® dobŊ jsem st§la pŚed n§dhernou ruļnŊ tepanou br§nou, pokrytou tŊmi nejvŊtġ²mi 

a nejjasnŊji z§ŚivĨmi kvŊtinami vġech moģnĨch barev, jak® jsem kdy vidŊla. Obrovsk® 

kvŊtiny, ġestkr§t vŊtġ² neģ ty, kter® zn§me na zemi. Tato br§na byla zļ§sti otevŚena 

uprostŚed toho b²l®ho z§Śiv®ho svŊtla a nach§zela se po m® pravici. Poloģila jsem ruku na 

tuto br§nu a chtŊla jsem skrze ni proj²t. V t® chv²li jsem si uvŊdomila, ģe pokud skrze ni 

projdu, pak jiģ nen² n§vratu na zem. 

 

Ale jeġtŊ neģ jsem staļila vej²t, uvnitŚ ve mnŊ promluvil hlas, otoļila jsem se doleva a tam 

st§l Jeģ²ġ Kristus! UvidŊla jsem ty jizvy od hŚebŢ na rukou a nohou, ale pŚesnŊji Śeļeno 

byly v jeho z§pŊst² a v kotn²k§ch a nebyly to jen jizvy, ale d²ry zpŢsoben® natrģen²m od sv® 

vlastn² v§hy. Nemluvili jsme spolu ¼sty, ale vnitŚnŊ v mysli. BŊģela jsem k nŊmu a objala 

jsem jeho nohy, l²bala jsem mu je a Ś²kala jsem mu, jak moc Ho miluji. Jeho ruce se 

sklonily a pŚivinul si k sobŊ moji hlavu, zat²mco jsem velmi plakala. 
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Otoļil se najednou a pohledŊl vzhŢru smŊrem vlevo, vtom jsem se postavila na nohy a 

hledŊla jsem smŊrem, kterĨm hledŊl On a uvidŊla jsem, ģe stoj²m pod obrovskĨmi schody, 

z nichģ sv²tilo svŊtlo. Byl tam obrovskĨ trŢn. Na nŊm byl BŢh Otec. Jeģ²ġ st§l po pravici 

Boģ² dole u trŢnu. Zaļala jsem mluvit k Bohu a Śekla jsem mu, jak moc ho a Jeģ²ġe miluji, 

ale BŢh mi hned neodpovŊdŊl. V t® chv²li jsem si uvŊdomila, ģe Jeģ²ġ mluvil k Otci vnitŚnŊ 

a Ś²kal mu o mnŊ, jak moc Ho miluji a ģe vŊŚ²m, ģe On zemŚel za moje hŚ²chy. 

 

Jeģ²ġ byl t²m prostŚedn²kem mezi mnou a Bohem. V t®to chv²li BŢh naslouchal. Otec se 

mnou mluvil aģ pot®, co se za mne Jeģ²ġ pŚimluvil. Pak ke mnŊ BŢh Otec promluvil vnitŚnŊ 

a Śekl mi, jak moc mne  miluje. řekl mi, ģe se mus²m vr§tit zpŊt na zem, ĂtvŢj ļas jeġtŊ 

nepŚiġelñ. Prosila jsem Ho a padla jsem pŚitom na kolena, ģebrala jsem po nŊm, aby mne 

nepos²lal zpŊt. C²tila jsem tam takovou velkou l§sku a pokoj. NemŊla jsem v t® chv²li ģ§dn® 

myġlenky na svŊt, myslela jsem jen na nebe. Plakala jsem a prosila Boha tak hlasitŊ aģ jsem 

najednou poc²tila, jak Jeho ruce se ke mne nat§hly z trŢnu (i kdyģ jsem ģ§dn® nevidŊla, ale 

c²tila jsem je kolem sebe) a On mne pozdvihl ze zemŊ a choval mŊ, jako kdyģ matka chov§ 

sv® d²tŊ v n§ruļ². Houpal mŊ, zat²mco mŊ pevnŊ tiskl k sobŊ. Pak mŊ postavil jemnŊ na 

nohy a Śekl mi, ģe jeġtŊ nen² mŢj ļas. V t® chv²li mi Śekl, ģe se mus²m vr§tit, protoģe se mi 

narod² dŊti a j§ se potŚebuji vr§tit, abych ten jeho dar dŊt² pŚijala. (PŚedt²m, neģ jsem 

zemŚela, mi doktoŚi Śekli, ģe nemohu m²t dŊti).  

 

V tu chv²li jsem zatouģila se vr§tit zpŊt a teprve tehdy mŊ poslal zpŊt. Jeģ²ġ st§l po m® 

levici pŚed trŢnem Boģ²m. To znamen§, ģe st§l po Boģ² pravici. V sekundŊ, kdy mi BŢh 

Śekl, ģe mi d§v§ dŊti, jsem zaļala myslet pozemsky a zaļala jsem znovu tu cestu skrze ten 

pr§zdnĨ prostor, aģ jsem se znovu vzn§ġela nad svĨm tŊlem v posteli. C²tila jsem, jak do 

nŊj vstupuji nohama skrze hlavu a spouġt²m se do sv®ho tŊla. Kdyģ jsem otevŚela oļi, mŢj 

manģel kleļel na kolenou a modlil se k Bohu, aby mŊ od nŊho nebral. 

Amen, je to REĆLN£é chv§la PĆNU. 

 

 

 

OTĆZKY: 

 

(Ot§zky ï je jich spousta, vyb²r§m jen nŊkter®) 

 

Bylo tŊģk® tuto zkuġenost popsat slovy? 

 

Ano, n§dhera nebe a ty jasn® barvy, kter® tam byly a zvl§ġtŊ ta l§ska, kterou jsem tam c²tila. 

Ģ§dn§ slova to nedok§ģou v naġem pozemsk®m jazyce vyj§dŚit. 

 

JakĨ byl v§ġ stav vŊdom² a bystrosti?   

 

BYLA JSEM MRTVĆ; VĉM, ĢE JSEM BYLA V PřĉTOMNOSTI BOĢĉ 

 

NepŚipadala v§m tato zkuġenost trochu jako sen?  

 

ANI TROCHU, VšBEC. BYLO TO SKUTEĻN£. 

 

ZmŊnil se v§ġ ģivot nŊjak po t®to zkuġenosti?  
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Ano Jsem teŅ velmi horlivou kŚesŠankou a pom§h§m neust§le ostatn²m, i bezdomovcŢm. 

BŢh mne poslal zpŊt na zem s urļitĨm z§mŊrem a ne jen abych prostŊ jen ģila. 

 

Sd²lela jste tuto zkuġenost s ostatn²mi? 

 

Jen s nŊkolika pŚ§teli a mĨmi dŊtmi.   

 

Jak® byly vaġe emoce po t®to zkuġenosti? 

 

LĆSKA. UĢ SE TŉĠĉM, AĢ BUDU MOCT BħT V NEBI  NAVŉKY  

 

 

 

 

 

 

 

 

PO MŉSĉCĉCH TŉĢK£ DEPRESE 

LISA  

Zhruba pŚed tŚemi roky mŊla Lisa proģitek klinick® smrti. Po mŊs²c²ch 

tŊģk® deprese a fyzick® bolesti sģ²rav®ho vŚedu se jednoho dne otr§vila 

pr§ġky. Jej² sestra dvojļe ji naġla r§no v kŚeļ²ch, napŢl roztaģenou pŚes 

postel. JeġtŊ neģ staļila zavolat 911, upadla na podlahu a ve smrteln® 

kŚeļi mi kroutila rukama.  Zde  pŚ²bŊh pokraļuje jej²mi vlastn²mi slovy. 

   

 

NevidŊla jsem ģ§dnĨ svŊtelnĨ tunel. Probudila jsem se ï a st§la jsem 

vzpŚ²menŊ v zadn² ļ§sti nŊļeho, co vypadalo jako obrovsk§ hala, bez ģidl². Zdi byly ze zlata 

a mŊly v sobŊ vsazeny rŢzn® drahokamy. Byla jsem nejprve daleko vzadu a nemohla jsem 

pŚij²t na to, kde se nach§z²m. Hr§li tam na roh takovĨ klasickĨ druh hudby a byla to velmi 

form§ln² ceremonie. Byli tam taneļn²ci s n§dhernŊ barevnĨmi vlajkami a tanļili takovĨm 

nadpŚirozenĨm zpŢsobem. C²tila jsem, ģe se pŚibliģuji dopŚedu, ale nec²tila jsem pŚitom, ģe 

by se moje nohy pode mnou pohybovaly.  

 

Byla tam dlouh§ uliļka a po kaģd® stranŊ t®to uliļky bylo posazeno 10 ï 15 muģŢ. Byli 

naproti sobŊ, mŊli na sobŊ roucha a zlat® koruny, jako kr§lov® nebo soudci. Ta sedadla, na 

kterĨch sedŊli, byla dlouh§, zlat§ sedadla a na konci t® uliļky byla pr§zdn§ ģidle. PŚibl²ģila 

jsem se do jejich bl²zkosti a zleva ke mne najednou pŚiġel muģ v dlouh®m rouchu. MŊl 

kr§tk® hnŊd® vlasy a na hlavŊ mŊl vŊnec z listŢ propletenĨ s rostlinou zvanou ĂdŊtskĨ 

dechñ. Usm§l se a pŚistoupil ke mnŊ s nataģenou pravou rukou.   

 

Vzal nŊģnŊ moji ruku a Śekl: ĂAhoj Liso. J§ jsem Petr, v²tej na oslavŊ.ñ 

 

Kdyģ to Śekl, otevŚel velik® dveŚe a j§ vstoupila do m²stnosti, kter§ byla pŚev§ģnŊ b²l§. Byly 

tam velik® n§dhernŊ prostŚen® stoly, na nich ġŠavnat® ovoce a velik§ font§na s ļervenĨm 

v²nem. Bylo tam jen p§r lid² a byli obleļeni v norm§ln²m dneġn²m odŊvu. 
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V t® chv²li se mi pŚed oļima udŊlalo b²lo, ale nebylo to jako mlha. A j§ byla posazena na 

prav® koleno velmi vysok® siln® postavy, kter§ mŊ s l§skou obj²mala ve sv®m n§ruļ².  

Uslyġela jsem hlubokĨ muģskĨ hlas, kterĨ mi zaznŊl v prav®m uchu: ĂLiso, oni pracuj² na 

tv®m tŊle, mus²ġ si posp²ġit. Chceġ se vr§tit? TvŢj syn tŊ potŚebuje.ñ 

 

Pamatuji si, ģe jsem jakoby zapomnŊla, ģe jsem vŢbec opustila Zemi.  

 

Nic jsem neŚekla a pak znŊl tento hlas silnŊji, pŚ²mo v m®m uchu: ĂLiso, mus²ġ si posp²ġit, 

pracuj² na tv®m tŊle. Chceġ se vr§tit?ñ 

 

A jeġtŊ hlasitŊji jsem slyġela: ĂRyan tŊ potŚebuje.ñ 

 

Vloģil velikĨ dŢraz na jm®no m®ho syna. V t® chv²li jsem si okamģitŊ uvŊdomila, ģe jsem 

za sebou nechala sv®ho dev²tilet®ho syna a v t® chv²li jsem se probrala v ambulantn²m voze. 

 

PozdŊji mi Śekli, ģe jsem Śekla: ĂJ§ chci bĨt v r§ji s Jeģ²ġem.ñ 

 

Tohle je tedy moje zkuġenost. Ocen²m v§ġ koment§Ś. Nikdy jsem nic podobn®ho pŚedt²m 

neļetla. Bylo to t®mŊŚ jako film a v²m, ģe to zn² t®mŊŚ neuvŊŚitelnŊ. 

 

 

 

 

 

PřEDĆVKOVĆNĉ 
 

ODEN FONG 

 

 

MŢj otec byl hollywoodskĨm hercem, zn§mĨm jako Benson Fong. 

Hr§l v seri§lu Charlieho Chana, stejnŊ tak jako ve filmech Keys of the 

Kingdom a Thirty Seconds over Tokyo. D²ky jeho ģivotn²mu stylu 

jsem byl vychov§v§n kolem celebrit po celĨ svŢj ģivot. Potk§val jsem 

neust§le lidi jako Gregory Peck, June Allyson  a Jack Lemon.  

 

BŊhem  m®ho ml§d² mŢj otec pŚ²liġ doma nebyl, ale kdyģ byl, tak byl 

velmi pŚ²snĨ. Byl jsem jeho jedinĨ syn, takģe ode mne oļek§val 

hodnŊ.   

Od svĨch 13 rokŢ jsem se zaļal bouŚit. NejdŚ²ve jsem pil whisky, pak jsem ļasto kouŚil 

tr§vu a nakonec jsem dospŊl k droze LSD. Tak jako spousta narkomanŢ, i j§ jsem se stal 

pŚekupn²kem drog, prod§val jsem vŊtġinou LSD, marihuanu a haġiġ. Po p§r letech jsem se 

pŚestŊhoval do Laguna Canon, coģ bylo notorick® m²sto narkomanŢ a stal jsem se bl²zkĨm 

pŚ²telem  Rosemary Leary, manģelky jednoho guru s LSD, Timothy Leary. On byl ten muģ, 

kterĨ vymyslel to pŚ²slov² ĂZapni se, nalaŅ se, a odpadniñ. Tak® jsem zabŚedl do 

vĨchodn²ho mysticismu, abych za pouģit² drog zn§sobil sv® Ăduchovn²ñ z§ģitky. 

To, co jsem dŊlal, jsem bral velmi v§ģnŊ. Jednou jsem se postil 45 dn² a noc². Praktikoval 

jsem j·gu po cel® dlouh® hodiny, pŚitom jsem sedŊl na kamenech v pouġti u Josua Tree 

Monument. (To je n§rodn² park pobl²ģ Palm Sprinte). 

Sed§val jsem na dece a sledoval, jak se svŊt toļ², snaģil jsem se soustŚedit a uvŊdomit si 

dokonalost. V m®m duchovn²m putov§n² snad nebylo nic, co bych nevyzkouġel.  
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Nakonec jsem byl jiģ tak frustrovanĨ, ģe jsem se rozhodl, ģe se koneļnŊ jednou provģdy 

stanu jedno s Bohem t²m, ģe sp§ch§m sebevraģdu pŚed§vkov§n²m drogami. Tak tehdy 

v tom parku v roce 1970 jsem do sebe nal§doval ļist® LSD rovnaj²c² se 150 d§vk§m a 

okamģitŊ jsem se zaļal zm²tat v kŚeļ²ch. Upadl jsem na z§da a nemohl jsem dĨchat. 

Pamatuji si, ģe jsem um²ral, podle svŊdectv² tŊch, kteŚ² byli kolem mne; vŊdŊli, ģe jsem 

mrtvĨ. 

Pamatuji si, ģe bŊhem t® doby m® srdce zaļalo divoce b²t a pak se mi zastavilo. PokojnŊ 

jsem zemŚel. Pak se najednou zaļalo stm²vat, jelikoģ jsem jiģ nemohl nic vidŊt. Hledal jsem 

to svŊtlo, abych k nŊmu mohl j²t. To je to, co mi okultist® a m®dia Śekli, abych oļek§val. 

Kdyģ jsem nemohl vidŊt ģ§dn® svŊtlo, v zoufalstv² jsem zavolal: ĂJeģ²ġi, jestli jsi skuteļnĨ, 

zachraŔ mne.ñ Pak se stalo nŊco nadpŚirozen®ho. V t® temnotŊ se uk§zalo svŊtlo, kter® 

s²lilo a bylo st§le jasnŊjġ².  

Po chv²li jsem se probral a uvidŊl jsem pŚed sebou postavu muģe. Ta z§Ś byla takov§, ģe 

jsem se na NŊho ani nemohl pod²vat. Dokonce i slunce, kter® sv²tilo za n²m, se zd§lo, ģe je 

velmi mdl® ve srovn§n² s N²m. Schoulil jsem se a snaģil se ukrĨt hlavu do p²sku, ale c²til 

jsem, ģe aŠ uģ je to kdokoliv, mŢģe vidŊt pŚ²mo skrze mne, skrze kaģdou ļ§st m® bytosti. 

Nebylo nikde m²sto, kde se ukrĨt. Uslyġel jsem Jeho hlas, kterĨ mi Śekl: ĂJ§ jsem ta Alfa a 

Omega, poļ§tek a konec.ñ V tu chv²li jsem pŚiġel zpŊt do tohoto svŊta. Zakr§tko po t®to 

ud§losti  skupina mĨch starĨch pŚ§tel, kteŚ² se ned§vno obr§tili ke kŚesŠanstv², mne zavedla 

k jednomu kazateli v Long Brach. Pamatuji si, ģe jsem pozornŊ naslouchal tomu co Ś²k§ a 

vŊdŊl jsem, ģe je to pŚesnŊ to, co m§m udŊlat. Musel jsem odevzdat svŢj ģivot naprosto a 

cele Jeģ²ġi Kristu.  

 

Oden Fong je teŅ pastorem v Calgary Chapel, Costa Mesa, Kalifornie.  

 

 

 

 

 

POKUS O SEBEVRAĢDU 
 

HENRIETTA, UK 

 

Vġe jsem jiģ vŊdŊla, jak si mnoz² mlad² lid® mysl². ChtŊla jsem se nŊjak vymanit z m® 

omezuj²c² minulosti a zaļ²t si uģ²vat ģivota. NejdŚ²v se mi to daŚilo. Muģ, kter®ho nazveme 

Ġimon, pŚiġel do m®ho ģivota a zaļal se vztah, kterĨ ze zaļ§tku vypadal ¼ģasnŊ. Nicm®nŊ 

jsem jednoho dne Ġimonovi Śekla, ģe odj²ģd²m na pŢl roku na cestu kolem svŊta. Tak jsem 

prodala dŢm, odeġla ze zamŊstn§n² a mŊla jsem v ¼myslu jet pŚes USA do Austr§lie. Kdyģ 

jsem byla v Kalifornii, navġt²vila jsem pŚ§tele, kter® jsem navġt²vila uģ pŚed ġesti mŊs²ci. 

Byli to kŚesŠan® a pŚi t® pŚ²leģitosti jsem navġt²vila jednu z jejich biblickĨch hodin. I kdyģ 

jsem vyrŢstala v kŚesŠansk®m domovŊ, zaļala jsem objevovat, ģe ģivot kŚesŠana je velmi 

obt²ģnĨ. To proto, ģe jsem plnŊ nech§pala pravdu o tom, jak moc mŊ BŢh miluje.    

Studovali jsme verġ v knize ĢidŢm 4:16, kde se Ś²k§: ĂPŚistupme tedy se smŊlou dŢvŊrou k 

trŢnu milosti, abychom dos§hli milosrdenstv² a nalezli milost k pŚijet² vļasn® pomoci." 

NŊkdo poloģil ot§zku co dŊlat, kdyģ uģ v²me, ģe n§s hŚ²ch pŚemŢģe. ZbystŚila jsem 

pozornost, jelikoģ jsem vģdycky hŚeġila a pak jsem se z toho c²tila hroznŊ. Jedna  pan² 

Śekla, ģe potŚebujeme volat k Bohu,  kdyģ v²me, ģe hŚeġ²me, dokonce v samotn®m skutku a 

Ś²ct: ĂOtļe, smiluj se nade mnou v tomto ļase potŚeby." 
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Z nŊjak®ho dŢvodu jsem bŊhem sv® n§vġtŊvy c²tila, ģe jiģ nemohu s t²mto ġestimŊs²ļn²m 

cestov§n²m pokraļovat. ChtŊla jsem od Ġimona slyġet jeho definitivn² rozhodnut² a tak 

jsem mu zavolala do Anglie a Śekla mu: ĂPoslyġ, mus²ġ se rozhodnout teŅ nebo nikdy." 

Rozhodl se tedy, ģe tento vztah chce ukonļit, i kdyģ jsme mezi sebou ģ§dnĨ dŢvod 

k rozchodu nemŊli. 

 

Navzdory tomu jsem si koupila letenku zpŊt a vr§tila se. Byla to takov§ bolest, jako kdyby 

mne nŊkdo kr§jel na kousky a zaļala jsem myslet na sebevraģdu, protoģe jsem si ģivot bez 

nŊho nedok§zala pŚedstavit.    
 

Jakmile jsem byla doma, znovu jsem zavolala Ġimonovi a on za mnou pŚijel. Sv® 

rozhodnut² nezmŊnil. I kdyģ jsem mu to neŚekla, tak jsem uvnitŚ kŚiļela: ĂPokud vyjdeġ 

z tŊch dveŚ², pak sp§ch§m sebevraģdu." Odeġel a nevŊdŊl, na co mysl²m. řekla jsem: 

ĂDobŚe ï a je to tady. Nen§vid²m tŊ, Boģe, jsi proti mnŊ." 
 

Nikdo kromŊ Ġimona nevŊdŊl, ģe jsem zpŊt doma a o sv®m z§mŊru jsem nechtŊla s nikĨm 

mluvit. Byla jsem na Boha tak naġtvan§, protoģe jsem Ho z toho vinila, ģe okamģitŊ pot® co 

Ġimon odeġel, jsem se pŚed§vkovala l®ky.  

Moje sestra z nŊjak®ho dŢvodu se rozhodla pŚij²t do m®ho bytu, i kdyģ nevŊdŊla, ģe jsem 

uvnitŚ a okamģitŊ zavolala z§chranku, kter§ mne rychle pŚevezla do nemocnice, kde mi 

zachr§nili ģivot.  
 

Druh®ho dne r§no, kdyģ jsem se probudila, tak moje sestra sedŊla vedle mne u postele a j§ 

jsem si myslela: ĂAch, Boģe, j§ jsem poŚ§d naģivu, poŚ§d jsem tady." Moje prvn² myġlenka 

byla vyj²t z nemocnice, abych se o to znovu pokusila.  

 

Ale mŢj psychiatr jakoby vŊdŊl, co m§m v ¼myslu, z nemocnice mne nepustil. Snaģila jsem 

se mu namluvit, ģe nem§m v ¼myslu sp§chat sebevraģdu, ale marnŊ. Mezit²m moje sestra 

zavolala kŚesŠansk®mu psychiatrovi, kterĨ vġeho nechal a pŚijel za mnou do nemocnice. 

řekl, ģe budu pod jeho dozorem, tak mne pustili. Nechal mŊ o samotŊ s jeho velmi 

dobrĨmi pŚ§teli, kteŚ² mne hl²dali 24 hodin dennŊ, jelikoģ musel j²t udŊlat nŊco velmi 

dŢleģit®ho.  

Bylo to pro mne velmi zahanbuj²c², protoģe nevŊdŊli nic o m®m vztahu se Ġimonem, ani co 

se stalo. PŚesvŊdļila jsem je, ģe jsem naprosto v poŚ§dku. Zavezli mne zpŊt do m®ho bytu..     
 

Kolem jeden§cti hodin veļer mi tento doktor volal, ģe se mnou chce mluvit, ale nikoliv o 

samotŊ, jen v pŚ²tomnosti druhĨch kŚesŠanŢ. NahnŊvala jsem se a chtŊla se okamģitŊ zab²t. 

Ale pr§ġky jiģ v bytŊ nebyly, ani alkohol. Z prvn²ho patra bych si akor§t zmrzaļila nohy a 

podŚezat se by zas moc bolelo.  Nakonec mne napadlo, ģe si napust²m vanu a pak do n² 

pust²m elektŚinu. Uvaģovala jsem tak aģ do pŢlnoci. Nebyl tam nikdo, kdo by mi v tom 

mohl zabr§nit, tak jsem si sedla a napsala tradiļn² dopis na rozlouļenou, kde jsem 

vysvŊtlila, jak se c²t²m.  VysvŊtlila jsem svou temnou zoufalou situaci, z kter® nebylo ¼niku 

od chv²le, kdy jsem zavolala z t® Kalifornie. Byla to hlubok§ j§ma, z kter® jsem se sama 

nedok§zala vyhrabat.  

 

Vġe jsem peļlivŊ promyslela a rozhodla jsem se, ģe jelikoģ jsem d²tŊ Boģ², ģe pŚedt²m neģ 

zemŚu, tak se pomodl²m. VŊdŊla jsem, ģe sebevraģda je hŚ²ch a nebyla jsem si jista, jestli 

budu st§le moci vej²t do nebe, jelikoģ v momentu smrti ļlovŊk hŚeġ². V tu chv²li jsem si 

vzpomnŊla na ten verġ o Boģ² pomoci v ļase potŚeby. Vzala jsem si Bibli, klekla si na 

kolena a otevŚela ji v ĢidŢm 4:16. M²sto toho, abych kŚiļela uvnitŚ k Bohu, jak jsem to tak 

dlouho dŊlala, tak jsem se tentokr§t tento verġ modlila a Śekla jsem Bohu: ĂBoģe, pŚich§z²m 
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k TobŊ v m® hodinŊ potŚeby, pŚich§z²m k Tv®mu trŢnu milosti. Je mi l²to, ģe p§ch§m 

sebevraģdu, Pane, ale jin® vĨchodisko uģ nevid²m." 

 

JeġtŊ jsem to ani nedoŚekla, kdyģ jsem se najednou ocitla pŚed Bohem. Lid® mi Śekli, ģe 

jsem musela zemŚ²t, ale j§ si nejsem jista, co se stalo. Vġe co v²m je to, ģe jsem tam byla. 

NevidŊla jsem Jeģ²ġe, jen Vġemohouc²ho Boha. Nev²m jak vypadal, kvŢli tomu svŊtlu a 

teplu. Potom promluvil a pozdravil mne, a j§ jsem jenom Śekla Ăahoj". Jeho dalġ² slova se 

mohou zd§t legraļn², ale tehdy mi to nepŚipadlo. ĂJsi tu brzy," Śekl, naļeģ jsem reagovala, 

ģe to v²m a ģe je mi to l²to. BŢh se mne pot® zeptal, co tady dŊl§m, ģe jeġtŊ nen² mŢj ļas. 

MŊl ke mnŊ takovou l§sku, ģe jsem mu tam vylila sv® srdce a Śekla mu, ģe kvŢli t® bolesti 

jiģ takto d§l nemohu pokraļovat. OdpovŊdŊl mi: ĂJ§ v²m, ģe uģ d§l nemŢģeġ, ale domŢ jeġtŊ 

pŚij²t nemŢģeġ."      

 

NemŊla jsem ģ§dn® negativn² c²tŊn², jako ģe nejsem v²tan§, ani nic podobn®ho. C²tila jsem, 

ģe kdybych pŚeġla k t® lev® stranŊ Boģ²ho trŢnu, mohla bych vej²t do nebe. Znovu Śekl: 

ĂDomŢ jeġtŊ pŚij²t nemŢģeġ, jsou lid®, kteŚ² potŚebuj², abys k nim mluvila." I kdyģ pŚede 

mnou bylo svŊtlo, za mnou byla tma. Otoļila jsem se a uvidŊla skupinu lid². St§li ve dvou 

skupin§ch v kruhu do p²smene osm. BŢh mi uk§zal, ģe tito lid® jsou na cestŊ do pekla, 

pokud k nim nepromluv²m. NemŊla jsem ģ§dnou n§mitku, vŊdŊla jsem, ģe mluv² pravdu.  
 

Otoļila jsem se a prosila jsem Ho, aby je nepos²lal do pekla, ale aby jim poslal nŊkoho 

jin®ho, kdo by k nim mluvil m²sto mŊ. OdpovŊdŊl mi: ĂNemohu, budeġ to muset udŊlat ty."  

 

VŊdŊla jsem, ģe s t²m nejde argumentovat. VŊdŊla jsem, ģe pŚijde ļas, kdy k tŊmto lidem 

budu mluvit. AŠ uģ jsem mŊla Ś²ct cokoliv, nebo jestli jsem je mŊla nakonec v®st k Bohu, to 

jsem nevŊdŊla. Jen jsem vŊdŊla, ģe je to m§ pr§ce a nikdo jinĨ to nemohl udŊlat.  

 

Uģ jsem se ot§ļela a Ś²kala, ģe souhlas²m se svĨm n§vratem, kdyģ v tom jsem si opŊt 

uvŊdomila, do ļeho se vr§t²m, a opŊt jsem Ś²kala Bohu, ģe se nemohu vr§tit, jelikoģ nemohu 

vydrģet tu bolest. Ale nemŊla jsem jinou volbu, nebe je m²stem dokonalosti a proto jsem se 

musela vr§tit, abych s tŊmi lidmi hovoŚila.  

 

Kdyģ jsem se naposledy otoļila, abych vyġla z Boģ² pŚ²tomnosti, BŢh mi Śekl: ĂZavolej 

nŊkomu jin®mu." 

A v dalġ²m okamģiku jsem byla v tom bytŊ, kleļela jsem na podlaze  a telefon byl hned 

vedle mŊ. Myslela jsem na to, ģe zavol§m tomu psychiatrovi, kterĨ mi Śekl, ģe mu mohu 

zavolat jak pŚes den, tak i v noci. Volala jsem mu, ale ģ§dn§ odpovŊŅ. Zahodila jsem 

sluch§tko a zakŚiļela jsem na Boha: ĂTak jo, budu muset zemŚ²t, protoģe to nebere." Jako 

bych t²m Bohu Śekla: ĂM§ġ to ale smŢlu, Boģe, j§ jdu stejnŊ."    

 

Posledn² slova Boģ² byla, abych zavolala nŊkomu jin®mu a j§ vŊdŊla, o koho se jedn§. 

TŚikr§t jsem volala, ale  tŚikr§t jsem to ļ²slo cel® nevytoļila, musela jsem to poloģit. UvnitŚ 

ve mnŊ se odehr§val boj, ale ten tichĨ hlas Boģ² mi nepŚest§val Ś²kat: ĂZavolej mu!"  

 

Nakonec jsem to ļ²slo cel® vytoļila a z mĨch ¼st vyġla tato slova: ĂAch, tati, pr§vŊ chci 

sp§chat sebevraģdu, ale nechci zemŚ²t." Poprv® v ģivotŊ jsem takov§ slova vyslovila a t§ta 

Śekl: ĂJ§ v²m, Chloe." a zaļal se za mne modlit, ale j§ jsem se s n²m nemodlila. Ke konci 

jsem ho pŚeruġila a Śekla mu, ģe to nem§ cenu, protoģe to udŊl§m stejnŊ. řekl mi, ģe zavol§ 

do nemocnice pro ambulanci, ale j§ mu Śekla, aŠ se neopovaģuje. Znovu jsem zaļala plakat 

a nakonec jsem ho poģ§dala, jestli by se znovu nepomodlil.        
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Poģ§dal mne, jestli bych se s n²m nemodlila spoleļnŊ, a j§ souhlasila. Tohle bylo dŢleģit®, 

jelikoģ uģ v tom byla zapojena nejen otcova, ale i moje vŢle. VŊdŊla jsem, ģe mus²m 

odpustit Ġimonovi, a to tŊģk® nebylo, protoģe jsem si myslela, jak ho miluji. Ale kdyģ jsem 

se ta slova odpuġtŊn² snaģila vyslovit, uvŊdomila jsem si, ģe ho nen§vid²m. Kdyģ jsem ale 

ta slova odpuġtŊn² nakonec vyslovila, c²tila jsem, ģe ze mne spadlo tunov® z§vaģ². 

UvŊdomila jsem si, ģe leģ²m na podlaze, vġemi tŊmi vŊcmi zat²ģena, ale kdyģ jsem to 

vyslovila, vyskoļila jsem a zakŚiļela: ĂJe to pryļ, je to pryļ!" 

 

PozdŊji jsem zjistila, ģe jsem ve chv²li  pokusu o sebevraģdu byla tŊhotn§ a uvŊdomila jsem 

si, ģe bych tou sebevraģdou zabila i sv® d²tŊ. P§n mi potom uk§zal, ģe ta prvn² skupina lid², 

kter® jsem v nebi v tom vidŊn² spatŚila, byli ti, ke kterĨm jsem mŊla mluvit j§ a ta druh§ d§l 

ode mne byla skupina, ke kter® mŊla mluvit moje dcera.       

 

I kdyģ se ta situace zd§la jako neġtŊst², bylo ¼ģasn® si uvŊdomit, ģe P§n toto d²tŊ napl§noval 

a pro moji dceru mŊl pŚichystan® lidi, ke kterĨm mŊla mluvit o Jeho l§sce.  

 

Moj² dceŚi je dnes 11 rokŢ a pŚivedla mnoho lid² k Jeģ²ġi, je to obdivuhodn®. Pokaģd®, kdyģ 

mi Śekne o nŊkom, ke komu promluvila, tak sk§ļu radost², protoģe si vģdy vzpomenu na tu 

skupinu. 
 

 

ĂZ ¼st dŊt² a kojencŢ jsi ustanovil s²lu kvŢli tŊm, kdo se maj² nepŚ§telsky. 

Tak jsi skoncoval s nepŚ²telem a s t²m, kdo se mst².ñ 

 
Ģalmy 8:3 

ĻeskĨ studijn² pŚeklad 

 

 

 

 

PŉTILETĆ SANDY  
 

MALĆ SANDY 

 

 

V roce 1985, kdy mi bylo pouze 5 let, jsme byli na lodn²m vĨletŊ na m²stn²m jezeŚe. Bodl 

mŊ kom§r a dostala jsem encefalitidu. ZemŚela jsem a dostala se do jak®hosi temn®ho 

pr§zdna, kde jsem nec²tila ģ§dnou bolest ani strach. Tady jsem se c²tila jako doma. V d§lce 

jsem vidŊla mal® svŊtlo. Tohle svŊtlo mŊ k sobŊ pŚitahovalo. C²tila jsem, jak k nŊmu let²m 

obrovskou rychlost². Neb§la jsem se. Kdyģ jsem vstoupila do toho svŊtla, c²tila jsem pokoj 

a radost, ale nejv²ce hlubokou l§sku. Ve svŊtle byl tŚpytivĨ z§ŚivĨ mrak. Z tohoto mraku 

jsem uslyġela hlas, kterĨ promluvil uvnitŚ ve mnŊ a j§ vŊdŊla, ģe je to BŢh. Jelikoģ moji 

rodiļe o Bohu nikdy nemluvili, ani mŊ nikdy do c²rkve nevzali, opravdu nev²m, jak je 

moģn®, ģe jsem tohle vŊdŊla, ale vŊdŊla jsem to. Nav²c jsem jasnŊ c²tila, ģe tohle je mŢj 

opravdovĨ domov,  tohle m²sto, kde jsem byla s t²m n§dhernĨm svŊtlem, kter® bylo BŢh. 

 

(pozn. pŚekladatele: 1 JanŢv 1:5 ĂTo je pak to poselstv², kter® jsme slyġeli od nŊho a 

oznamujeme v§m, ģe BšH JE SVŉTLO a nen² v nŊm ģ§dn§ tma.ñ Skutky ap. 22:6: ĂAle 
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stalo se mi, ģe kdyģ jsem se okolo poledne bl²ģil na cestŊ k Damaġku, NĆHLE Mŉ 

OBKLOPILO VELIK£ SVŉTLO Z NEBE.ñ Skutky apod. 12:7:  ĂA hle, postavil se k nŊmu 

P§nŢv andŊl a V MĉSTNOSTI ZAZĆřILO SVŉTLO.ñ) 

 

C²tila jsem se t²mto svŊtlem obklopena a c²tila jsem, ģe jsem jeho souļ§st². Byl to podobnĨ 

pocit, jako kdyģ mŊ tat²nek drģel v n§ruļ², kdyģ mŊ kousl pes, akor§t, ģe ten pocit byl 

silnŊjġ². Dalġ² n§dhern® svŊtlo se k n§m pŚipojilo, ale  menġ². Byla to holļiļka kolem 10 let. 

Byla mi podobn§. Mohu Ś²ct, ģe mŊ poznala. Objaly jsme se a ona mi Śekla: ĂJ§ jsem tvoje 

sestra, byla jsem pojmenovan§ po naġ² babiļce Willamette, kter§ zemŚela mŊs²c pŚedt²m, 

neģ jsem se narodila. Naġi rodiļe mi Ś²kali zkr§cenŊ Willie. Ļekali, ģe ti to o mnŊ Śeknou, 

aģ na to budeġ pŚipravena.ñ Mluvili jsme spolu beze slov. Kdyģ se na to d²v§m zpŊt, zn² to 

divnŊ, ale tehdy mi to pŚipadlo pŚirozen®. Pol²bila mŊ na hlavu a j§ poc²tila teplo a jej² 

l§sku. ĂJe teŅ, Sandy, potŚeba, aby ses vr§tila,ñ Śekla. ĂMus²ġ zachr§nit matku od ohnŊ. 

Tohle je velmi dŢleģit®, potŚebujeġ se vr§tit a to hned.ñ ř²kala to s l²tost² a sladkost² ve 

sv®m hlase, zat²mco se na mŊ jemnŊ usm²vala. ĂNe, j§ nechci j²t,ñ Śekla jsem, Ăchci tady 

zŢstat s tebou.ñ ĂMatka tŊ potŚebuje, abys ji zachr§nila od ohnŊ,ñ opakovala st§le jemnĨm a 

nŊģnĨm zpŢsobem. Ale j§ jako takovĨ malĨ sobeckĨ harant jsem zaļala naŚ²kat a udŊlala 

jsem tam sc®nu toho nejhorġ²ho druhu. Padla jsem na zem a vzlykala jsem a ml§tila kolem 

sebe tak moc, ģe jsem si jista, ģe vġichni, co byli kolem, se museli c²tit velmi nepŚ²jemnŊ. 

 

Bylo mi uk§z§no nŊco jako film, ve kter®m jsem uvidŊla svoje rodiļe, kteŚ² tam dole na 

zemi sedŊli vedle m® nemocniļn² postele a vypadali velmi ustaranŊ a vystraġenŊ. DotĨkali 

se mŊ, mluvili ke mnŊ a prosili mŊ, abych neum²rala. ĂPros²m, neum²rejñ, a plakali. C²tila 

jsem k nim velikĨ soucit; ale st§le jsem nebyla schopna vzd§t se t® n§dhery a ¼ģasn®ho 

pocitu vġeho kolem, tohoto nebe. BŢh se na mŊ usm§l a pohledŊl na mŊ s velikĨm 

soucitem. Nemohla jsem zahl®dnout Jeho tv§Ś, ale vŊdŊla jsem, co si mysl². Sm§l se m®mu 

dŊtsk®mu skotaļen². 

 

Pot® uk§zal na jin® svŊtlo, kter® se v d§lce formovalo. K m®mu velk®mu ġoku se z tohoto 

svŊtla zformoval mŢj drahĨ pŚ²tel a soused Glen a zakŚiļel na mŊ hlasitŊ: ĂSandy, bŊģ 

domŢ, bŊģ hned domŢ.ñ řekl to s takovou autoritou, ģe jsem okamģitŊ pŚestala plakat a 

okamģitŊ jsem se ocitla ve sv®m tŊle.   

 

OtevŚela jsem oļi a uvidŊla jsem radostn® a uvolnŊn® obliļeje svĨch rodiļŢ. řekla jsem jim 

o sv® zkuġenosti, kterou ze zaļ§tku nazvali snem. řekli mi, ģe ten den, ve kter®m jsem ġla 

do nemocnice, n§ġ soused Glen zemŚel na n§hlĨ infarkt. Byl to milĨ starĨ muģ, kterĨ vģdy 

zval m®ho bratra, mŊ a ostatn² dŊti z ulice do sv® zahrady, abychom si hr§li s jeho pŊti psy, 

kter® mŊl. Miloval dŊti a d§val n§m j²dlo, d§rky a hostil n§s. Jeho manģelka z n§s byla 

nakonec unavena a Ś²kala n§m, abychom ġli domŢ. Vynadal j² a Ś²kal: ĂRose, nikdy neŚ²kej 

Sandy, ģe uģ  mus² j²t, mŢģe tady zŢstat tak dlouho, jak chce.ñ Byla jsem jeho obl²benec ze 

vġech dŊt², kter® zval k sobŊ domŢ. Byl to takovĨ ġok, jak na mŊ zakŚiļel takovĨm 

zpŢsobem, ģe jsem se skuteļnŊ vzdala sv®ho boje a c²tila se trochu zahanbena svĨm 

chov§n²m. Vzpom²n§m si tak®, ģe jsem z toho nemŊla moc dobrĨ pocit. O jeho smrti jsem 

se dovŊdŊla teprve pot®, co jsem svŢj pŚ²bŊh Śekla rodiļŢm. 

 

Nakreslila jsem obr§zek m® ĂandŊlsk® sestŚiļkyñ, kter§ mŊ pozdravila a popsala jsem 

vġechno, co mi Śekla. Moji rodiļe z toho byli  v ġoku. V rozpaļitosti vstali a opustili 

m²stnost. Po nŊjak® dobŊ se opŊt vr§tili. Potvrdili, ģe ztratili dceru jm®nem Willie. ZemŚela 

t²m, ģe se z neopatrnosti otr§vila asi  rok pŚedt²m, neģ jsem se narodila. Rozhodli se, ģe to 
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neŚeknou ani m®mu bratrovi, ani mŊ, dokud nepochop²me o ļem je ģivot a smrt. Co se tĨļe 

t® z§chrany m® matky od ohnŊ, nikdo opravdu nev².  

 

Moje matka mi s t²mto psan²m pom§h§ a j§ se j² zeptala, jakĨ by byl jej² ģivot, kdybych 

zemŚela, kdybych dostala to, zaļ jsem prosila a zŢstala bych v nebi. OdpovŊdŊla mi: 

ĂMŊs²ce jsem plakala potom, co n§s Willie opustila; kdybychom ztratili i tebe, bylo by to 

jako ģiv® peklo a oheŔ.ñ Ļasem uvid²me, ale zat²m se tohle zd§ bĨt ta spr§vn§ odpovŊŅ. 

VŊŚ²m, ģe uvid²m Willie jednoho dne a osobnŊ se j² zept§m, co t²m myslela. 

 

Tato zkuġenost zmŊnila ģivoty cel® rodiny. TeŅ vġichni chod²me do c²rkve a spoustu vŊc² 

teŅ dŊl§m jinak neģ pŚedt²m. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OBLAK SVŉDKš 
 

ĢidŢm 12:1-2: ĂProto i my, obklopeni takovĨm oblakem svŊdkŢ, odloģme kaģdou z§tŊģ i 

hŚ²ch, jenģ n§m tak snadno bĨv§ pŚek§ģkou, a s vytrvalost² bŊģme z§vod, kterĨ leģ² pŚed 

n§mi.  HleŅme na pŢvodce a dokonavatele v²ry Jeģ²ġe.ñ 

 

Tito svŊdkov®, kterĨmi jsme OBKLOPENI duchovnŊ, i kdyģ je nevid²me, jsou hrdinov® 

v²ry; obyļejn² lid®, kteŚ² ģili na t®to zemi a odeġli k P§nu. Jsou to naġi svŊdkov®, kteŚ² podle 

ĢidŢm 12 n§s obklopuj² duchovnŊ a tedy n§s vid², i kdyģ my je nikoliv. Zd§ se tedy, ģe 

nŊkterĨm je umoģnŊno st§t se svŊdky, kteŚ² obklopuj² sv® spoluvŊŚ²c². Je mnoho svŊdectv² 

vŊŚ²c²ch, kteŚ² mŊli proģitek klinick® smrti a tyto svŊdky vidŊli. Zde tedy leģ² dalġ² biblickĨ 

dŢkaz toho, ģe ti, kteŚ² zesnuli v P§nu, neleģ² jen nŊkde bezvl§dnŊ v hrobŊ. Protoģe vid² vġe 

co kon§me, proto - odloģme kaģdou z§tŊģ i hŚ²ch, jenģ n§m tak snadno bĨv§ pŚek§ģkou, a s 

vytrvalost² bŊģme z§vod, kterĨ leģ² pŚed n§mi. Tento z§vod je ¼kol, kterĨ m§me na t®to 

zemi vykonat. Z tohoto oblaku svŊdkŢ vystoupil Eli§ġ a Mojģ²ġ a mluvili s Jeģ²ġem. Marek 

9:4: ĂA uvidŊli Eli§ġe a Mojģ²ġe, jak mluv² s Jeģ²ġem.ñ T®to ud§losti pŚihl²ģeli i dalġ² tŚi 

uļedn²ci. 

Moģn§ jste nŊkdy slyġeli o velmi vĨznamn®m mision§Śi Sadhu Sundaru Singhovi (narozen 

1889), kter®mu se jednou dostalo velmi neobyļejn®ho nadpŚirozen®ho proģitku, na jehoģ 

z§kladŊ prohl§sil: ĂKdyby kŚesŠan mohl jen na okamģik vidŊt, ģe ho pozoruj² jeho v P§nu 

zesnul² rodinn² pŚ²sluġn²ci, hned by sv® hŚ²chy odhodil." 

O tom, ģe tento oblak svŊdkŢ obsahuje jak andŊly tak i vŊŚ²c², kteŚ² veġli do nebe, mluv² 

verġ ĢidŢm 12:22,23: "PŚistoupili jste ale k hoŚe Sion a k mŊstu ģiv®ho Boha, nebesk®mu 

Jeruzal®mu; k desetitis²cŢm andŊlŢ, k slavnostn²mu shrom§ģdŊn², k c²rkvi prvorozenĨch, 

kteŚ² jsou zaps§ni v nebes²ch; k Bohu, soudci vġech, k duchŢm spravedlivĨch, kteŚ² doġli 

c²le." 
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OHEœ  UVNITř 

 
 

RaNelle Wallace 

 

 

9. Ś²jna 1985 se RaNelle Wallace a jej² manģel pokouġeli letŊt 

s jejich jednomotorovĨm osobn²m letadlem skrze snŊhovou bouŚi 

v centr§ln²m st§tŊ Utah. Ztratili smŊr a havarovali do boku jedn® 

hory a zaļali hoŚet. S pop§leninami na 75% tŊla a ve velkĨch 

bolestech z§pasila o svŢj ģivot, zat²mco se plazila dolŢ s hory, aby 

nalezla pomoc. Pot® co ze sebe vydala vġechno, aby se zachr§nila, 

nakonec se vzdala sv®ho ģivota, kdyģ jeden ze zdravotn²kŢ Śekl: 

ĂPŚestaŔte bojovat, dŊl§me pro v§s vġe, co je v naġich sil§ch!ñ   

V t® chv²li RaNelle Wallace zemŚela ï ġest hodin potom, co letadlo 

havarovalo. Co se j² pŚihodilo pak, uchv§tilo srdce tis²cŢ lid², kteŚ² jej² ¼ģasnĨ pŚ²bŊh o 

ģivotŊ, kterĨ se nach§z² za t²mto pozemskĨm ģivotem, slyġeli. 

 

     

V t® chv²li jsem byla vtaģena do jak®hosi ¼zk®ho tunelu a letŊla jsem skrze nŊj obrovskou 

rychlost² nohama napŚed. Ta rychlost byla nepŚedstaviteln§. Nic na zemi nikdy tak rychle 

neletŊlo, ani nemŢģe. Vypadalo to, ģe let²m skrze galaxie. 

 

Pak jsem uslyġela hlasy. Vypadalo to, ģe i jin² lid® 

cestovali hned vedle mne, i kdyģ jsem nevidŊla, kde. 

Spolu se mnou cestovala jedna osoba,  byla sama a 

nemluvila. Nikoho jsem nevidŊla, ale vŊdŊla jsem, ģe 

ta osoba tam nŊkde je. 

 

Hlasy ustaly a rŢzn® ¼seky z m®ho ģivota mi jako 

film probŊhly pŚed oļima velikou rychlost², a pŚesto jsem vġemu rozumŊla a pouļila jsem 

se z toho. Pak dalġ² ¼seky z m®ho ģivota a dalġ², aģ jsem spatŚila celĨ svŢj ģivot, kaģdou 

sekundu. Nejenom, ģe jsem tŊmto ¼sekŢm ģivota rozumŊla, jako bych byla v tom dŊn² a 

dŊlala ty vŊci sv® matce nebo Śekla nŊkter® vŊci sv®mu otci, bratrŢm a sestŚe, ale vŊdŊla 

jsem poprv® v ģivotŊéproļ,éproļ jsem je Śekla nebo proļ jsem je dŊlala. MŊla jsem v 

tŊchto vŊcech pozn§n² ohlednŊ sama sebe, ale takov® pozn§n², kter® by vġechny knihy na 

tomto svŊtŊ nemohly pojmout. Ch§pala jsem kaģdĨ dŢvod pro vġe, co jsem v ģivotŊ 

udŊlala. A tak® jsem ch§pala vliv, jakĨ tyto ļiny a slova mŊly na ostatn².  

 

(Pozn. pŚekladatele: Tohle je nepochybnŊ urļitĨ druh soudu, kterĨ n§sleduje naġi tŊlesnou 

smrt. Ģid. 9:27: ĂA jako je lidem uloģeno jednou zemŚ²t, a potom bude soudñ)  

 

Ļ§st mne zaļala proģ²vat urļit® vŊci z m®ho ģivota, kterĨch jsem se ob§vala, ģe je budu 

muset znovu vidŊt, ale vŊtġina z nich se neuk§zala a tehdy jsem pochopila, ģe ty vŊci, kter® 

mi nebyly uk§z§ny, byly vŊci, ze kterĨch jsem konala pok§n². VidŊla jsem se, jak z nich 

dŊl§m upŚ²mn® pok§n² a chtŊla jsem, aby tyto hrozn® ļiny BŢh odstranil spolu s jejich t²hou 

a vinou. A BŢh tak opravdu uļinil. Podivovala jsem se Jeho ¼ģasn® l§sce, ģe moje 

pŚestupky mohly bĨt odpuġtŊny a odstranŊny tak jednoduġe. Ale pak jsem uvidŊla sc®nu, 

kterou jsem jiģ ale znovu neproģ²vala, a tyto vŊci byly stejnŊ tak ohavn®. VidŊla jsem je 
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detailnŊ a sledovala jsem, jakĨ vliv maj² na ostatn². VidŊla jsem, ģe jsem spoustu lid² ve 

sv®m ģivotŊ nechala o samotŊ. MŊla jsem rŢzn® z§vazky ke svĨm zn§mĨm, pŚ§telŢm a 

rodinŊ, kter® jsem jednoduġe nechala ļekat, aģ jiģ bylo pozdŊ a nedaly se napravit. Lid® na 

mnŊ z§viseli a vidŊla jsem se, jak Ś²k§m Ăm§m pŚ²liġ pr§ceñ anebo Ăto nen² mŢj probl®mñ a 

nechala jsem to bĨt. MŢj bezstarostnĨ postoj zpŢsobil ve skuteļnosti opravdovou bolest a 

z§rmutek v ostatn²ch, bolest, o kter® jsem se nikdy nedozvŊdŊla.     

 

Byla mi uk§z§na jedna zn§m§, o kter® jsem vŊdŊla, ģe ve sv®m ģivotŊ hroznŊ trp². Bylo mi 

uk§z§no, ģe j§ jsem byla jedn²m z kl²ļovĨch pŚ§tel vybran§ jako jej² vŢdce a pomocn²k. 

Pak jsem uvidŊla sv® osobn² hlouposti, kter® jsem dŊlala a postoj nez§jmu. VidŊla jsem, jak 

tyto vŊci dohromady ovlivnily a svedly tuto moji zn§mou pŚ²telkyni do novĨch chyb a 

z§rmutku. 

 

Zbabrala jsem svŢj vlastn² ģivot t²m, ģe jsem se nestarala o ty dŢsledky, a toto j² zranilo 

stejnŊ tak. Kdybych jen konala sv® povinnosti a starala se o jin®, ģila by jednoduġġ² a 

produktivnŊjġ² ģivot. Aģ do t®to chv²le jsem si neuvŊdomovala, ģe neplnŊn² mĨch 

zodpovŊdnost² byl hŚ²ch. 

 

Co se to dŊlo? Proļ jsem vġechno tohle vidŊla? Moje mysl byla zaplavena tŊmito ot§zkami. 

 

Jako dalġ² mi z m®ho ģivota byla prom²tnuta ģena, o kter® mŊ vedouc² v naġ² m²stn² c²rkvi 

poģ§dal, abych ji obļas navġt²vila. MŊla jsem ji jen zkontrolovat a zjistit, jestli nepotŚebuje 

nŊjakou pomoc. Tuto ģenu jsem dobŚe znala, ale b§la jsem se jej²ho pesimismu a 

negativn²ho postoje. Byla zn§ma pro svoji hoŚkost. Myslela jsem si, ģe nezvl§dnu jej² 

depresivn² vliv, kterĨ by na mŊ mohla m²t, tak jsem ji nikdy nenavġt²vila. Ani jednou. TeŅ 

mi ale bylo uk§z§no, ģe ta pŚ²leģitost n§vġtŊvy byla zorganizov§na skrze moc Boģ² a ģe 

pr§vŊ j§ jsem byla tou osobou, kterou toho ļasu potŚebovala. Ona to nevŊdŊla a ani j§ jsem 

to nevŊdŊla, ale nechala jsem ji bĨt. TeŅ jsem proģ²vala jej² smutek a c²tila jej² zklam§n² a 

vŊdŊla jsem, ģe m§m na tom svoji vinu. NeuspŊla jsem v tom sv®m zvl§ġtn²m posl§n² pro 

ni, v zodpovŊdnosti, kterou kdybych splnila, tak by mne v ļase potŚeby pos²lila. Minula 

jsem t²m tak® svoji pŚ²leģitost k vŊtġ²mu rŢstu jak pro sebe tak i pro ni, jelikoģ jsem se 

dostateļnŊ nestarala, abych se probojovala skrze sv® malichern® strachy a lenost. Na 

vĨmluv§ch nez§leģelo; mohla jsem vidŊt, ģe i v tuto chv²li st§le ģije v smutku a hoŚkosti a 

tyto jej² pocity jsem teŅ proģ²vala a teŅ uģ jsem to nemohla vr§tit a pomoci j².     

 

Znovu jsem zakouġela, ģe kdyģ jsem dŊlala dobr® vŊci, bylo jich poskrovnu a byly m®nŊ 

dŢleģit®, neģ jsem si o nich myslela, ģe jsou. VŊtġina z vŊc², kter® jsem dŊlala a o kterĨch 

jsem si myslela, ģe jsou obrovsk®, byly ve skuteļnosti t®mŊŚ zanedbateln®. DŊlala jsem je 

sama pro sebe. Slouģila jsem druhĨm lidem, kdyģ to vz§pŊt² poslouģilo mnŊ. Zakl§dala 

jsem svou l§sku k druhĨm na podm²nk§ch odplaty, i kdyģ se ta odplata tĨkala pouze 

pochvaly m®ho ega. NŊkterĨm lidem bylo pomoģeno, nicm®nŊ v²ce pom§haly moje mal® 

skutky laskavosti, jako ¼smŊv, mil® slovo a jin® mal® vŊci, kter® jsem dŊlala a na kter® jsem 

jiģ zapomnŊla. VidŊla jsem, ģe lid® byli ġŠastnŊjġ² kvŢli mĨm skutkŢm a vz§pŊt² byli milejġ² 

k druhĨm. VidŊla jsem, ģe pos²l§m vlny dobra, nadŊje a l§sky, i kdyģ jsem se jen usm§la  

nebo malĨm zpŢsobem pomohla. Ale byla jsem zklam§na, jak m§lo jich bylo. Nepomohla 

jsem tolika lidem, kolik jsem si myslela. (Pozn. pŚekladatele. ĢidŢm 10:24: ĂHleŅme si 

jedni druhĨch, abychom se roznŊcovali v l§sce a dobrĨch skutc²ch.ñ NBK) 

 

Kdyģ film m®ho ģivota skonļil, c²tila jsem hlubokou bolest. VidŊla jsem to, co jsem kdy 

vykonala, velmi ģivŊ, v okamģit®m detailu ï ġpatn® vŊci a jejich hrozn® dŢsledky a ty dobr® 
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vŊci, za kter® je velk§ odmŊna a ġtŊst², o jak®m se mi ani nesnilo. Ale na konci jsem byla 

shled§na lehk§ (pozn. pŚekladatele: M§ na mysli verġ z Daniela 5:27: ĂTekel ï byl jsi 

zv§ģen na vah§ch a shled§n lehkĨ.ñ) Sama sebe jsem shledala lehkou. Nikdo jinĨ mne 

neodsuzoval. Nebylo ani tŚeba. ChtŊla jsem se v tu chv²li rozpustit v agonii sebeobvinŊn². 

OhnŊ vĨļitek mne zaļaly stravovat, ale nebylo nic, co jsem mohla dŊlat. 

 

PŚede mnou se v d§lce objevilo mal® svŊtlo. Byla to jen teļka, ale jej² z§Ś ji odliġovala od 

jinĨch svŊtel okolo mne a j§ jsem se instinktivnŊ k tomuto svŊtlu zaļala pŚibliģovat. Z toho 

svŊtla vyzaŚovala ta l§ska, nadŊje a pokoj, po kter®m moje duġe hladovŊla. ChtŊla jsem a 

potŚebovala toto jasnŊ z§Ś²c² svŊtlo. Otvor toho tunelu se teŅ zvŊtġil, jak jsem se bl²ģila k 

jeho konci. SvŊtlo pŚede mnou vzeġlo s obrovskou z§Ś², ozaŚovalo vġe okolo mne jasem a j§ 

jsem se pohybovala neuvŊŚitelnou rychlost². ĂHromeéje to silnŊjġ² neģ slunce, to mŊ buŅ 

oslep², nebo zabije!ñ myslela jsem si. 

 

VzpomnŊla jsem si na sv® pop§leniny z letadla a myslela jsem si, ģe to znovu rozn²t² ty 

r§ny. Ale nemohla jsem sebe sama zastavit. Byla jsem taģena k tomu svŊtlu nŊjakou silou, 

takģe jsem zavŚela oļi pŚed tou pŚich§zej²c² zk§zou. Ale oļi se mi nechtŊly zavŚ²t. C²tila 

jsem, ģe je m§m zavŚen® ï ale nŊjakĨm zpŢsobem jsem st§le vidŊla. A pak jsem se v tom 

svŊtle ocitla. 

 

Proniklo skrze mne podobnŊ jako nukle§rn² exploze. Kaģd§ ļ§st m® bytosti byla t²mto 

svŊtlem prosycena a j§ jsem vn²mala, ģe jsem proġla skrz. 

 

Moje kŢģe ale nep§lila. Moje oļi mohly st§le vidŊt. Vzn§ġela jsem se v tomto svŊtle, 

koupala jsem se v nŊm, a ta l§ska, kter§ mne obklopila a naplnila, byla sladġ² a jemnŊjġ² neģ 

jsem kdy poc²tila. Byla jsem t²m promŊnŊna, pŚeļiġtŊna a oļiġtŊna. Koupala jsem se v jej² 

sladkosti a ta traumata z minulosti pominula nŊkam daleko pryļ, byla zapomenuta. Pak 

jsem v d§lce nŊco zahl®dla.  

 

NŊjak§ ģena odŊn§ v b²l®m ke mnŊ pŚich§zela. Jej² vlasy byly b²l® a jej² obliļej z§Śil 

svŊtlem. Neb§la jsem se j²; l§ska, kterou jsem z n² c²tila, nedovolila strachu. PŚiġla bl²ģ a 

v okamģiku st§la pŚede mnou. Pak se usm§la, a moc se mi jej² ¼smŊv l²bil. Naplnil mne 

jeġtŊ vŊtġ² l§skou a chtŊla jsem ji poznat. Vyslovila moje jm®no. ĂRaNelleñ. 

 

Ale jej² rty se nepohybovaly. Jej² ¼smŊv j² zŢstal na tv§Śi a moje prvn² myġlenka byla: 

ĂP§ni, jakĨ to skvŊlĨ trik! Jej² rty se vŢbec nepohnuly.ñ 

 

ĂRaNelleñ, Śekla znovu a j§ jsem si uvŊdomila v tu chv²li, ģe jej² hlas zaznŊl v m® mysli 

m²sto v m®m uchu. Jak je to jen moģn®? 

 

ĂRaNelle,ñ znŊl jej² hlas  nal®havŊji, Ăjsem tvoje babiļka.ñ 

 

A v tu chv²li, kdy to Śekla, tak jsem ji poznala. Byla to matka m® matky. Ale vypadala 

jinak, neģ jak jsem si ji pamatovala. Byla na vrcholu sv®ho ml§d², byla vyzr§l§ a pln§ 

ģivota. Vypadala, ģe je j² tak kolem dvaceti pŊti let, ale jej² vlasy byly n§dhernŊ b²l® a stejnŊ 

tak vġe na n² n§dhernŊ z§Śilo. Jej² tŊlo bylo slavn® a zaļala jsem si uvŊdomovat, proļ jsem 

ji hned nepoznala. PŚedt²m byla slab§ a nemocn§ po vġechny roky, po kter® si ji pamatuji. 

Pak mi to vġechno doġlo. 
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Babiļka je pŚece mrtv§; zemŚela pŚed nŊkolika roky. A pŚemĨġlela jsem d§l: ĂPokud je ona 

mrtv§, tak co tady dŊl§m j§?ñ 

 

ĂJ®, j§ jsem mrtv§.ñ 

 

Ta myġlenka ze mne vyhrkla stejnŊ jako vysloven§ slova, i kdyģ jsem ani nepohnula svĨmi 

¼sty. 

 

TeŅ mi zaļalo vġe zapadat dohromady. Ta barevn§ svŊtla, pŚehr§n² m®ho ģivota a teŅ to 

svŊtlo se slavnou l§skou, to vġe se odehr§lo, kdyģ mŢj ģivot pokraļuje v tom n§sleduj²c²m 

svŊtŊ. Tohle rozhodnŊ nebyl jen nŊjakĨ sen nebo nŊjak® vidŊn² pod vlivem drog. MŊla jsem 

silnŊjġ² vŊdom² a pocity a byla jsem mnohem ģivŊjġ², neģ jsem kdy byla ve sv®m tŊle. 

OkamģitŊ jsem tuto myġlenku pŚijala a chtŊla jsem vŊdŊt, kde vġichni jsou. 

 

Babiļka se chichotala, i kdyģ se jej² rty nepohnuly, ale jej² duch se chichotal. 

 

ĂNemaj² se se mnou lid® setkat, kdyģ zemŚu?ñ Zeptala jsem se. ĂNemaj² lid® zp²vat Aleluja 

a pŚij²t ke mnŊ, obj²mat mne a Ś²ct: ĂV²tejñ?ñ  

 

Znovu se zachichotala a j§ myslela, ģe to je ten nejlepġ² sm²ch, jakĨ jsem kdy slyġela. 

 

ĂDobr§,ñ Śekla, ĂkaģdĨ m§ spoustu pr§ce. PojŅ. Mus²ġ toho spoustu vidŊt,ñ a nat§hla se po 

m® ruce. 

 

Ale j§ jsem pomyslela: ĂPoļkej, a co Jim?ñ 

 

Jim byl pŚ²tel a byl zabit v autonehodŊ pŚed nŊkolika mŊs²ci. Kdyģ je tu babiļka, moģn§ mi 

Śekne, co se s n²m stalo. 

 

ĂCo je s Jimem?ñ zopakovala jsem a pot® jsem ho vidŊla zd§lky, jak k n§m pŚich§z². 

 

OkamģitŊ jsem mu chtŊla bŊģet naproti a obejmout ho, ale moje babiļka mi nastavila paģi a 

Śekla: ĂNe, nemŢģeġ.ñ 

 

Byla jsem pŚekvapen§. V jej²ch slovech byla moc a vŊdŊla jsem, ģe jim nemohu vzdorovat. 

 

ĂProļ ne?ñ zeptala jsem se. 

 

ĂKvŢli tomu, jakĨm zpŢsobem ģil svŢj ģivot,ñ Śekla. 

 

V t® chv²li se k n§m pŚibl²ģil a zastavil se asi 3 aģ ļtyŚi metry od n§s. Byl obleļenĨ v rifl²ch 

a mŊl na sobŊ modrou koġili s rozepnutĨmi knofl²ky do pŢli hrudi.  

 

Takto chodil bŊģnŊ obleļen, kdyģ nosil koġile na zemi, ale j§ jsem si myslela: ĂPro 

p§naéto tŊ takhle nechaj² chodit obleļen®ho v nebi?ñ 

 

Usm§l se, a j§ mohla c²tit jeho ġtŊst². I kdyģ nemŊl to stejn® svŊtlo nebo moc, jakou mŊla 

moje babiļka, vypadal ġŠastnŊ. Dal mi poselstv² pro svou matku, poģ§dal mne, abych j² 

sdŊlila, ģe se nem§ tr§pit nad jeho smrt², ģe je ġŠastnĨ a ģe dŊl§ pokroky.   
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VysvŊtlil mi, ģe udŊlal v ģivotŊ urļit§ rozhodnut², kter§ zadrģela jeho dalġ² rŢst na zemi. 

Uļinil rozhodnut², o kterĨch vŊdŊl, ģe jsou ġpatn§ a teŅ je ochoten pŚijmout jejich dŢsledky. 

Kdyģ byl katapultov§n z auta, ve kter®m byla jeho manģelka a pŚ²tel, jeho hlava udeŚila o 

sk§lu a byl okamģitŊ mrtvĨ. Kdyģ pŚiġel na Ădruhou stranuñ, byla mu d§na volba, jestli chce 

zŢstat a nebo se vr§tit na Zemi. Mohl vidŊt, ģe jeho duchovn² rŢst na zemi se zastavil a 

kdyby se vr§til, mohl by ztratit i to svŊtlo, kter® z²skal. Tak se rozhodl zŢstat.  

 

Poģ§dal mŊ, abych to vysvŊtlila jeho matce, a Śekla jsem, ģe tak uļin²m, ale nevŊdŊla jsem 

jak, jelikoģ jsem vŢbec netuġila, jestli se sama vŢbec vr§t²m zpŊt. Pak Śekl, ģe ho ļek§ 

spousta pr§ce a odeġel. Mohla jsem vyc²tit, ģe je velmi zanepr§zdnŊnĨ vŊcmi, kter® jsou pro 

nŊho ģivotnŊ z§sadn², kter® mu pomohou, i kdyģ jsem nevŊdŊla pŚesnŊ, co to je.  

 

Pod²vala jsem se na babiļku a zeptala se j², proļ mi zabr§nila, abych ho objala. VysvŊtlila 

mi, ģe tohle je ļ§st jeho Ăodsouzen²ñ (pozn. pŚekladatele: 1.Kor. 3,14-15: ĂZŢstane-li nŊļ² 

d²lo, kter® na nŊm postavil, dostane odplatu. ShoŚ²-li nŊļ² d²lo, utrp² ġkodu; ale s§m bude 

spasen, avġak tak jako skrze oheŔ.ñ PodobnŊ jako Lot ze Sodomy, vġe co tam vykonal, 

shoŚelo. Lot ale nebyl muļen t²m ohnŊm. O podobn®m m²stŊ svŊdļ² spousta lid². Jedn§ se o 

urļit® m²sto tŊsnŊ pŚed vstupem do nebe, kde jsou tyto duġe vyuļov§ny, aby mohly 

vstoupit.) 

 

ĂSchopnosti, kter® jsou n§m d§ny,ñ vysvŊtlovala mi, Ăjsou n§mi ovl§dan®. Rosteme skrze 

s²lu naġ² touhy milovat, pŚij²mat vŊci v²rou, kterou nemŢģeme dok§zat. Naġe schopnost 

pŚijmout pravdu, ģ²t skrze ni, ovl§d§ n§ġ rŢst v duchu, a to rozhoduje o m²Śe svŊtla, kter® 

m§me. Nikdo n§s n§sil²m nenut² pŚijmout v²ce svŊtla a pravdy, a nikdo to od n§s nebere, 

pokud mu to ovġem nedovol²me. Ovl§d§me sami sebe, a tak® soud²me sami sebe. M§me 

naprostou svobodu jedn§n². Jim se rozhodl omezit svŢj duchovn² rŢst na Zemi t²m, ģe 

odm²tl vŊci, o kterĨch vŊdŊl, ģe jsou pravdiv®. Ļasto volil temnotu pŚed svŊtlem tak, ģe jiģ 

svŊtlo nevolil. A teŅ je v tom stupni, v jak®m byl duchovnŊ na zemi, m§ podobnĨ 

nedostatek svŊtla ï zde v duchu. A pŚesto m§ st§le vŢli. MŢģe rŢst. St§le mŢģe naj²t 

vġechnu tu radost, kterou je ochoten pŚijmout, vġe ļeho je schopen pŚijmout. Ale v², ģe 

nem§ takov® schopnosti, aby tak rostl a dos§hl takov® radosti jako jin², kteŚ² maj² svŊtla 

v²ce. Tohle je tak® ļ§st jeho odsouzen², protoģe jeho rŢst je omezen. Ale zvolil si rŢst. A je 

ġŠastnĨ.ñ 

 

ĂP§n nikdy ned§v§ v²ce neģ bychom nebyli schopni un®st,ñ pokraļovala, Ăneģ aby se d²val 

na to, jak je nŊļ² duchovn² rŢst v§ģnŊ ohroģen nebo neģ aby mu bylo zpŢsobeno jeġtŊ v²ce 

utrpen² neģ by unesl, tak takov®ho ducha pŚinese domŢ, kde on nebo ona mŢģe pokraļovat 

v rŢstuñ.      

 

Vġe, co Śekla, mi znŊlo pravdivŊ. řekla mi to rychlost² blesku, rychleji neģ poļ²taļ. Bylo to 

okamģit® a naprosto obs§hl®. Zjistila jsem, ģe babiļka a j§ mŢģeme na urļit® ¼rovni 

komunikovat naprosto stejnŊ. NemŢģete nŊco vŊdŊt bez toho, abyste se dozvŊdŊli vġe 

kolem toho, co to zpŢsobuje, co to udrģuje atd. Pozn§n² zapad§ pŚesnŊ do sebe 

v duchovn²m svŊtŊ, jeden kousek do druh®ho. Kaģd§ skuteļnost je  t²m propojena a 

okamģitŊ vidŊna, v celosti. Na zemi nic takov®ho nem§me. NemŢģeme se tomu ani 

pŚibl²ģit. Naġe pozn§n² a schopnosti komunikace jsou v porovn§n² s t²m jako mal® d²tŊ, 

kter® se jeġtŊ nenauļilo mluvit. Z§pas²me o komunikaci, ale nem§me k tomu n§Śad². Jsme 

jako mal® dŊti. 

 

Moje babiļka mi podala ruku a Śekla mi: ĂPojŅ rychle.ñ 
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Nat§hla jsem se po n² a zastavila se. 

 

ĂP§niéñ Śekla jsem. ĂPod²vej se na moji ruku.ñ 

 

Moje ruka byla tak ļist§, jako prŢhlednĨ gel, ale m²sto krve v n² pulsovalo svŊtlo. Tohle 

svŊtlo v n² ale nepulsovalo jako krev v ģil§ch; sp²ġe prozaŚovalo skrze moji ruku jako 

paprsky. Cel§ moje ruka jiskŚila svŊtlem. Pod²vala jsem se dolŢ a vġimla si, ģe i moje nohy 

jiskŚ² svŊtlem. A znovu jsem si vġimla, ģe nejsou pop§len®. Moje nohy a ruce byly 

dokonal® a cel®. VyzaŚovaly tohle lesknouc² se pulzuj²c² svŊtlo, a kdyģ jsem se pod²vala na 

babiļku, tak jej² svŊtlo bylo vŊtġ² neģ to moje. Kaģd§ jej² ļ§st byla v²ce jasnŊjġ². Dokonce i 

jej² odŊv z§Śil b²le. A ty ġaty jsem poznala. Byly to ty ġaty, ve kterĨch byla pohŚbena. Moje 

matka j² je koupila na pohŚeb. Zamyslela jsem se nad t²m, co na sobŊ mŊl Jim, a pochopila 

jsem, ģe lid® tam nos² to, co chtŊj² nosit. Jsou obleļeni, v ļem se c²t² pohodlnŊ, a vŊdŊla 

jsem, ģe moj² babiļce se ty ġaty, kter® j² moje matka koupila, l²bily. I kdyģ je nikdy v ģivotŊ 

nenosila, babiļka je nosila teŅ, a ty ġaty z§Śily. 

 

 Za nŊkolik okamģikŢ jsme se spoleļnŊ proch§zely ruku v ruce a pŚed n§mi se objevilo to 

nejn§dhernŊjġ² panorama, jak® jsem v ģivotŊ vidŊla.  

 

Takov§ zahrada, jakou jsem vidŊla, na zemi ani existovat nemŢģe. Byla jsem v botanickĨch 

zahrad§ch v Kalifornii, kter® mi vzaly dech, ale v porovn§n²m s t²m, co jsem vidŊla zde, se 

pro mne staly naprosto bezvĨznamn®. Zde byla nekoneļn§ alej tr§vy vytr§cej²c² se do 

z§Ś²c²ch kopcŢ. Nikdy jsem nevidŊla tak zelenou barvu v naġem svŊtŊ, ta tr§va se tŚpytila. 

Kaģd® st®blo bylo perliv®, siln® a nabit® svŊtlem. Kaģd® st®blo unik§tn² a dokonal® a zd§lo 

se, ģe mŊ na toto z§zraļn® m²sto v²t§. 

 

A cel§ zahrada zp²vala. KvŊtiny, tr§va, stromy a jin® 

rostliny naplŔovaly toto m²sto t·ninami a melodi²; a 

pŚece jsem neslyġela hudbu jako takovou. NŊjak jsem ji 

vn²mala, ale nebylo to skrze moje uġi. Kdyģ jsme se 

s babiļkou zastavily a na moment jsme se podivovaly t® 

velkolep® n§dheŚe, Śekla jsem si: ĂVġechno, co je tady, 

se zd§, ģe zp²v§ñ, coģ ani zdaleka nedok§ģe popsat to, co 

jsem tam c²tila. Jednoduġe na to nem§me jazyk, kterĨ by 

dostateļnŊ popsal tu n§dheru toho svŊta. 

 

Vġimla jsem si nŊļeho neobvykl®ho u kvŊtin, kter® se 

nach§zely v naġ² bl²zkosti. Moje babiļka zam§vala rukou a bez jedin®ho slova jim 

pŚik§zala, aby k n² pŚiġly. I kdyģ to byl pŚ²kaz, kvŊtiny s radost² poslechly a pŚist§ly v jej²m 

n§ruļ². Ta kytice byla ģiv§. KaģdĨ kvŊt byl schopen komunikovat, reagovat a ve 

skuteļnosti osv²tit ostatn² kolem.  

 

ĂBabi,ñ Śekla jsem Ăbabi, ony nemaj² stonek." 

 

ĂProļ by mŊly m²t?ñ Śekla ĂKvŊtiny na Zemi stonek potŚebuj², aby j²m pŚij²maly ģiviny, aby 

mohly rŢst do sv®ho pln®ho potenci§lu. Vġechno, co BŢh stvoŚil, je duchovn² a je navrģeno 

tak, aby rostlo do sv®ho pln®ho potenci§lu. KvŊtina dosahuje sv® plnosti v kvŊtu. Zde 

vġechno existuje ve sv® plnosti. Tyto kvŊtiny nepotŚebuj² stonek.ñ 
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ĂZd§ se, jakoby pluly.ñ 

 

ĂMŊly by spadnout? Vġechno zde je dokonal®.ñ Zvedla jednu kvŊtinu a dala mi ji. ĂNen² to 

n§dhern®?ñ Śekla. 

 

Cel§ ta kvŊtina byla pln§ rŢznĨch odst²nŢ svŊtla a jej² n§dhera byla neuvŊŚiteln§. Ta kvŊtina 

si byla ve skuteļnosti vŊdoma moj² pŚ²tomnosti a stala se najednou moj² souļ§st² a j§ jsem 

c²tila, jak nŊco z n² do mne proniklo, nŊco co mne zmŊnilo svou existenc² a ģivotem.  

 

(Pozn. pŚekladatele. To je to, co Bible nazĨv§ plnost Boģ² sl§vy v pŚ²rodŊ ï nŊco co tento 

svŊt ztratil skrze p§d a co bude znovu obnoveno v milleniu. Abakuk 2:14: ĂZemŊ bude 

naplnŊna pozn§n²m Hospodinovy sl§vy, jako vody pokrĨvaj² moŚe.ñ Kaģd§ kvŊtina, kaģdĨ 

k§men, prostŊ vġe bude pln® Boģ² sl§vy, Jeho pŚ²tomnosti.  ř²manŢm 8:19-23: ĂNeboŠ 

stvoŚen² napjatŊ vyhl²ģ² a oļek§v§ zjeven² Boģ²ch synŢ (stvoŚen² je totiģ podd§no marnosti, 

ne dobrovolnŊ, ale kvŢli tomu, kterĨ je poddal) v nadŊji, ģe i ono samo bude vysvobozeno z 

otroctv² zk§zy do svobody sl§vy Boģ²ch dŊt². V²me pŚece, ģe vġechno stvoŚen² aģ dosud 

spoleļnŊ st®n§ a pracuje k porodu. A nejen ono, ale i my, kteŚ² m§me prvotiny Ducha, i my 

sami v sobŊ st®n§me, zat²mco oļek§v§me pŚijet² za syny, to jest vykoupen² sv®ho tŊla.ñ Jsou 

lid®, kteŚ² na t®to zemi m²sto Boha uct²vaj² pŚ²rodu ï to je velmi nebezpeļn®. PŚ²roda je 

padl§ a zkaģen§ od p§du ļlovŊka. Pod²vejte, kolik desetitis²cŢ lid² roļnŊ zahyne pŚi 

potop§ch, bouŚ²ch, od divokĨch ġelem atd.) 

 

Ovlivnilo to m® pocity, m® myġlenky i moji identitu. Stalo se to moj² souļ§st². Radost, 

kter§ z t®to jednoty byla tak naplŔuj²c², jak jsem doposud nezaģila aģ do tohoto okamģiku, 

aģ se mi chtŊlo plakat. Bible Ś²k§, ģe jednoho dne vġechny vŊci budou jako jedno. To 

prohl§ġen² m§ pro mne teŅ velkou hodnotu. 

 

Moje babiļka zase tŊm kvŊtin§m pŚik§zala a ty se vr§tily na sv® m²sto. Ta v m® ruce se tak® 

vr§tila, ale jej² vŢnŊ se mnou zŢstala. 

 

ĂVġechny tyto poch§zej² od Boha, a moc, kter§ je vyģivuje, pŚich§z² tak® od NŊho. Je to 

moc jeho l§sky. Tak jako rostliny na Zemi potŚebuj² pŢdu, vodu a svŊtlo pro vĨģivu, tak 

duchovn² ģivot potŚebuje l§sku. Vġechno stvoŚen² pramen² z Boģ² l§sky a vġechno co tvoŚ², 

m§ schopnost tuto l§sku opŊtovat. SvŊtlo, pravda a ģivot jsou vġechny stvoŚeny v l§sce a 

jsou udrģov§ny l§skou. BŢh tomu d§v§ l§sku. Ty tomu tak® d§v§ġ l§sku. A tak stvoŚen² 

roste. A, RaNelle,ñ Śekla, Ămiluji tŊ!ñ  

 

Kdyģ tato slova pronesla, c²tila jsem jej² l§sku, jak vibruje celou moj² bytost² a naplŔuje 

mne ¼ģasnĨm teplem a radost². Tohle byl ģivot. Tohle byla opravdov§ existence. Nic 

takov®ho na zemi neexistuje. C²tila jsem, jak mŊ rostliny miluj², i obloha, vŢnŊ ï prostŊ 

vġechno. A kdyģ jsem pŚijala slova m® babiļky a tuto l§sku, vŊdŊla jsem, ģe teŅ jsem 

zodpovŊdn§ za to, abych tuto l§sku kolem sebe ġ²Śila, za jakĨchkoliv okolnost². Uļila mne 

l§sce, jej² definici, jej²mu rozm§h§n² se a moci, nejen proto, abych mŊla poģitek z pŚij²m§n² 

l§sky, ale jak ji vyj§dŚit ostatn²m. Byla jsem naplnŊna l§skou proto, abych se stala zdrojem 

l§sky.   

 

Moje babiļka mne vzala za ruku a kdyģ jsme se proch§zely tou zahradou, vysvŊtlovala mi 

nŊkter® z§kladn² z§mŊry naġeho ģivota na Zemi, potŚebu Ś²dit se zlatĨm pravidlem, potŚebu 

pom§hat ostatn²m, potŚebu Spasitele, potŚebu ļ²st Bibli a m²t v²ru, a j§ Śekla: ĂBabi, tohle 
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vġechno j§ uģ v²m; to vġechno jsem se nauļila uģ v nedŊln² bes²dce. Proļ mi to vġe 

opakujeġ?ñ 

 

Promluvila jednoduġe: ĂPr§vŊ v tŊch nejjednoduġġ²ch principech evangelia Krista jsou 

ukryta tajemstv² nebe.ñ 

 

O ļem to mluvila? Nemohla jsem v jej²ch slovech vidŊt ģ§dn§ tajemstv². C²tila jsem jej² 

nesm²rnou l§sku, ale nevidŊla jsem ģ§dnĨ dŢvod, proļ mŊ uļ² vŊcem, kter® mi jiģ pŚed 

mnoha lety byly jasn®. A pŚesto pokraļovala, opakovala mi dŢleģitost z§kladu 

milosrdenstv², n§boģenstv², moc pok§n², prostŊ vŊci, kter® se kdokoliv mŢģe doļ²st v Bibli. 

Naslouchala jsem a poŚ§d nech§pala, zat²mco jsme ġly nahoru po kopci. Kdyģ jsme 

vystoupili na vrchol, Śekla jsem: ĂBabi, to vġechno zn§m. Opravdu. Nauļ mŊ nŊco, co 

nezn§m.ñ 

 

ĂNejsi pŚipraven§.ñ 

 

ĂJsem, babi. Jsem pŚipraven§ pro mnohem v²c.ñ 

 

ĂNe. JeġtŊ ani nevŊŚ²ġ z§kladŢm. Sch§z² ti v²ra.ñ 

 

ĂCo je to, ļemu nevŊŚ²m? Jak mi sch§z² v²ra?ñ 

 

 Ale ona mne znala. Znala mne l®pe, neģ jsem si kdy dovedla pŚedstavit. Kdyģ jsme st§ly na 

kolm®m ¼tesu a hledŊly jsme dolŢ na mal® ¼dol², mŊla jsem vidŊn², kter® mŊ zmŊnilo na 

vŊky. To vidŊn² bylo pŚ²liġ posv§tn®, posv§tn® mimo lidsk® ch§p§n², a ti, kteŚ² ho vidŊli, si 

ho drģ² v srdci uchovan® od zraku ostatn²ch. VidŊla jsem, ģe jsem skuteļnŊ mŊla nedostatek 

v²ry, ģe l§ska nen² jednoduġe slovo nebo emoce; l§ska je moc, kter§ d§v§ s²lu ke kon§n² 

vġem okolo. L§ska je moc ģivota. Tohle byl pro mne bod obratu v ģivotŊ, bylo to nŊco, co 

obohatilo vġechno moje porozumŊn² a l§sku, ale nemohu zde sd²let vġechny detaily, ale 

Śeknu jen tohle ï v²m, ģe l§ska mezi lidmi zde na Zemi mŢģe bĨt vŊļn§. C²tila jsem, jak 

babiļka z§Ś² ġtŊst²m. Proġla jsem zkouġkou. 

 

Babiļka vzala moji ruku a cestovaly jsme velmi rychle nad krajinou. Pod²vala jsem se dolŢ 

na zem, nad kterou jsme letŊly. ProletŊly jsme jak paprsek svŊtla pŚes obrovskĨ duchovn² 

svŊt, vznesly se nahoru a cestovaly jeġtŊ vŊtġ² rychlost². OtevŚely se mi z§vory pozn§n² a 

pravda bez konce se do mne vl®vala bez jakĨchkoliv z§bran.  Zdrojem t®to pravdy bylo 

siln® svŊtlo, kter® se zde nach§zelo vġude kolem, a vġe mi jeġtŊ babiļka vysvŊtlovala nebo 

potvrzovala, abych to na t® duchovn² ¼rovni, ve kter® jsem se nach§zela, pochopila. Dala 

mi pozn§n² o Bohu, o ģivotŊ, o stvoŚen² svŊta, a dokonce o bohatstv²ch, kter§ jsou ve 

vŊļnosti. Tyto pravdy byly obs§hl® a ucelen® a byly do mne vl®v§ny v takov®m ohromn®m 

mnoģstv², aģ jsem si v jednom okamģiku myslela, ģe mi z toho moje hlava bude 

explodovat. PŚich§zelo to neuvŊŚitelnŊ rychle. Ob§vala jsem se, abych to vġechno vŢbec 

dok§zala vstŚebat do sebe nebo si to vġechno zapamatovat, myslela jsem si, ģe to je jiģ pŚ²liġ 

moc. ĂTo uģ neunesu!ñ Śekla jsem. ĂZastav to!ñ 

 

OkamģitŊ vġechna komunikace pŚestala a zastavily jsme se. Moje babiļka se na mne 

pod²vala a j§ jsem c²tila jej² pŚekvapen²: ĂProļ to dŊl§ġ?ñ zeptala se. 

 

ĂNejsem schopna udrģet vġe, co mi d§v§ġ. Jak to m§m vŢbec vġechno vstŚebat?ñ 
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ĂRaNelle, nestarej se o to,ñ Śekla mi. ĂNechej odej²t svoje obavy. Nepochybuj. Vzpomeneġ 

si na ty vŊci pr§vŊ v ļase, kdy je budeġ potŚebovat, budou ti vloģeny do pamŊti Duchem 

svatĨm. MŊj v²ru. VŊŚ v moc Boģ².ñ 

 

Tehdy jsem pochopila, co se stalo moj² nejvŊtġ² pŚek§ģkou k m®mu rŢstu v ģivotŊ: obavy. 

Nakazilo mŊ to po vġechny ty roky, zastavilo to mŢj rŢst, zastavilo to vġechny m® pokusy 

probojovat se pŚes probl®my. Obavy zamezily m®mu poģitku ze ģivota a stejnŊ i teŅ. Kdyģ 

jsem mŊla obavy, moje schopnosti cestovat, ch§pat a rŢst byly ochromeny. ĂNeboj se 

toho,ñ Śekla jsem si. ĂNech to j²t.ñ A znovu jsme zaļaly cestovat a pozn§n² se do mne 

vl®valo s jeġtŊ vŊtġ² rychlost² neģ pŚedt²m.  

 

Jedna ģiv§ sc®na pravdy za druhou skrze mne probŊhla: historie na Zemi, historie naġ² 

existence jeġtŊ pŚed stvoŚen²m ZemŊ, principy, fakta, vŊci, o kterĨch jsem doposud nemŊla 

ani pŚedstavu. VidŊla jsem je, zaģila jsem je, doslova jsem se stala souļ§st² kaģd® sc®ny. 

 

VidŊla jsem, jak vġichni stoj²me pŚed naġ²m nebeskĨm Otcem pŚedt²m, neģ jsme pŚiġli na 

tuto Zem, jako bratŚi a sestry ve vŊļnosti. Zaģila jsem to znovu, stejnŊ tak jako kdyģ jsem to 

zaģila pŚedt²m, neģ jsem zaļala ģ²t svŢj smrtelnĨ ģivot zde na zemi, v m®m nesmrteln®m 

ģivotŊ. VidŊla jsem, ģe jsme si zvolili sem pŚij²t a vŊdŊli jsme, ģe budeme muset ļelit 

tŊģkĨm zkouġk§m, abychom z²skali zkuġenosti na t®to Zemi. 

 

VidŊla jsem, ģe v tomto smrteln®m ģivotŊ si zvol²me n§sledovat Spasitele, kterĨ n§s 

vykoup² z hŚ²chŢ naġich smrtelnĨch ģivotŢ a pŚinese n§s zpŊt k naġemu Otci. C²tila jsem 

znovu tu l§sku a radost jak zaplavily m® nitro, kdyģ jsem znovu proģ²vala, jak pŚij²m§me 

Jeģ²ġe Krista jako naġeho Spasitele. Pot® jsme pozdvihli naġe pravice, stejnŊ tak jak se to 

dŊl§ u soudu a uļinili jsme sv§tostn² prohl§ġen² Bohu, ģe budeme dŊlat vġe, co je v naġ² 

moci, abychom naplnili naġe posl§n² na Zemi. A c²tila jsem ohromnou poctu, kter§ n§m 

byla udŊlena za to, ģe jsme takovou smlouvu s naġ²m NebeskĨm Otcem uļinili. Sl²bili jsme, 

mu za tu poctu, ģe se staneme partnery spolu s n²m, abychom pŚinesli milosrdenstv² na 

Zem. Sl²bili jsme mu, ģe vyuģijeme vġechen n§ġ ļas a energii a nad§n², abychom pomohli 

pŚin®st Spasiteli pln® z§mŊry, a ģe pomŢģeme naġim bratrŢm a sestr§m zpŊt k Spasiteli a 

k naġemu Otci.  

 

VidŊla jsem, ģe n§ġ BŢh n§s zn§ vġechny jednotlivŊ jako odliġn® bytosti. Znali jsme naġe 

srdce, naġe duġe a On n§s miloval bezpodm²neļnŊ. PŚipadlo mi, ģe s kaģdĨm z n§s str§vil 

individu§lnŊ nezmŊrn® mnoģstv² ļasu, radil n§m, miloval n§s. Ļas tam nebyl, jeden kaģdĨ 

z n§s s N²m mŊl vģdy spoleļenstv².  

 

VidŊla jsem, ģe lid®, kteŚ² st§li pŚi t® pŚ²leģitosti pobl²ģ mne, byli lid®, kteŚ² budou hr§t 

z§kladn² ļ§st v m®m ģivotŊ na Zemi. Byli jsme jeden s druhĨm ģivotnŊ propojeni. Pokud by 

jeden z n§s ve sv® misi selhal, vġichni bychom t²m byli nŊjakĨm zpŢsobem zranŊni. Kdyģ 

by jeden uspŊl, vġichni bychom z  toho mŊli prospŊch. Bylo to, jako kdybychom byli 

souļ§st² jedn® velk® skl§danky (Puzzle) sestaven® z milionŢ ļ§st². Bylo to sloģeno 

dohromady dokonale, ale pokud by byla jedna ļ§st vyjmuta, vġichni bychom trpŊli 

nedostatkem a nebyli bychom spokojeni, dokud by ta ztracen§ ļ§st nebyla nalezena a 

navr§cena na sv® spr§vn® m²sto. PotŚebovali jsme jeden druh®ho. St§le potŚebujeme a vģdy 

budeme potŚebovat jeden druh®ho. VŊŚ²m tomu, ģe je nemoģn® si pŚedstavit ten z§rmutek 

bratra nebo sestry, kterĨ se z tohoto velik®ho rodinn®ho svazku ztrat². 
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Mnoho jinĨch dŊjŢ z vŊļnosti mi bylo uk§z§no. Vn²mala jsem, jako kdybych se v tŊchto 

ud§lostech koupala a stala jsem se jejich souļ§st². Byly vs§knuty do m® duġe. A j§ v²m, ģe 

vġechno toto pozn§n² je st§le se mnou, nŊkter® si pamatuji, jako kdyģ jsem uļinila tu 

smlouvu s naġ²m Otcem, a na nŊkter® ļek§m, aģ si vzpomenu. 

 

Poģ§dala jsem moji babiļku, jestli mohu navġt²vit moje pŚ§tele, ty kter® jsem milovala 

skrze vŊļnost. řekla mi, ģe nŊkteŚ² z nich jsou st§le na Zemi a proto je nemohu vidŊt. 

Poģ§dala jsem o ty druh® a okamģitŊ ke mnŊ pŚiġli, n§dhern² lid® svŊtla a l§sky. VzpomnŊla 

jsem si na nŊ i na jejich jm®na. NŊkteŚ² z nich jiģ ģili na Zemi a zemŚeli, a nŊkteŚ² se jeġtŊ 

nenarodili. Vġechny vzpom²nky z m®ho ģivota, kterĨ jsem ģila pŚedt²m, neģ jsem pŚiġla na 

Zemi, se mi vr§tily, ale bylo mi Śeļeno, ģe si je budu moci udrģet jen na tomto m²stŊ. PŚijala 

jsem to, a moji pŚ§tel® ke mne pŚiġli a obj²mali mne a v²tali mne zpŊt.   

 

Moji pŚ§tel® mne znovu objali a zav§zali se, ģe zŢstanou se mnou. C²tila jsem jejich 

dokonalou l§sku a vŊdŊla jsem, ģe mne nikdy neopust². Jedna pŚ²telkynŊ se mnou dlouho 

setrv§vala a obj²mala mne. Zd§lo se, ģe je ke mne zvl§ġtn²m zpŢsobem pŚipout§na, ale 

poŚ§d jsem to nŊjak nech§pala. 

 

ĂV²ġ, j§ jsem vģdy byla s tebouñ, Śekla. ĂNikdy jsem tŊ neopustila. A nikdy neopust²m.ñ 

Naslouchala kaģd®mu m®mu slovu a dojalo mne, kdyģ jsem vidŊla jej² v§ġeŔ zŢstat se 

mnou, jej² absolutn² oddanost a l§sku. 

 

ĂVģdy tam budu,ñ Śekla znovu. 

 

Moje babiļka mne vzala za ruku a ocitly jsme se znovu v t® zahradŊ a cestovaly jsme nad 

jinĨm n§dhernĨm kopcem. Vġe bylo tak harmonick®, dokonal®, jako sladk§ hudba. 

Zam§vala rukou a zastavili jsme se nad jinĨm jeġtŊ vyġġ²m kopcem a uvidŊla jsem pŚed 

n§mi miliony lid². 

 

ĂTohle jsou duchov® tŊch, kteŚ² zemŚeli,ñ Śekla. ĂĻekaj², aģ ta pr§ce bude dokonļena. 

Ļekaj², aģ ti, co jsou na Zemi, dokonļ² svou ļ§st pr§ce.. 

 

ĂJejich ļ§st pr§ce?ñ zeptala jsem se. ĂJak® pr§ce?ñ 

 

Uk§zala mi, ģe tito lid® byli zorganizov§ni do rodinnĨch kruhŢ. 

 

ĂZav§zala ses, ģe d§ġ svŢj ļas a nad§n² na Zemi abys podpoŚila pr§ci P§nŊ. PotŚebujeġ tyto 

lidi a oni potŚebuj² tebe. Vġichni jsme z§visl² jeden na druh®m.ñ 

 

PŚehr§n² m®ho ģivota mi jiģ uk§zalo, jak povrchn² jsem byla ve sluģbŊ druhĨm. TeŅ jsem 

vidŊla, ģe je mnohem v²c co mohu dŊlat, sd²let, obŊtovat, d§t to co m§m. Duchov® tŊch, 

kteŚ² zemŚeli, ļekaj² na jednoho kaģd®ho z n§s, aģ pŚijdeme bl²ģe pravdŊ, aģ se staneme opŊt 

tou ucelenou skl§dankou, aģ pozn§me Boha a zaļneme ģ²t v Jeho svŊtle. 

 

PŚedt²m neģ jsem ġla d§l, vġimla jsem si, ģe kaģd§ osoba mŊla na sobŊ obleļen² z jeho nebo 

jej²ho ļasu na Zemi. StejnŊ jako mŢj pŚ²tel Jim, nos² to, v ļem se c²tili pohodlnŊ. 

 

Babiļka m§vla rukou a zemŊ pŚed n§mi se otevŚela. Pod²vala jsem se a uvidŊla jsem 

nŊkoho, jak leģ² v nemocniļn² posteli, obklopen doktory a sestrami. Obliļej t®to osoby byl 

pokryt obvazy. 
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ĂJiģ nikdy nebudeġ stejn§, RaNelle,ñ Śekla babiļka. ĂTvŢj obliļej bude pozmŊnŊnĨ a tv® 

tŊlo pln® bolesti. Aģ se vr§t²ġ nazpŊt, budeġ se z toho zotavovat nŊkolik rokŢé.ñ 

 

ĂKdyģ se vr§t²m?ñ pod²vala jsem se na ni. ĂTy ode mne oļek§v§ġ, ģe se vr§t²m?ñ 

 

Najednou mi to doġlo, a j§ se pod²vala na tu osobu na posteli. Paģe roztaģen® a obŊ paģe i 

ruce byly na nŊkolika m²stech naŚ²znut®, aby z nich do plastovĨch s§ļkŢ vyt®kala tekutina. 

 

ĂTo jsem j§?ñ byla jsem zdŊġen§. 

 

ĂAno, RaNelle, jsi to ty. Budeġ velmi zjizven§éñ 

 

Byla jsem zoufal§. ĂBabi, j§ se nevr§t²m.ñ 

 

ĂTvoje dŊti tŊ potŚebuj², RaNelle.ñ 

 

ĂAle ne, nepotŚebuj². Bude jim l®pe s nŊkĨm jinĨm. J§ jim stejnŊ nemohu d§t to, co 

potŚebuj².ñ 

 

ĂNejsou to jenom tvoje dŊti, RaNelle. Jsou vŊci, kter® mus²ġ vykonat, kter® jsou 

nedokonļeny.ñ 

 

ĂNe, je mi zde l®pe. Skrze to vġechno nechci proj²t.ñ Uk§zala jsem na to tŊlo dole. 

ĂOdm²t§m. Chci tady zŢstat.ñ 

 

C²tila jsem, ģe moje babiļka c²t², ģe ļas se jiģ velmi kr§t². ĂMus²ġ j²t,ñ Śekla. ĂTvoje mise 

jeġtŊ nen² u konce.ñ 

 

ĂNe, do takov®ho tŊla se nevr§t²m! Nejdu zpŊt.ñ 

 

Na to moje babiļka m§vla rukou a pŚik§zala: ĂPod²vej!ñ 

 

V prostoru pŚed n§mi se uk§zala trhlina a uvidŊla jsem mlad®ho muģe, jak k n§m jde. 

NejdŚ²ve se zd§lo, ģe nerozum², proļ tam vlastnŊ je. Kdyģ mŊ ale uvidŊl, tak vypadal jako 

by onŊmŊl. 

 

ĂProļ jsi tady?ñ Śekl t®mŊŚ v nevŊŚe. 

 

Zat²mco jsem zŢst§vala tiġe st§t, jeho udiven² se promŊnilo v z§rmutek a zaļal plakat. Tak® 

jsem poc²tila jeho z§rmutek a tak® jsem se rozplakala. 

 

ĂCo se dŊje?ñ zeptala jsem se. ĂProļ pl§ļeġ?ñ 

 

Dala jsem sv® ruce kolem nŊj a snaģila jsem se ho utiġit. 

 

Proļ jsi tady?ñ zopakoval. 
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Tehdy jsem si uvŊdomila, ģe moje odm²tnut² vr§tit se na Zem mu pŢsobilo z§rmutek. 

PatŚila jsem na Zem pro nŊho, to jsem pochopila, a okamģitŊ jsem poc²tila vinu za svoji 

sobeckost. 

 

Jmenoval se Natanael, a na Zemi se jeġtŊ nenarodil. řekl mi, ģe pokud se nevr§t²m, pak 

jeho vlastn² misi bude zabr§nŊno. Pot® mi svoji misi uk§zal, a j§ vidŊla, ģe pro nŊho mus²m 

otevŚ²t dveŚe, abych mu pomohla, abych ho povzbudila. 

 

ĂBudu se snaģit naplnit svoji misi, jak jen budu moci,ñ Śekl, Ăale bez tebe ji nikdy 

nenapln²m. PotŚebuji tŊ.ñ 

 

C²tila jsem, ģe mi snad pukne srdce. Byla jsem souļ§st² jeho skl§danky, a zraŔovala jsem 

ho a kaģd®ho komu mohl pomoci t²m, ģe jsem se odm²tala vr§tit zpŊt na Zem. C²tila jsem 

velikou l§sku pro tohoto mlad®ho muģe a chtŊla jsem mu pomoci jakĨmkoliv zpŢsobem. 

 

ĂAch, Natanaeli,ñ Śekla jsem. ĂSlibuji ti, ģe ti pomohu. PŢjdu zpŊt a slibuji, ģe udŊl§m vġe, 

co budu moci z m® strany. OtevŚu ti ty dveŚe. Budu tŊ ochraŔovat a budu tŊ povzbuzovat. 

D§m ti vġechno, co m§m. Natanaeli, dokonļ²ġ svoji misi. Miluji tŊ.ñ  

 

Jeho z§rmutek se promŊnil ve vdŊļnost. Tv§Ś se mu rozz§Śila a j§ vidŊla, jakĨ skvŊlĨ duch 

to je. TeŅ plakal vdŊļnost² a radost². 

 

ĂDŊkuji,ñ Śekl. ĂAch, jak tŊ miluji.ñ 

 

Moje babiļka mne vzala za ruku a vzala mne pryļ. Natanael mne sledoval, jak odch§z²m, 

st§le se usm²val a jasnŊ jsem ho slyġela, jak Ś²k§: ĂMiluji tŊ, mami.ñ 

 

MŢj duch t²m byl rozz§Śen, ale uģ jsem nestaļila zareagovat, protoģe vŊci se zaļaly 

odehr§vat velmi rychle. 

 

ĂRaNelle,ñ Śekla babiļka, ĂjeġtŊ jednu vŊc ti mus²m Ś²ct. řekni vġem, ģe t²m kl²ļem je 

l§ska.ñ 

 

ĂTen kl²ļ je l§ska,ñ opakovala. 

 

ĂT²m kl²ļem je l§ska,ñ zopakovala po tŚet². 

 

Pot® moji ruku pustila, a ta slova se mi v mysli opakovala, kdyģ jsem ji opouġtŊla a upadla 

jsem do hlubok® temnoty. Plakala jsem, kdyģ jsem opouġtŊla ten svŊt svŊtla a sl§vy a l§sky. 

 

Ta posledn² vŊc, kterou jsem vidŊla, byla jej² nataģen§ ruka. 

 

 

RaNelle zkuġenost klinick® smrti zde konļ², kdyģ se vrac² do sv®ho pop§len®ho tŊla 

v nemocnici. O sedm let pozdŊji porodila syna, kter®ho pojmenovala Natanael. ř²k§, ģe 

obļas vid² rŢzn® vyj§dŚen² na tv§Śi sv®ho syna, kter® jsou velmi podobn® tomu Natanaeli, 

kter®ho potkala v nebi. 
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CO ZNAMENĆ ZESNOUT V JEĢĉĠI? 
 

ĠtŊp§n um²r§ kamenov§n a vid² otevŚen® nebe a Jeģ²ġe po Boģ² pravici. Skutky 7,56: Ă a  

Śekl: "Hle, vid²m otevŚen§ nebesa a Syna ļlovŊka stoj²c²ho po Boģ² pravici!" a hned na to 

se ĠtŊp§n modl² 7:59, 60: Ăa kamenovali ĠtŊp§na, kterĨ vzĨval Boha a Ś²kal: "Pane Jeģ²ġi, 

pŚijmi m®ho ducha.  Klesl na kolena a hlasitŊ zvolal: "Nepoļ²tej jim tento hŚ²ch, Pane!" Po 

tŊch slovech zesnul.ñ ĠtŊp§n zde nem§ pouh® vidŊn², ale nadpŚirozenŊ skrze Ducha 

svat®ho vid² realitu nebe; nen² zde Śeļeno, ģe se jednalo o vidŊn², jako tŚeba u apoġtola 

Petra,  kde se jasnŊ hovoŚ² o tom, ģe se o vidŊn² jednalo (Skutky 9:12). KromŊ toho, ģe to, 

co ĠtŊp§n vidŊl, bylo svŊdectv²m Saulovi, budouc²mu apoġtolovi Pavlovi, opravdu si 

mysl²te, ģe BŢh by oklamal sv®ho sluģebn²ka ĠtŊp§na vidŊn²m nebe, kter® uvid² aģ nŊkdy v 

budoucnu? Za to nen² tŚeba se modlit, tato ud§lost je neodvratn§. Kdyby tomu bylo tak, jak 

nŊkteŚ² prav², ģe jeho duġe sp² v prachu, byl by ĠtŊp§n nŊco o tom v modlitbŊ Śekl. BŢh 

jistŊ jeho ducha pŚijal podobnŊ, jako kdyģ P§n poruļil sv®ho ducha do rukou Otce. Luk. 

23:46: ĂTehdy Jeģ²ġ hlasitŊ vykŚikl: "Otļe, do tvĨch rukou svŊŚuji sv®ho ducha." A kdyģ to 

Śekl, vydechl naposled.ñ Toto posledn² vydechnut² je myġleno na jeho tŊlo, jelikoģ podle 

epiġtoly Petra 1 PetrŢv 3:18-20 :ĂVģdyŠ i Kristus jednou trpŊl za hŚ²chy, spravedlivĨ za 

nespravedliv®, aby n§s pŚivedl k Bohu. Byl usmrcen v tŊle, ale obģiven v Duchu, v nŊmģ 

tak® pŚiġel a k§zal duchŢm ve vŊzen².ñ Zde je jasnŊ Śeļeno, ģe bŊhem tŊchto tŚ² dnŢ veġel 

Jeģ²ġ v Duchu k duchŢm ve vŊzen² a k§zal jim radostnou zvŊst evangelia. Tedy vid²me, ģe 

Ăzesnuloñ Jeho tŊlo a ne Duch, kter®ho zab²t nejde. Tak® ĠtŊp§n naplnŊn jsa Duchem 

svatĨm zvolal podobnŊ jako Jeģ²ġ na kŚ²ģi.  Skutky 7:60: ĂPotom klesl na kolena a hlasitŊ 

zvolal: "Pane, nepoļ²tej jim tento hŚ²ch!" A kdyģ to Śekl, zesnul.ñ  VġimnŊte si tedy, 

pros²m, ģe ĠtŊp§n neumŚel, ale jen zesnul nebo usnul, coģ se vztahuje opŊt na jeho tŊlo ï 

Ăprach jsi a v prach se obr§t²ġñ ï a to z toho dŢvodu, ģe smrt je nŊco negativn²ho a je 

spojena s hŚ²chem, ale vŊŚ²c² v Krista jsou nazv§ni Ăsvat² v Kristuñ a proto duchovnŊ 

Śeļeno neum²raj², ale jejich tŊlo pouze sp² aģ do dne vzkŚ²ġen². O vŊŚ²c²ch se na mnoha 

m²stech p²ġe, ģe zesnuli v Kristu, 1 TesalonickĨm 4:14: ĂVŊŚ²me-li totiģ, ģe Jeģ²ġ zemŚel a 

vstal z mrtvĨch, pr§vŊ tak vŊŚme, ģe i ty, kdo zesnuli v Jeģ²ġi, BŢh pŚivede s n²m.ñ  Tento 

obraz sp§nku nen² myġlen doslovnŊ, ale je zde obrazem sp§nku, kterĨ BŢh uvrhl na 

Adama, aby z nŊj stvoŚil Evu, podobnŊ jako BŢh z toho druh®ho Adama, Krista stvoŚil 

novoz§konn² c²rkev. AdamŢv sp§nek je zm²nŊn jeġtŊ pŚedt²m neģ ļlovŊk zhŚeġil a je 

pŚedobrazem smrti a vzkŚ²ġen² P§na Jeģ²ġe, skrze nŊjģ BŢh zplodil nevŊstu Kristovu pro 

sv®ho Syna. Coģ ukazuje na skuteļnost, ģe Kristus neum²ral pouze za naġe hŚ²chy, ale tak® 

proto, aby byl naplnŊn OtcŢv pl§n, kterĨ s ļlovŊkem mŊl jiģ pŚed zaloģen²m svŊta a kterĨ 

se v r§ji nenaplnil, jelikoģ ļlovŊk padl.  NevŊsta Kristova je v²ce neģ jen omilostnŊnĨ 

hŚ²ġn²k, je Ăkost z mĨch kost² a tŊlo z m®ho tŊla! AŠ muģenou se nazĨv§, vģdyŠ z muģe vzata 

jest." (Genesis 2:23) Jeho nevŊsta je zrozena z Jeho vlastn²ho ģivota! Tato nevŊsta bude 

v posledn² dobŊ pŚed Jeho pŚ²chodem bez vr§sky a poskvrny, jak je to i zasl²beno!  

EfezskĨm 5:30-32: ĂéneboŠ jsme ¼dy jeho tŊla, z jeho masa a z jeho kost². Proto ļlovŊk 

opust² sv®ho otce i matku a pŚilne ke sv® manģelce a ti dva budou jedno tŊlo.  Toto je 

velik® tajemstv²; j§ vġak mluv²m o Kristu a o c²rkvi.ñ  
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ANOREXIE  
 

SUSAN 

 

Tak tedy - poch§z²m z vesnick®ho prostŚed² z jihovĨchodn² 

Alabamy. Po celĨ svŢj ģivot jsem chodila do c²rkve. Na rodiļe si 

vzpom²n§m, ģe se vģdy modlili ohlednŊ vġeho a dŢvŊŚovali Bohu.  

J§ jsem se pŚesto nikdy k Bohu nijak zvl§ġŠ nepŚibl²ģila. VŊŚila jsem 

v NŊho, i v to, ģe Jeģ²ġ pŚiġel na zem a zemŚel za mne, ale teprve aģ 

v roce 1993 jsem mu  odevzdala cel® sv® srdce. 

 

Po mnoho let jsem trpŊla anorexi². Zaļalo to, kdyģ mi bylo ļtrn§ct 

let. V roce 1993, ve vŊku dvaceti pŊti let, jsem byla tak nemocn§, ģe 

jsem v§ģila pouhĨch 30 kilogramŢ. Proch§zela jsem rŢznĨmi 

terapiemi kvŢli t®to nemoci a dokonce mne  museli krmit i n§sil²m. Nic nepom§halo. Takģe 

pot®, co jsem se dovŊdŊla, ģe mi zaļ²naj² selh§vat ledviny, odm²tla jsem veġkerou l®ļbu a 

modlila jsem se, aby mi BŢh pomohl. řekla jsem mu, ģe pokud bude cht²t, tak pro NŊho 

budu ģ²t. Nemyslela jsem vŢbec na to, ģe bych mohla zemŚ²t, protoģe jsem se skrze to vģdy 

nŊjak probojovala. 

 

Kdyģ  mi bylo l®pe a mŊla jsem j²t na veŚejnost, byla to pro mne hrozn§ noļn² mŢra. Lid® 

dŊlali ġkared® pozn§mky jako napŚ²klad Ăhele, holka s AIDSñ a podobn® vŊci. Po nŊjak® 

dobŊ jsem z domu jiģ vyj²t nemohla, hlavnŊ kvŢli sv® nemoci, a tak® zļ§sti proto, ģe jsem 

nemohla uvŊŚit tomu, jak jsou lid® krut². Pak jedn® noci jsem se probudila a snaģila jsem se 

nadechnout, ale neġlo to. HroznŊ se mi zvedal ģaludek a divoce jsem se tŚ§sla, a byla jsem 

tak nemocn§, ģe jsem se nemohla ani hĨbat. Nemyslela jsem na to, ģe bych mohla zemŚ²t, 

protoģe doktoŚi mŊ chtŊli d§t na dialĨzu a myslela jsem si, ģe potom bude vġe zase v 

poŚ§dku. Ale nebylo. 

 

Po chv²li jsem opustila sv® tŊlo. Neġla jsem skrze tunel. Jen jsem se vzn§ġela kolem a dŚ²ve, 

neģ jsem si mohla cokoliv uvŊdomit, tak jsem byla v nebi. V²m, ģe to bylo nebe, protoģe 

jsem nikdy nec²tila kvŊtiny tak pŚekr§snŊ vonŊt a nikdy jsem nevidŊla tak pŚekr§snou 

pŚ²rodu.  

 

Ġla jsem za svoj² babiļkou, kter§ na mne jiģ ļekala. Vypadala, ģe j² je kolem tŚiceti rokŢ, i 

kdyģ zemŚela, kdyģ j² bylo sedmdes§t pŊt. Pak jsem uvidŊla sv®ho dŊdeļka. ZemŚel, kdyģ 

mu bylo devades§t dva.  

 

St§le mi Ś²kal: ĂPod²vej, co mŢģu udŊlat.ñ 

 

Chodil po rukou. Nech§pala jsem, proļ mi ukazoval, ģe tohle mŢģe udŊlat. Potom mi 

babiļka Śekla, jestli nechci j²t a vidŊt Jeģ²ġe. Doslova jsem vykŚikla: ĂANO!!!ñ 

 

V momentŊ, kdy jsem ho uvidŊla, tak jsem se rozplakala. C²tila jsem Jeho l²tost ke mnŊ. 

UtŊġoval mne, kdyģ jsem mu Ś²kala, jak mi lid® na zemi ubliģovali kvŢli m®mu tŊlesn®mu 

stavu a jak jsem trpŊla anorexi². On byl takétak moc milĨ. řekl mi, ģe o tom vġem v² a ģe 

to bude v poŚ§dku. 

 

Poģ§dala jsem ho, jestli mi to mŢģe sl²bit a On mi Śekl Ăanoñ. 
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řekla jsem mu nŊco, co jsem mu moģn§ nemŊla Ś²kat. řekla jsem mu: ĂJsi velmi pŊknĨ 

muģ.ñ 

 

Sm§l se tomu. Potom jsem se zaļala sm§t i j§. Byl to ohromnĨ ļas. 

 

Vġimla jsem si, jak vypadal. MŊŚil asi metr osmdes§t a v§ģil asi kolem 70 kilo. Byl ġt²hlĨ, 

mŊl tmavohnŊd® vlasy a hnŊd® oļi. Kolem NŊho byla spousta lid²; ale (a tohle mne hluboce 

doj²m§) j§ jsem mohla j²t pŚ²mo k NŊmu a mluvit s N²m. Na zemi by tomu tak nebylo. 

NemŢģete jen tak pŚij²t k tomu, kdo je tak velmi dŢleģitĨ a mluvit s n²m. Ale s Jeģ²ġem 

mŢģete. 

 

Pot® mi Śekl, abych se vr§tila a Śekla vġem, co jsem vidŊla. Sl²bila jsem, ģe tak uļin²m. Pak 

mne objal. V tu chv²li jsem poc²tila, jakoby skrze mne proch§zely miliony voltŢ elektŚiny ï 

to vġe jen z Jeho objet², nemohla jsem se udrģet na nohou z t® ohromn® moci, kter§ z NŊho 

do mne proudila. 

 

Pak jsem c²tila, jak pad§m dolŢ obrovskou rychlost². Byla jsem doslova vymrġtŊna do 

sv®ho tŊla na posteli. Byl to takovĨ n§raz, ģe jsem se v ġoku posadila. Byla jsem tak 

zklaman§, ģe uģ nejsem v Jeho pŚ²tomnosti, ale zpŊt tam, kde jsou vġichni tak krut². A j§ 

byla tak nemocn§. St§le jsem na sobŊ mŊla ten pocit jakoby elektŚiny z jeho dotyku. Ale 

byla jsem pŚece tak nemocn§, tak jsem ġla sp§t. 

 

R§no jsem se probudila, c²tila jsem, ģe m§m hlad, tak jsem se najedla. Poprv® za posledn²ch 

jeden§ct let jsem snŊdla cel® j²dlo, bez toho abych mŊla nŊjak® pocity anorexie, kter® jsem 

mŊla vģdy. Toho dne jsem byla objednan§ k l®kaŚi. Kdyģ mne doktor prohl®dl a udŊlal 

nŊjak® testy, tak mi druh®ho dne volal a chtŊl mne vidŊt. řekl mi, ģe m§m zdrav® ledviny. 

Byla jsem ġokovan§. řekl mi: ĂJiģ nem§te ledvinov® selh§n².ñ 

 

Potom jsem se c²tila st§le l®pe. Doktor si to st§le nedovedl vysvŊtlit. Nikdo si to nedok§zal 

vysvŊtlit. Ale j§ v²m proļ. Jeģ²ġ se mne dotkl a uzdravil mne. Doktor Śekl, ģe nen² ģ§dn® 

l®kaŚsk® vysvŊtlen² toho, ģe moje ledviny jsou teŅ v norm§ln²m stavu. Podruh® kdyģ mne 

vidŊl, tak jsem mezit²m pŚibrala 6 a pŢl kilogramu. TeŅ, po dev²ti letech, jsem ġla z 30 

kilogramŢ na 61 kilogramŢ. Potom jsem jiģ nikdy nemŊla ģ§dnĨ ledvinovĨ probl®m ani 

ģ§dnĨ jinĨ, kterĨ by mohl bĨt zapŚ²ļinŊn anorexi². Jsem ġŠastn§ a zdrav§. A NIKDY 

nezapomenu na to, kdyģ jsem vidŊla Jeģ²ġe. Nikdy. Nemohu na NŊho dnes ani pomyslet 

bez toho, abych nezaļala plakat. C²t²m se tak zvl§ġtn², ģe se mne dotkl a ģe jsem s N²m 

mohla mluvit a t²m, jak® slitov§n² se mnou mŊl. Tady jsem se s niļ²m takovĨm nikdy 

nesetkala. 

 

 

PROĻ DŉDEĻEK CHODIL PO RUKOU 

 

TeŅ abych to zakonļila, Śeknu v§m, proļ dŊdeļek chodil po rukou. Moje matka mi nikdy 

neuvŊŚila, kdyģ jsem j² tuto zkuġenost vykl§dala. řekla jsem j² o tom ned§vno. V²m, ģe mi 

Jeģ²ġ Śekl, abych o tom vġem Śekla, ale trvalo mi devŊt let, neģ jsem o tom vŢbec byla 

schopn§ promluvit. řekla jsem matce, ģe jsem vidŊla dŊdeļka chodit po rukou a jakou mŊl 

obrovskou radost jen z toho, ģe mi to mohl uk§zat. Najednou zbŊlela v obliļeji. Zeptala 

jsem se j², jestli se j² nŊco nestalo. řekla mi, ģe kdyģ byl dŊdeļek jeġtŊ mlad²kem, dŊl§val 

to, aby udŊlal dojem na lidi. řekla mi, ģe v tom byl velmi ġikovnĨ a r§d to druhĨm 

ukazoval. Ale Śekla mi, ģe jsem to musela od nŊkoho slyġet. OdpovŊdŊla jsem, ģe jsem to 
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nikdy od nikoho z rodiny neslyġela vypr§vŊt. Mnoz² z nich to ani nevŊdŊli, kdyģ jsem se 

jich na. to pozdŊji zeptala. Moje babiļka to Śekla m® matce jeġtŊ kdyģ byla d²tŊ a proto si na 

to vzpom²n§. DŊdeļek byl velmi starĨ, kdyģ jsem se narodila a ļ²m starġ² byl, t²m vŊtġ² mŊl 

probl®m cokoliv udŊlat. NevŊdŊla jsem o nŊm nic, kdyģ byl jeġtŊ jako d²tŊ. Nikdo mi o nŊm 

nikdy nic neŚekl. Takģe teŅ v², ģe nen² zpŢsob, jakĨm jsem se to mohla dovŊdŊt. Ale st§le 

mi nevŊŚ², ģe jsem ġla do nebe, i kdyģ si nedok§ģe vysvŊtlit, jak jsem se dozvŊdŊla, ģe 

dŊdeļek mohl kdysi chodit po rukou. Byl na to v nebi velmi hrdĨ, stejnŊ tak jak byl zde.  

 

ZapomnŊla jsem Ś²ct, ģe jsem v nebi vidŊla vġechna svoje obl²ben§ dom§c² zv²Ś§tka z doby, 

kdyģ jsem byla jeġtŊ d²tŊ. Psy a dokonce i andulky, kter® jsem mŊla moc r§da. MŊli s sebou 

nosiļe ï byl to muģ, kterĨ se o vġechna tato zv²Ś§tka staral. Takģe pokud se mne nŊkdo 

zept§, jestli zv²Ś§tka ģij² po smrti, pak mus²m Ś²ct: ĂAno!ñ 

 

To je mŢj pŚ²bŊh a i kdyģ jsem od t® doby mnohokr§t zhŚeġila, v²m, ģe je mi odpuġtŊno, 

kdyģ o to poģ§d§m. Ģiji svŢj ģivot takovĨm zpŢsobem, ģe kdybych zemŚela, nebe by se 

stalo mĨm domovem a znovu bych se sjednotila se svou rodinou a s Jeģ²ġem. řekla jsem o 

tomto i jinĨm lidem na internetu, ale oni v Boha nevŊŚ² a mysl² si, ģe jsem cvok. Ale mnŊ je 

to jedno. St§le si pŚipom²n§m ten verġ z Bible, kterĨ Ś²k§, ģe bĨt mimo tŊlo je bĨt pŚ²tomen 

s P§nem. Je to takov§ pravda. 2 KorintskĨm 5:8: ĂM§me tedy smŊlou dŢvŊru a l²b² se n§m 

radŊji bĨt vzd§lenĨmi od tohoto tŊla a bĨt doma u P§na.ñ 
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  V prosinci roku 1943, bŊhem druh® svŊtov® v§lky dvacetiletĨ  Georgie Ritchie zemŚel na 

z§pal plic. O devŊt minut pozdŊji byl z§zraļnŊ navr§cen zpŊt do ģivota, aby vypr§vŊl o sv®m 
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¼ģasn®m z§ģitku o ģivotŊ po ģivotŊ. Pr§vŊ tento pŚ²bŊh tak mocnŊ pohnul s dr. R. Moody, 

kterĨ zaļal velmi v§ģnŊ vyġetŚovat klinickou smrt.  

 

 

 

 

 

Klinick§ smrt 

 

Ten muģ pustil m® ruceéslyġel jsem kliknut² a bzuļen². To bzuļen² pokraļovalo. 

Zesilovalo. Bylo to v m® hlavŊ a moje kolena jako by byla z gumy. Podlamovala se a j§ 

padal a po celĨ ten ļas jsem slyġel, jak ten bzukot narŢst§ na s²le. 

 

Posadil jsem se a ġkubl jsem sebou. Kolik je hodin? Pod²val jsem se na stolek u postele, ale 

hodiny mi vzali. VlastnŊ, kde jsou vġechny moje vŊci? 

 

Vyskoļil jsem z postele v ¼zkosti a hledal jsem sv® obleļen². Moje uniforma nebyla na 

ģidli. Otoļil jsem se a zamrazilo mne.  

 

NŊkdo v t® posteli leģel. 

 

PŚikroļil jsem bl²ģe, abych se na nŊho pod²val. Byl velmi mladĨ, s kr§tkĨmi hnŊdĨmi vlasy, 

leģel velmi nehybnŊ. Ale to je pŚece nemoģn®! J§ s§m jsem pŚece pr§vŊ z t® postele vstal! 

Na moment jsem s tou z§hadou z§pasil. Bylo pŚ²liġ podivn® pŚemĨġlet o tom ï a stejnŊ 

nem§m na to ļas. 

 

Proġel jsem kancel§Ś² a vyġel jsem na chodbu. Serģant pr§vŊ pŚich§zel a nesl nŊjak® 

n§stroje pŚikryt® pl§tnem. Asi nic nevŊdŊl, ale byl jsem tak r§d, ģe jsem naġel nŊkoho, kdo 

byl vzhŢru, ģe jsem mu ġel naproti. 

 

ĂPromiŔte, serģante,ñ Śekl jsem. ĂNevidŊl jste svŊŚence pro tuto jednotku, ģe ne?ñ 

 

NeodpovŊdŊl. Ani se na mne nepod²val. PŚich§zel jen st§le bl²ģ, pŚ²mo proti mnŊ, ani 

nezpomalil.  

 

ĂD§vejte pozor!ñ zakŚiļel jsem a uskoļil mu z cesty. 

 

Proġel za mne dolŢ po chodbŊ zpŢsobem jako by mne nikdy nevidŊl a j§ nech§pal, jak jsme 

se t® sr§ģce vŢbec mohli vyhnout. 

 

Potom jsem uvidŊl nŊco, co mi dalo novĨ n§pad. Dole na chodbŊ  jsou ģelezn® dveŚe, kter® 

vedou ven. PŚispŊchal jsem k nim. I kdyby mnŊ mŊl ten vlak ujet, tak bych se do 

Richmondu stejnŊ nŊjak dostal! 

 

T®mŊŚ bez toho, ģe bych to vŊdŊl, jsem se najednou ocitl venku, cestoval jsem ve 

skuteļnosti  rychleji neģ kdy pŚed t²m.  

 

Kdyģ jsem se pod²val pod sebe, tak jsem byl udiven, kdyģ jsem nevidŊl pŢdu, ale 

meduŔkov® keŚe. T§bor Barkeley se zd§l, ģe je jiģ v t® chv²li daleko za mnou, kdyģ jsem 
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letŊl nad temnŊ zmrzlou pouġt². Moje mysl mi st§le Ś²kala, ģe to co dŊl§m je nemoģn®, a 

pŚeceédŊlo se to. 

 

Byl jsem na cestŊ do Richmondu; nŊjak jsem vŊdŊl, ģe jsem tŊmi ģeleznĨmi dveŚmi 

v nemocnici proġel. Byl jsem na cestŊ do Richmondu stokr§t rychleji neģ nŊjakĨ vlak.  

 

Najednou jsem zjistil, ģe zpomaluji. Pode mnou se teŅ spojovaly dvŊ ulice, zachytil jsem 

pl§polaj²c² modrou z§Ś. PŚich§zelo to z neonov®ho n§pisu nade dveŚmi obchodn²ho centra 

s ļervenou stŚechou ĂPabst Blue Ribbon Beerñ, byla to cedule ve pŚedn² vĨloze. ĂCafeñ, 

neonov§ p²smena se chvŊla nad ļervenĨmi dveŚmi a z oken sv²tilo svŊtlo na chodn²k. 

 

Kdyģ jsem na to hledŊl, uvŊdomil jsem si, ģe jsem se zastavil. NŊjak jsem visel zhruba 15 

metrŢ ve vzduchu, byl to jeġtŊ podivnŊjġ² pocit neģ to l²t§n². Ale nemŊl jsem ļas se nad t²m 

nŊjak zamĨġlet, neboŠ dole po chodn²ku u t®to celonoļnŊ otevŚen® kav§rny ġel rychle 

nŊjakĨ muģ. AlespoŔ od nŊho zjist²m, v jak®m jsem mŊstŊ a jakĨm smŊrem jdu. Kdyģ jsem 

na to myslel ï jakoby se myġlenka a skutek stali jedn²m ï naġel jsem se na chodn²ku a 

posp²chal k tomu muģi. Byl to civilista kolem ļtyŚiceti aģ ļtyŚiceti pŊti, mŊl na sobŊ svrchn² 

kab§t, ale byl bez klobouku. Nad nŊļ²m se velmi zamĨġlel, protoģe se na mne ani 

nepod²val, kdyģ jsem k nŊmu pŚikroļil. 

 

ĂMŢģete mi pros²m Ś²ct,ñ Śekl jsem, Ăco je to za mŊsto?ñ 

 

Ġel d§l. 

 

ĂPros²m v§s, paneñ Śekl jsem tedy jeġtŊ hlasitŊji, Ăjsem zde ciz² a ocenil bych, kdybyéñ 

 

PŚiġli jsme ke kav§rnŊ a on se otoļil a nat§hl se po klice od kav§rny. Je snad ten ļlovŊk 

hluchĨ? Poloģil jsem mu levou ruku na rameno, abych mu po nŊm poklepal. 

 

Ale nic tam nebylo. 

 

St§l jsem tam pŚed tŊmi dveŚmi a chytal jsem po nŊm, ale bylo to jako bych sahal do 

Ś²dk®ho vzduchu. Jako kdyby tam nikdo nebyl. A pŚece jsem ho jasnŊ vidŊl, dokonce jsem 

vidŊl i m²sto na bradŊ, kde nebyl dobŚe oholen. 

 

Odvr§til jsem se od tohoto tajemstv² muģe bez podstaty a op²ral jsem se o kotevn² dr§t 

z telefonn² budky, abych si vġe promyslel. Moje tŊlo ale t²m dr§tem proġlo, jako kdyby tam 

nebylo. 

 

Tam na tom chodn²ku v tom nezn§m®m mŊstŊ jsem se velmi nedŢvŊŚivŊ zamyslel. Bylo to 

pro mŊ to nejtŊģġ² pŚemĨġlen² v ģivotŊ. Ten muģ v kav§rnŊ, tento telefonn² dr§téŚeknŊme, 

ģe jsou naprosto v poŚ§dku. řeknŊme, ģe j§ jsem ten, kterĨ jeéjaksi zmŊnŊn. Co kdyby 

nŊjakĨm nemoģnĨm, nepŚedstavitelnĨm zpŢsobem jsem ztratil mojeémoji pevnost. Moji 

schopnost uchopit vŊci, uļinit kontakt se svŊtem. Dokonce schopnost bĨt vidŊn! Ten 

chlap²k pr§vŊ teŅ. Bylo jasn®, ģe mne nikdy nevidŊl ani neslyġel.  

 

A najednou jsem si vzpomnŊl na toho mlad²ka, kter®ho jsem vidŊl v posteli v nemocniļn²m 

pokoji. Co kdyģ jsem to byléj§? Co kdyģ to byla ta materi§ln², pevn§ ļ§st od kter® jsem se 

nŊjakĨm nevysvŊtlitelnĨm zpŢsobem oddŊlil. Co kdyģ ta podoba, kterou jsem nechal leģet 

v tom nemocniļn²m pokoji v Texasu, byla moje vlastn²? 



 62

 

A pokud ano, jak se do n² znovu dostanu? Proļ jsem jenom tak letŊl pryļ bez pŚemĨġlen²? 

 

Znovu jsem se rychle vzdaloval z tohoto mŊsta. Pode mnou se nach§zela ġirok§ Śeka. Zd§lo 

se, ģe let²m zpŊt stejnĨm smŊrem, odkud jsem pŚiġel, a zd§lo se mi, ģe let²m jeġtŊ rychleji 

neģ pŚedt²m. Toho veļera jsem vidŊl, jak pod sebou v rychlosti m²j²m kopce, jezera a 

farmy.  

 

St§l jsem pŚed pŚ²zem²m nemocnice. 

 

Bylo to naprosto nejpodivnŊjġ² hled§n² v m®m ģivotŊ; hledal jsem s§m sebe. BŊģel jsem od 

jednoho svŊŚence ke druh®mu, u kaģd®ho pokoje jsem se zastavil a nahl®dl dovnitŚ a 

prohl²ģel jsem kaģd®ho, kdo tam leģel.     

     

V jednom pokoji jsem se vracel ke dveŚ²m. Byla tam mrtvola muģe v posteli! C²til jsem 

stejnĨ odpor jako poprv®, kdyģ jsem nechtŊl uvŊŚit, ģe to jsem j§. Aleépokud je tohle mŢj 

prsten, potomépotom jsem to j§, moje oddŊlen§ ļ§st, kter§ leģ² pod touto plachtou. 

Znamen§ to, ģe jsemé 

 

Poprv® se mi vybavilo slovo Ăsmrtñ ve spojen² s t²m, co se stalo. Ale j§ jsem pŚece nebyl 

mrtvĨ! Jak mŢģu bĨt mrtvĨ a pŚitom st§le pŚi vŊdom²? PŚemĨġlel jsem. Zakouġel jsem. Smrt 

je jin§. Smrt jeénevŊdŊl jsem. Dalġ² slova jsem si jiģ nedok§zal zodpovŊdŊt. Byl jsem to j§ 

pŚi vŊdom², vzhŢru, pouze jsem nemŊl fyzick® tŊlo, ve kter®m bych mohl fungovat.  

 

Zoufale jsem se pokouġel nahl®dnout pod tu plachtu, snaģil jsem se ji st§hnout, abych se 

pod²val, kdo na t® posteli leģ². Vġechno m® ¼sil² bylo k niļemu. 

 

Setk§n² s Jeģ²ġem Kristem   

 

Najednou jsem si byl vŊdom, ģe se udŊlalo jasnŊji, mnohem jasnŊji neģ kdy jindy. 

V ohromen² jsem hledŊl na to, jak toto svŊtlo narŢst§ na intenzitŊ a sv²t² vġude kolem. 

NevidŊl jsem, odkud pŚich§z². Vġechny ģ§rovky by takovou z§Ś nemohly vyprodukovat. 

Vġechny ģ§rovky na svŊtŊ by to nedok§zaly! Bylo tam neskuteļnŊ jasno; bylo to jako by 

vġechny sv§Śeļky na svŊtŊ byly zapnuty najednou. Myslel jsem si: ĂTeŅ jsem r§d, ģe 

nem§m fyzick® oļi. Tohle svŊtlo by zniļilo s²tnici oka v sekundŊ.ñ 

 

Ne, opravuji se, ne to svŊtlo ale ï On. On  byl pŚ²liġ jasnĨ, abych na nŊho mohl pohledŊt. 

Protoģe v t® chv²li jsem mohl vidŊt, ģe to nebylo jen svŊtlo, ale Muģ, kterĨ vstoupil do t® 

m²stnosti, nebo sp²ġe Muģ, kterĨ mŊl tŊlo ze svŊtla. NeskuteļnŊ siln§ z§Śe formovala Jeho 

postavu.  

 

V okamģiku, kdy jsem Ho poznal, mi v mysli vyvstala myġlenka: ĂPostav se!ñ Ta slova 

poch§zela z m®ho nitra a pŚece mŊla takovou autoritu, jakou moje myġlenky nikdy nemŊly. 

Postavil jsem se na nohy a kdyģ jsem tak uļinil, pŚiġla s jistotou dalġ² slova: ĂJsi 

v pŚ²tomnosti Syna Boģ²ho.ñ 

Jestli je tohle Syn Boģ², pak se jmenuje Jeģ²ġ. Tato osoba byla moc sama o sobŊ, starġ² neģ 

ļas a pŚesto  modernŊjġ² neģ kdokoliv, koho jsem kdy potkal. 

 

Nadto s tou stejnou tajemnou vnitŚn² jistotou jsem vŊdŊl, ģe tento muģ mne miluje. JeġtŊ 

v²ce neģ moc, z tohoto muģe vyzaŚovala l§ska. NeuvŊŚiteln§ l§ska. L§ska, jakou si 
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nedovedete pŚedstavit ani v tŊch nejdivoļejġ²ch snech. Tato l§ska vŊdŊla o m® kaģd® vŊci, o 

h§dk§ch s moj² nevlastn² matkou, o m® vĨbuġn® povaze, znala m® myġlenky na sex, kter® 

jsem nedok§zal kontrolovat, kaģdou zlou sobeckou myġlenku a skutek ode dne m®ho 

narozen² ï a pŚijal mne takov®ho, jakĨ jsem byl. 

 

PŚehled m®ho ģivota   

 

Kdyģ Ś²k§m, ģe znal vġe, co jsem kdy udŊlal, to je pouze informativnŊ. NeboŠ do t® 

m²stnosti spolu s jeho z§Ś²c² pŚ²tomnost² veġla tak® kaģd§ episoda z m®ho ģivota. Vġe, co se 

mi kdy pŚihodilo, bylo prostŊ tam, v pln®m obraze z minula i ze souļasnosti a vġechny se 

prom²taly ve stejnou dobu. KaģdĨ detail m®ho dvacetilet®ho ģivota tam byl, abych se na nŊj 

pod²val. Dobr® i ġpatn®, dŢleģit® i nedŢleģit®. A s t²mto nadhledem pŚiġla ot§zka. Vġechny 

tyto sc®ny z m®ho ģivota se zd§ly, ģe jsou vys²l§ny z toho ģiv®ho svŊtla vedle mne. 

 

ĂCo jsi udŊlal se svĨm ģivotem?ñ 

 

Zoufale jsem se rozhl²ģel kolem po nŊļem, co by st§lo za to, nŊco co by se v tomto svŊtle 

planouc² reality mohlo zd§t cennĨm. Ale v cel®m sv®m ģivotŊ, kterĨ bŊģel pŚede mnou, 

jsem nenaġel nic neģ nekoneļnĨ hluļnĨ z§jem jen s§m o sebe. Copak jsem nikdy neudŊlal 

nic mimo sv® vlastn² z§jmy, nic co by jin² lid® ocenili jako cenn®? 

 

Vyvstala ve mne ot§zka Ăto pŚece nemŢģe bĨt f®r!ñ, samozŚejmŊ ģe jsem se svĨm ģivotem 

neudŊlal nic! NemŊl jsem ļas. Jak mŢģete soudit nŊkoho, kdo jeġtŊ ani nezaļal? 

 

OdpovŊŅ, kter§ pŚiġla, v sobŊ nemŊla ani stopu odsouzen², sp²ġe nekoneļnou l§sku: 

 

ĂSmrt mŢģe pŚij²t v kter®mkoliv vŊku.ñ 

 

ĂA co ty pen²ze od pojiġŠovny, kter® dostanu, kdyģ mi bude sedmdes§t?ñ Slova ze mne 

vyġla, ani jsem nevŊdŊl jak. Uģ neġla vz²t zpŊt. Komunikace se odehr§vala nam²sto mluven² 

v myġlenk§ch.  

 

PŚedt²m jsem mŊl jen takov® tuġen², ģe Jeģ²ġ m§ v sobŊ smysl pro humor, ale teŅ jsem si 

t²m byl naprosto jistĨ, protoģe se zd§lo, kdyģ jsem to vyslovil, ģe vibruje jakĨmsi druhem 

svat®ho sm²chu ï ne ģe by se sm§l moj² hlouposti ani to nebyl sm²ch, kterĨ by se mi nŊjak 

vysm²val, ale byl to sm²ch navzdory vġem mĨm chyb§m a trag®dii.  

 

A v t®to ext§zi radosti jsem si uvŊdomil ï ģe jsem to byl j§, kterĨ s§m sebe tak krutŊ soudil, 

kdyģ jsem vidŊl svŢj ģivot pŚed sebou. Byl jsem to j§, kdo jej vidŊl jako bezcennĨ, 

zamŊŚenĨ jen na sebe a nedŢleģitĨ. Takov®to odsouzen² ale nepŚiġlo z t® Sl§vy, kter§ kolem 

mne z§Śila. NeobviŔoval mne ani nenapravoval. Jednoduġeé mne miloval. NaplŔoval celĨ 

svŊt s§m sebou a pŚece nŊjakĨm zpŢsobem byl zde se mnou osobnŊ. St§le ļekal na mou 

odpovŊŅ na tu ot§zku: ĂCo jsi udŊlal se svĨm ģivotem, co bys mi mohl uk§zat?ñ 

 

Ta ot§zka tedy mŊla co doļinŊn² s l§skou. JinĨmi slovyé jak moc jsi svĨm ģivotem 

miloval? Miloval jsi ostatn², tak jak j§ miluji tebe? Tot§lnŊ? Bezpodm²neļnŊ? 

 

Kdyģ jsem tuto ot§zku uslyġel znovu, teprve teŅ jsem si uvŊdomil, jak bylo bl§zniv® 

pokouġet se naj²t odpovŊŅ v tŊch sc®n§ch odehr§vaj²c²ch se kolem n§s. 
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(pozn. pŚekl: Dva lid® mohou udŊlat stejnĨ dobrĨ skutek, ale jak je ps§no, BŢh bude tyto 

skutky ĂpŚepalovatñ, aby se uk§zalo, jestli mŊly svŢj z§klad v Bohu: 1 KorintskĨm 3:12-15: 

ĂStav²-li pak nŊkdo na tom z§kladŊ zlato, stŚ²bro, drah® kamen², dŚ²v², seno, sl§mu, d²lo 

kaģd®ho vyjde najevo. Ten den je totiģ uk§ģe, neboŠ bude zjeveno ohnŊm a ten oheŔ 

vyzkouġ² d²lo kaģd®ho, jak® je. ZŢstane-li nŊļ² d²lo, kter® na nŊm postavil, dostane odplatu. 

ShoŚ²-li nŊļ² d²lo, utrp² ġkodu; ale s§m bude spasen, avġak tak jako skrze oheŔ.ñ VġimnŊte 

si, ģe se zde nejedn§ o soud, kterĨ rozhodne o jejich spasen², ale o tom, jestli jejich skutky 

mŊly hodnotu t® Boģ² l§sky! TĨk§ se ovġem pouze vŊŚ²c²ch, kteŚ² stav² na tom prav®m 

z§kladŊ, na Jeģ²ġi Kristu!) 

 

 NevŊdŊl jsem, ģe takov§ l§ska je vŢbec moģn§. NŊkdo mi o tom mŊl Ś²ct, pomyslel jsem si 

pobouŚenŊ! 

 

ĂJ§ jsem ti o tom Śekl.ñ 

 

Ale jak? St§le jsem se chtŊl ospravedlnit; jak mi to mohl Ś²ct bez toho, abych Ho to slyġel 

Ś²kat?       

 

Ăřekl jsem ti to ģivotem, kterĨ jsem ģil. řekl jsem ti to smrt², kterou jsem zemŚel. A pokud 

budeġ m²t sv® oļi upŚen® na mŊ, uvid²ġ v²céñ 

 

 

*******  

 

  

Peklo 

 

Znovu jsme se nŊkam pohybovali a st§li jsme na jak®si prostrann® ploch® rovinŊ. Zde jsem 

jiģ ale nevidŊl ģ§dn® ģiv® lidi. Toto m²sto bylo zaplnŊno hordami straġidelnĨch bytost²; 

nikde jsem nezahl®dl ani jednu ģivou bytost s touto svŊtelnou kuklou. Byly to ty 

nejfrustrovanŊjġ², nejnazlobenŊjġ², nejzoufalejġ² bytosti, kter® jsem kdy vidŊl. 

 ĂPane Jeģ²ġi!ñ zvolal jsem. ĂKde to jsme?ñ 

 

NejdŚ²v jsem si myslel, ģe se d²v§me na nŊjak® obrovsk® bitevn² pole; vġude jsem vidŊl, ģe 

tito duchov® s nŊkĨm bojuj², z§pas² na ģivot a na smrt, sv²jeli se v bolestech, rozd§vali r§ny 

pŊstmi atd. NemŊli ģ§dn® zbranŊ, bojovali holĨma rukama, nohama a zuby. Ale co bylo 

zvl§ġtn²énevidŊl jsem ģ§dnou krev, nikdo nepadl mrtvĨ k zemi. Obrovsk§ r§na, ale ģ§dn® 

vnŊjġ² zranŊn². 

 

Pokud jsem se domn²val, ģe vid²m peklo, tak teŅ jsem si toho byl naprosto jistĨ! Tato 

stvoŚen² se zd§la bĨt uzavŚena do svĨch zlozvykŢ mysli a emoc², do nen§visti, vraģednĨch 

myġlenek atd. 

 

JeġtŊ v²ce hrŢznŊjġ² neģ to kous§n² a kopy, kter® si navz§jem uġtŊdŚovali, byly jejich 

sexu§ln² neġvary, kteŚ² mnoz² praktikovali jako v pantomimŊ. Pokouġeli se o perverse, o 

jakĨch se mi ani nesnilo, ale napr§zdno. Zd§lo se, ģe jejich myġlenky a skutky jsou jedno, 

takģe nev²m, jestli to co jsem vidŊl, bylo skuteļn® nebo jen obraz jejich myġlen². Bylo 

nemoģn® Ś²ct, jestli ty hrozn® vĨkŚiky zoufalstv², kter® k n§m dol®haly, nepoch§zely jen  

z jejich myġlen². Opravdu se zd§lo, ģe v tomto duchovn²m svŊtŊ na tom ani nez§leģelo. 
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Cokoliv kdokoli jen pomyslel, aŠ uģ chtŊnŊ nebo nechtŊnŊ, se prom²tlo kolem nŊho vġem 

na odiv a bylo to vĨŚeļnŊjġ² neģ by slova mohla vyj§dŚit, rychlejġ² neģ zvuk.  

 

A ty myġlenky, kter® byly nejļastŊjġ², mŊly co doļinŊn² s t²m vyġġ²m pozn§n²m nebo 

schopnostmi nebo pŚich§zely z prostŚed², ve kter®m ģili: ĂJ§ jsem ti to Ś²kal!ñ ĂVģdycky 

jsem tohle vŊdŊl!ñ  

 

ĂCopak jsem tŊ nevaroval?ñ tyto vĨkŚiky bylo slyġet znovu a znovu. S odpornĨm pocitem 

mi tyto vĨkŚiky pŚipom²naly moje vlastn² myġlen². V tomto jeļen² z§visti a zranŊn® sebe-

dŢleģitosti jsem slyġel s§m  sebe. 

 

Z Jeģ²ġe jsem nepociŠoval nŊjak® odsouzen², pouze l²tost nad tŊmito neġŠastnĨmi tvory, 

kter§ l§mala Jeho srdce. 

 

Co je tu drģelo? NŊco neviditeln®ho? Proļ neodeġli? A moģn§, ģe to nebyl Jeģ²ġ, kterĨ je 

zde odhodil, ale oni sami utekli od Jeho pŚ²tomnosti SvŊtla, a proto jsou teŅ v temnotŊ. 

 

Na tomto m²stŊ jsem vidŊl bytosti, kter® se h§daly ohlednŊ n§boģenskĨch ot§zek a snaģily 

se zab²t kaģd®ho, kdo s nimi nesouhlasil. Kdyģ jsem to uvidŊl, myslel jsem si: ĂNen² divu, 

ģe n§ġ svŊt je v takov®m nepoŚ§dku a proļ bylo tolik n§boģenskĨch v§lek v historii. Nen² 

divu, ģe pr§vŊ nad t²mto se tak Kristus rmout², ten, kterĨ n§s pŚiġel uļit pokoji a l§sce.ñ 

 

(pozn. pŚekl: 2 Timoteovi 2:14: ĂTyto vŊci pŚipom²nej a zapŚ²sahej bratry pŚed P§novou 

tv§Ś², aby se neh§dali o slova, coģ nen² k ģ§dn®mu uģitku, ale ke zk§ze posluchaļŢ.ñ 

 

MŊsto Boģ² ï Nebe 

 

Ta centr§ln² Osobnost st§le zŢst§vala po m®m boku. Cokoliv mi Jeģ²ġ ukazoval, On 

zŢst§val st§le mĨm centr§ln²m bodem pozornosti. 

 

TeŅ se, ģe jsme zanechali tuto zem za sebou. 

 

A pak jsem to uvidŊl, bylo to v nekoneļn® vzd§lenosti od ZemŊ, mnohem d§l neģ by lidsk® 

oļi mohly dohl®dnout jakĨmkoliv druhem vidŊn² ï mŊsto. Z§Ś²c², na prvn² pohled 

nekoneļn® mŊsto, dostateļnŊ jasnŊ osvŊtlen®, aby bylo vidŊt nadevġechno. Z§Śe vyvŊrala uģ 

jenom ze samotnĨch zd² a ulic tohoto m²sta, i z bytost², kter® jsem mohl vidŊt jak se uvnitŚ 

tohoto mŊsta pohybuj². Zd§lo se, ģe vġe bylo svŊtlem samotnĨm, stejnŊ jako Jeģ²ġ vedle 

mne.  

 

V t® dobŊ jsem jeġtŊ nikdy neļetl knihu Zjeven². Pouze jsem mohl v ¼divu hledŊt na tuto 

velkolepou pod²vanou z d§lky. Podivoval jsem se tomu, jak kaģd§ budova a kaģdĨ bydl²c² 

mus² bĨt ve skuteļnosti, kdyģ jsou takto vidŊt na tak obrovskou vzd§lenost. Mohou bĨt tyto 

bytosti, pŚemĨġlel jsem v ¼ģasu, tŊmi,  kteŚ² vskutku drģeli P§na Jeģ²ġe jako svŢj hlavn² bod 

pozornosti po celĨ svŢj ģivot? VidŊl jsem tedy nakonec ty, kteŚ² Ho hledali ve vġem? 

HledŊli na NŊho z takov® bl²zkosti, ģe nakonec byli promŊnŊni do Jeho obrazu? Dokonce 

jeġtŊ kdyģ jsem takto pŚemĨġlel, dvŊ jasnŊ z§Ś²c² postavy se od tohoto mŊsta oddŊlily a 

pŚibliģovaly se k n§m, letŊly k n§m rychlost² svŊtla. 

 

Tohle mne pŚekvapilo, jelikoģ tohle byla prvn² ¼roveŔ, ve kter® jej² obyvatel® byli schopni 

vidŊt jak Krista, tak i mŊ. Co bylo jeġtŊ pŚekvapivŊjġ², vyzaŚovaly ze sebe to stejn® svŊtlo 
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t®mŊŚ ve stejn® m²Śe jako Kristus. Kdyģ se k n§m tyto bytosti pŚibl²ģily, mohl jsem z nich 

tak® c²tit tu l§sku, kter§ z nich proudila smŊrem k n§m. Ta obrovsk§ radost, kterou 

projevily, kdyģ uvidŊly Krista, byla neomyln§.  

 

Kdyģ jsem vidŊl tyto bytosti a c²til tu radost, pokoj a ġtŊst², kter® z nich vyvŊralo, to na mne 

uļinilo silnĨ dojem, ģe tohle je to m²sto vġech m²st, vrcholn§ Ś²ġe vġech Ś²ġ². Bytosti, kter® ji 

obĨvaly, byly pln® l§sky. Tohle ï a o tom jsem pŚesvŊdļen ï JE NEBE. Zaļal jsem poprv® 

ve sv®m ģivotŊ ch§pat to, co apoġtol Pavel Ś²k§ v 1 KorintskĨm 13, kdyģ napsal: ĂA 

kdybych mŊl proroctv² a rozumŊl vġem tajemstv²m a veġker®mu pozn§n² a kdybych mŊl 

vġechnu v²ru, takģe bych i hory pŚen§ġel, ale nemŊl bych l§sku, nejsem nic.ñ (1 Kor. 13:2)                   

 

Avġak tak rychle jak k n§m tyto duġe pŚiġly, tak jsme se zaļali vzdalovat. Zoufale jsem 

k NŊmu zaļal volat, aby mne tak nezanechal, aby mne uļinil pŚipravenĨm ke vstupu do 

toho z§Śiv®ho mŊsta, aby mne nezanechal na t®to temn® a ¼zk® cestŊ. Najednou to svŊtlo 

Jeģ²ġe vstoupilo do m®ho ģivota a naprosto ho naplnilo, a jenom myġlenka na to, ģe bych 

byl  kdy od NŊho odlouļen, se pro mne stala v²c neģ bych dok§zal un®st. 

 

P§n mi Śekl: ĂJe to na lidstvu, kterĨm smŊrem se rozhodne j²t. J§ jsem pŚiġel na tuto 

planetu, abych ti skrze ten ģivot, kterĨ jsem vedl, uk§zal jak milovat. Bez NAĠEHO OTCE 

nemŢģeġ ļinit nic, ani j§ jsem nemohl. Uk§zal jsem ti to. M§ġ 45 rokŢ.ñ 

 

V t® chv²li jsem nech§pal, kdyģ Śekl, ģe m§m 45 rokŢ. 

 

MŢj krk mne p§lil a t²ha na m® hrudi byla zdrcuj²c². 

 

(Zde z§ģitek dr. George Ritchie, konļ² a navrac² se do pozemsk®ho ģivota.)      

 

 

 

 

 

 

ZĆPAL MOZKOVħCH BLAN 

 
M. L. Gordon  

 

Tohle je z§ģitek m®ho pŚ²tele, kterĨ zemŚel tuto stŚedu. J§ jsem to sepsala za ¼ļelem poslat 

tento z§ģitek do naġ² c²rkve, ale dal mi svolen² k tomu, abych to poslala komukoliv, kdo by 

si to r§d pŚeļetl.  

   

Od: DeclineJ@aol.com 

 

 

M. L. Gordon a jeho manģelka Linda byli aktivn²mi ļleny Hickory Grove United Methodist 

ï Spojen® metodistick® c²rkve  od roku 1980. Mnoz² z naġeho obecenstv² jsme byli velmi 

dotļeni a inspirov§ni  l§skou a oddanost² tŊchto dvou lid². Je to pr§vŊ v tomto duchu l§sky, 

kdy M. L. by r§d s v§mi  sd²lel tento pŚ²bŊh. 

 

V roce 1962 se M. L. pŚipojil ke U. S. arm§dŊ a byl posl§n lod² do Fort Gordon, Borgis, 

kde mŊl zaļ²t vĨcvik. Po osmi tĨdnech se v kas§rn§ch rozġ²Śil z§pal mozkovĨch blan. Dva 

mailto:DeclineJ@aol.com
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z voj§kŢ, kteŚ² byli s M.L kamar§di, na tuto nemoc zemŚeli, ale M. L. byl touto nemoc² 

nedotļen. Kdyģ dokonļil svŢj 10tĨdenn² vĨcvik, M.L. pokraļoval d§l ve Fort Ord 

v Kalifornii. Znovu se tam objevila tato nemoc, ale M.L. vŊŚil, ģe ho minula. Pot® co odjel 

z Fort Ordu, nicm®nŊ zaļal m²t pŚ²znaky chronick® nemoci. V ¼noru roku 1966 mu byla 

Spr§vou pro veter§ny v Durhamu, NC diagnostikov§na  nemoc zn§m§ jako z§nŊt mozkov® 

pleny a z§pal tvrd® pleny m²ġn², jako vĨsledek opakovan®ho vystaven² se viru z§palu 

mozkov® bl§ny. V dubnu roku 1974  M. L. podstoupil operaci, aby se tato choroba pŚestala 

ġ²Śit, ale ne¼spŊġnŊ. BŊhem n§sleduj²c²ch deseti let ho tato choroba pomalu a metodicky 

ochrnovala. V roce 1984  byl M. L. naprosto ochrnutĨ od krku  dolŢ. 

 

V bŚeznu roku 2003  M. L. se zotavoval z rakoviny, kter§ mu vzala moļovĨ mŊchĨŚ a 

prostatu a dostal z§pal plic. Zat²mco leģel na jednotce intenzivn² p®ļe v Carolinas 

Zdravotn²m centru a z§pasil s tŊģkou infekc² z§palu plic, jeho krevn² tlak klesl na 47/26. 

Mezit²m, co mu zdravotn² person§l pŚispŊchal na pomoc, mŊl n§sleduj²c² z§ģiteké 

 

Posledn² vŊc, na kterou si pamatuji, neģ jsem proģil klinickou smrt, je ten, ģe zdravotn² 

sestry na mŊ v pokoji volaly: ĂPane Gordone, otevŚete oļi. OtevŚete oļi.ñ Pokouġel jsem se, 

ale bylo to pŚ²liġ tŊģk®. Neġla mi ani uk§pnout slza. 

 

Kdyģ jsem se probudil, st§l jsem v ļern®m tunelu. Nebylo nic vidŊt. PohledŊl jsem doleva, 

pak doprava a st§le nic. Temnota. řekl jsem: ĂTedy, kudy se vyd§m?ñ Tahle ļ§st pŚ²bŊhu 

byla podivn§. St§l jsem na nohou a ġel jsem, tak jsem se vydal doleva a uġel nŊjakĨ kus 

cesty. NemŊl jsem ponŊt², jak daleko jsem ġel. Mohlo to bĨt p§r metrŢ nebo i kilometrŢ. 

NemŊl jsem ģ§dn® pojet² o ļase. Po nŊjak® dobŊ jsem uvidŊl mal® svŊtlo. Ġel jsem k nŊmu a 

zaļalo bĨt jasnŊji a jasnŊji. Nemohl jsem uvŊŚit, jak se najednou udŊlalo jasno. A najednou 

jsem ġel po cestŊ, kter§ byla dl§ģdŊna zlatem. PŚede mnou se nach§zela zlat§ br§na. Za 

touto br§nou byly budovy. Byly v takov®m jasu, ģe jsem nedovedl Ś²ct, jakou mŊly barvu. 

 

Kdyģ jsem pohledŊl skrze tuto br§nu, uvidŊl jsem otce Lindy - moj² manģelky, (kterĨ 

zemŚel v roce 2001), babiļku Lindy, moji matku (kter§ zemŚela v roce 1998) a m®ho bratra 

(kterĨ zemŚel v roce 1999), a psa, kter®ho jsem pojmenoval Spot. Dokonce si pamatuji na 

to, co mŊli na sobŊ: Lindin tat²nek mŊl modr® dģ²ny, ļern® boty a ļernoļervenou 

kostkovanou koġili, kterou vģdycky nosil. Moje matka na sobŊ mŊla svŊtle modrou halenku 

a modr® ġortky. MŢj bratr mŊl na sobŊ b²lou koġili a bermudy. Lindina babiļka  mŊla na 

hlavŊ slamŊnĨ klobouk a ģlutĨ koupac² pl§ġŠ, kterĨ vģdy nosila. Ġla k jezeru s ryb§ŚskĨm 

prutem pŚes rameno. A mŢj pes Spot, kterĨ vypadal, ģe mu je ġest nebo sedm mŊs²cŢ, ji 

tahal za pl§ġŠ, aby si s n²m hr§la.  

 

Tat²nek Lindy ke mnŊ promluvil: ĂSynu, uģ jsme na tebe dlouho ļekali. PojŅ dovnitŚ.ñ 

 

ĂUģ jsem na tebe taky ļekal dlouho,ñ Śekl jsem a poloģil jsem ruku na p§ļku, abych otevŚel 

tu br§nu.    

 

Vģdy jsem Ś²kal LindŊ, ģe aģ vejdu do nebe, tak prvn² vŊc, kterou chci udŊlat, je j²t po t® 

zapr§ġen® cestŊ, po kter® ġel Kristus. Jak jsem tam tak st§l s rukou na br§nŊ, pohledŊl jsem 

napravo a tam byla ta moje zapr§ġen§ cesta. Nemohl jsem tomu ani uvŊŚit. Mohl jsem ji 

tam vidŊt, pŚesnŊ tak jak jsem si ji vģdy pŚedstavoval.  

 

Zaļal jsem otv²rat tu br§nu, kdyģ vtom jsem uslyġel hlas: ĂM.L., vraŠ se. TvŢj ļas jeġtŊ 

nepŚiġel.ñ 
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řekl jsem: ĂAle j§ se nechci vr§tit!ñ 

 

A najednou jsem uslyġel hlas Lindy, jak na mne vol§: ĂM.L., miluji tŊ a potŚebuji tŊ.ñ 

 

ĂPros²m tŊ, tohle mi nedŊlej,ñ prosil jsem. ĂNech mne j²t.ñ 

 

Pot® jsem slyġel jinĨ hlas, kterĨ pŚich§zel z vnitŚku: ĂNe synu, je ļas vr§tit se zpŊt.ñ A 

Lindin tat²nek Śekl stejnou vŊc: ĂJeġtŊ ne. Linda tŊ st§le potŚebuje.ñ 

 

Zaļal jsem se pohybovat zpŊt t²m temnĨm tunelem. Najednou bylo jasnŊji a jasnŊji. Probral 

jsem se v nemocnici a Linda byla u mne. 

 

Od t® doby se mi tento sen opakoval ļtyŚikr§t. TŚikr§t na jednotce intenzivn² p®ļe v CMC. 

A po ļtvrt®, kdyģ jsem leģel doma ve vlastn² posteli a pŚestal jsem dĨchat. Co mne 

probudilo, byla Linda, kter§ mi tŚ§sla rameny a Ś²kala mi, abych dĨchal. Ten Ăsenñ se nikdy 

nemŊn². KromŊ jedn® noci, kdy to byl BŢh s§m, kterĨ mi Śekl, abych se vr§til. 

Argumentoval jsem a prosil.  

 

ĂProļ chceġ, Pane, abych se vr§til? Jak uģiteļn® mŢģe bĨt tohle unaven®, zlomen®, 

nemocn® tŊlo? Pokud m§ġ nŊco, co chceġ, abych udŊlal, Śekni mi!ñ 

 

A On odpovŊdŊl: ĂTo zjist²ġ v M£M ļase.ñ 

 

Pak se mnou poslal blesk, kterĨ mne udeŚil. 

 

ĂTeŅ bŊģ!ñ  

 

Ta zkuġenost je se mnou st§le. Je st§le tak skuteļn§ a ģiv§ jako poprv®, kdyģ jsem ji vidŊl. 

St§le mohu vidŊt tu n§dhernou cestu dl§ģdŊnou zlatem. ChtŊl jsem proj²t tou branou tak 

straġnŊ moc. ChtŊl jsem tam zŢstat v²c neģ cokoliv na svŊtŊ. C²til jsem pokoj. DvŊ sekundy 

sch§zely a mohl jsem bĨt uvnitŚ. Mohl jsem pohybovat rukama a nohama. NepotŚeboval 

jsem poj²zdnou ģidli. Ani postel. Moje tŊlo bylo cel®. 

 

TeŅ nechci, abyste mne ġpatnŊ pochopili. Neposp²ch§m, abych co nejrychleji zemŚel. Chci 

bĨt zde se svoj² rodinou, jak nejd®le to jen pŢjde. Ale uļinil jsem s Lindou smlouvu, ģe 

jakmile mŢj krevn² tlak klesne znovu, aby mne jiģ nebudila. Pokud smrt pŚijde, nebudu s n² 

jiģ bojovat. K tomu dni vzhl²ģ²m. 
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NEUHASITELNĆ HVŉZDA  

NA VŉKY JASNĆ 
 

Diana 

  

Moje dalġ² zkuġenost byla ohromuj²c² a odliġn§ od zkuġenosti, kterou mŊla S§ra. Bude tomu 

jiģ 41 rokŢ, v roce 1958, kdy jsem mŊla z§ģitek, kter®mu se dnes Ś²k§ klinick§ smrt. Byl 

n§dhernĨ p§tek, bl²ģily se m® 22. narozeniny a byla jsem tŊhotn§ se ļtvrtĨm d²tŊtem. PŚed 

t²mto d²tŊtem mi dvŊ dŊti zemŚely. MŢj druhĨ syn, David mŊl dva mŊs²ce a mŊl vrozenou 

srdeļn² vadu. Moje tŚet² d²tŊ, syn S. musel bĨt n§silnŊ odstranŊn z m®ho lŢna v sedm®m 

mŊs²ci, protoģe doktoŚi Ś²kali, ģe bych ho jinak stejnŊ ztratila. Moc jsem chtŊla sv®ho 

ļtvrt®ho syna Michaela a v t® dobŊ jsem jiģ pŚech§zela porodn² term²n. Byla jsem v c²rkvi, 

pak jsem pŚiġla domŢ a nakrmila Larryho, dala ho sp§t a najednou jsem si myslela, ģe 

v kuchyni teļe voda. Ġla jsem tam, potom do obĨvac²ho pokoje, zavolala jsem sv®mu 

manģelovi, aby pŚiġel domŢ, doktorovi a potom sv® matce, aby pŚiġla hl²dat Larryho. Zase 

jsem ġla do obĨvac²ho pokoje, pak do koupelny a nakonec jsem si lehla na postel. Nebyla to 

voda, kter§ tekla, ale krev, kterou jsem poc§kala vġechny podlahy. C²tila jsem se slab§, ale 

neb§la jsem se a vŊdŊla jsem, ģe mus²m bĨt kvŢli d²tŊti v klidu.  

 

Larry se probudil, vylezl z postĨlky, vġiml si t® krve a Śekl mi ve sv®m dva a pŢlroļn²m 

zpŢsobu mluven², ģe dojde pro Alici, coģ byla naġe sousedka. A opravdu tak uļinil! NebĨt 

Alice, manģel by mne naġel mrtvou. Alice pŚiġla, nazvedla mi postel u nohou nahoru, 

protoģe vŊdŊla, o co jde, jelikoģ tak® mŊla d²tŊ a byla velmi huben§. D²ky jej²mu daru l§sky 

vŊŚ²m, ģe jsem dnes tady. Kdyģ pŚiġel manģel domŢ, zanesl mne do auta a jeli jsme 

z Glendale do nemocnice Sv. Josefa v Burbanku. Na cestŊ jsem zaļala bĨt velmi studen§ a 

vystraġen§. C²tila jsem najednou, ģe um²r§m a upŚ²mnŊ jsem se b§la, ale hlavnŊ kvŢli 

Larrymu. 

 

Smrt byla tak rychl§. V jednom okamģiku jsem mŊla tŊģk® bolesti, zimu a strach a v dalġ²m 

momentŊ jsem c²tila, jako by nŊkdo ze mne shodil tŊģk® brnŊn². Byla jsem voln§, ģiv§, 

v teple a pln§ l§sky. Byla jsem si vŊdoma mnoha lid² ve stejnou dobu, byla jsem se svĨm 

manģelem, s moj² matkou, kter§ jela autem pro Larryho, s Larrym, s mĨm otcem, kterĨ 

pracoval v NBC ï TV, s obŊma svĨmi sestrami v pr§ci a s jednou ve ġkole a s mĨm bratrem 

ve ġkole. Tak® jsem byla s mĨm doktorem, kdyģ jel do nemocnice. Byla jsem schopna vidŊt 

co si kdo mysl², co kaģdĨ dŊl§ bŊhem ļasu, kdy jsem byla mrtv§. Byla jsem s kaģdĨm, i 

s tŊmi lidmi, kteŚ² dŊlali to, co museli udŊlat. Ġla jsem i se zdravotn² sestrou do pŚ²zem² pro 

plazmu. ALE tak® jsem se d²vala dolŢ na ¼dol² San Fernando, jakoby z letadlov®ho 

vĨhledu. A ve stejnou dobu jsem se d²vala dolŢ na planetu Zemi, a to jsme jeġtŊ ani nikam 

neġli. Neġla jsem skrze tunel. Ve skuteļnosti jsem ġla skrze galaxii, skrze vesm²r a ten 

pohled byl opravdu uchvacuj²c². C²tila jsem se velmi dobŚe. A najednou jsem byla DOMA. 

 

VŊdŊla jsem, kde jsem, a tohle bylo to m²sto, kam jsem patŚila.  S§ra to popsala jako m²sto, 

kter® bylo ģiv®. Bylo to m²sto, kam tehdy nemohla vstoupit. Jednoho dne bude moci! Ale j§ 

jsem byla uvnitŚ a BYLO TO VĉC, NEĢ SI DOKĆĢEME PřEDSTAVIT!  Nebe je velmi 

re§ln® m²sto, ve skuteļnosti je  re§lnŊjġ² neģ zemŊ. Voda se tŚpyt², ale to je proto, ģe to je 

voda ģivota. A ty barvy jsou ¼ģasn®. Je tam vġe co roste tak® zde, ale mnohem kr§snŊjġ² a 

velmi ģiv®. Kdyģ mysl²ġ na to Ăjak n§dhern§ je ta vodañ, nebo Ăty lesyñ nebo Ăta tr§vañ, 

vġechno reaguje na tyto myġlenky s l§skou, kterou v§m opŊtuje. UvnitŚ v§s poc²t²te jak v§s 

miluj² za to, ģe si jich tak cen²te. Nen² tam ale vġe jen pŚ²roda. Je tam dokonalost vġeho, co 

jsme se zde na zemi snaģili namalovat, postavit nebo m²t, co by n§s uļinilo ġŠastnĨmi nebo 
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naġe ģivoty lepġ²mi. Velc² vŊdci a stavitel® se pouze nebe snaģili napodobit. A d§v§ to 

dokonalĨ smysl, protoģe ZemŊ byla stvoŚena spolu s nebem. (pozn. pŚekl.   Genesis 1:1 

ĂNa poļ§tku stvoŚil BŢh nebe a zemi.ñ)   

 

Bylo mi tam uk§z§no tolik vŊc² a nŊkter® z nich byly pro mne extr®mnŊ sloģit® na 

vysvŊtlen², kdyģ jsem se vr§tila. Ale Śeknu v§m, ģe jsem byla vzata do m²stnosti, kde bylo 

nŊco jako poļ²taļ, coģ je pro mne opravdu sloģit®, abych to nŊjak k nŊļemu pŚirovnala. 

Takov®mu poļ²taļi se tady na zemi nikdy nic nebude schopno vyrovnat. Ta bytost, kter§ 

byla se mnou, mi vġechno ukazovala kolem, vġe vļetnŊ technologie, kterou jsme tehdy na 

zemi ani nemŊli. BŢh mi uk§zal, jak tento poļ²taļ funguje. Mluvili jsme spolu skrze 

myġlenky. ZŚejmŊ jsem byla tehdy zvŊdav§ ohlednŊ civiln² v§lky, tak vzal nŊco podobn®ho 

dneġn²m CD, tehdy v t® dobŊ jsem to popsala jako malou kovovou nahr§vku velikosti 

ļtvrŠ§ku (zhruba ļesk§ pŊtikoruna), a vsunul ji do vrchn²ho m²sta toho poļ²taļe. A 

najednou cel§ ta zeŅ pŚede mnou zmizela a pod sebou jsem byla svŊdkem civiln² v§lky. 

Jenģe  najednou jsem se na to jen ned²vala, ale st§la jsem na bitevn²m poli, kde se v§lļilo. 

Takģe to bylo nŊco jako dnes virtu§ln² realita a holografick§ televize najednou. Musela 

jsem vyslat myġlenku, ģe se mi nel²b² tam bĨt, jelikoģ jsem najednou byla s tou bytost² a 

vġe  zmizelo zpŊt do zdi. 

 

Vzal mne na pŚekr§sn® n§mŊst² s fantastickĨmi font§nami a do pal§ce, kterĨ byl mnoho 

pater vysokĨ (kaģd§ hala byla vysok§ jak u n§s 2 ï3 patra). Byly tam zlat®, ozdoben® 

sloupy a mramorov® haly, vġe bylo absolutnŊ v²ce, neģ si kdo mohl vysn²t. Bylo to 

HLUBOCE UCTIV£. Vzalo by to pŚ²liġ mnoho slov, neģ bych popsala vġe, co jsem tam 

vidŊla. A pot® jsme pŚistoupili ke dvŊma zŚetelnŊ okr§ġlenĨm dveŚ²m, velmi vysokĨm, 

kter® mŊly na sobŊ symboly nebo popsan® svitky. A otevŚely se bez n§mahy. Vġimla jsem 

si, ģe jsme se pohybovali jakoby nad zem² a pŚece jsem c²tila jakoby pevnou pŢdu pod 

nohama. J§ sama jsem se c²tila velmi ģivŊ. A v t®to obrovsk® m²stnosti bylo SvŊtlo a 

zavolalo na mne, aniģ by promluvilo ¼sty. A j§ vŊdŊla, ģe jsem pouze bytost, kter® je 

dovoleno tohle svŊtlo jen odr§ģet. C²tila jsem pokoj, l§sku a b§zeŔ. A tohle SvŊtlo Śeklo: 

ĂNat§hni pŚed sebe sv® paģe a ruce a pohleŅ, ģe tv® tŊlo je jeden kus pevn®ho svŊtla.ñ 

UdŊlala jsem tak, a bylo to pravda. NevidŊla jsem skrz sv® tŊlo, ale dokonal® a n§dhern®. A 

pot® mi Śekl: ĂNetrest§m tŊ, kdyģ od tebe beru tv® syny. Vid²ġ? Jsou to poklady pro mne tak 

drah® a vz§cn®, ģe bez nich jiģ v²ce nemohu bĨt. A J§ jsem pŚivedl tv® syny jako svŢj 

pŚedvoj.ñ A tomu jsem rozumŊla. Pak Śekl: ĂMus²ġ se teŅ vr§tit, a vŊz, ģe tŊ miluji a budu 

s tebou po vġechny dny tv®ho ģivota.ñ A s tŊmi slovy jsem  obrovskou rychlost² svŊtla 

letŊla skrze ten pal§c, velik® n§mŊst², vesm²r a naġi galaxii  pŚ²mo do sv®ho tŊla. 

 

Vstoupila jsem do sv®ho tŊla skrze vrch sv® hlavy a vġimla jsem si, ģe Michael v t® chv²li 

opouġtŊl m® lŢno (c²saŚskĨm Śezem).  Stejn® je to se znovuzrozen²m. Pokud se 

neznovuzrod²te, pak nevejdete do kr§lovstv² nebesk®ho. A to je to, co je smrt: zrozen²! D²tŊ 

um²r§ lŢnu sv® matky v momentŊ, kdy je narozeno do tohoto svŊta. A pŚesto se radujeme 

v tomto kolobŊhu smrti a ģivota. Kdyģ um²r§me lŢnu tohoto svŊta, pak jsme znovuzrozeni 

vŊļnŊ. A pŚesto nad tŊmi, kteŚ² maj² ¼ļast na takov® radostn® ud§losti, naŚ²k§me. 

 

********  

 

Probrala jsem se o tŚi dny pozdŊji ve zvl§ġtn² m²stnosti hned vedle JIP. Na nŊjakou dobu 

jsem 18. prosince roku 1968 zemŚela a porodila sv®ho posledn²ho syna Gregory, kterĨ byl 

mŢj 11.syn a m® 13.d²tŊ. DevŊt z mĨch synŢ je teŅ znovuzrozeno, vļetnŊ m®ho nejstarġ²ho, 

kterĨ byl zavraģdŊn. Ale j§ se smrti neboj²m. V²m, kdo jsme, proļ jsme zde, a co 
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potŚebujeme dŊlat, zat²mco jsme zde. Jsem v lidsk® formŊ, poddan§ slabostem t®to podoby  

a ļasto upad§m. A pŚesto v²m, ģe n§ġ StvoŚitel od n§s pouze ģ§d§, abychom pouģili ten kl²ļ,  

kterĨ n§m byl darov§n: LĆSKU.  

MŊli bychom vŊdŊt, ģe andŊl® jsou skuteļn². Lucifer a jeho skupina jeġtŊ ze zemŊ 

odstranŊni nebyli a to z velmi dobr®ho dŢvodu. To bychom mŊli zvl§ġtŊ vŊdŊt! M§me 

andŊla ochr§nce, ale tak® toho, kdo dŊl§ tr§pen². Kl²ļ k moudrosti je v tom, ģe n§ġ StvoŚitel 

pŢsob² skrze vġechny tyto vŊci! Nad t²m potŚebujeme pŚemĨġlet!  

To nejhorġ² utrpen² zde je, ģe str§d§m po tom ģivotŊ tam nahoŚe. Ale budu zde to, co jedna 

dobr§ jeptiġka napsala pod moji fotografii na vysok® ġkole: ĂNeuhasiteln§ hvŊzda navŊky 

jasn§ñ. Dokonce ani nemŢģu nen§vidŊt vrahy m®ho syna, ale sp²ġe se za nŊ modlit, aby byli 

s n§mi ve vŊļnosti. Takto byla pro mne ta zkuġenost s ģivotem po smrti skuteļn§. Nikdy 

jsem nen§vidŊla vrahy m®ho syna, i kdyģ jsem vŊdŊla kdo jsou a nepŚ§la jim trest. N§ġ 

StvoŚitel je tak ¼ģasnĨ, ģe n§m neodepŚe ģ§dnou duġi.  

 

Chci, abyste vŊdŊli, ģe p²ġi knihu o tomto z§ģitku stejnŊ jako o mnohĨch z§zrac²ch, kter® se 

v m®m ģivotŊ odehr§ly. A vŊŚte mi, je spousta dokumentovanĨch z§zrakŢ. Ale j§ myslela, 

ģe to pro v§s bude povzbudiv® slyġet to od nŊkoho s pozitivn²m z§ģitkem klinick® smrti.   
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ZEMŉ NEZNĆMĆ 

 
B. W. Melvin 

 

 

 

N§sleduje pŚ²bŊh jednoho marnotratn®ho syna, kterĨ ï NIKDY ï o c²rkev ani nezakopl a 

byl jedn²m z jej²ch nejvŊtġ²ch odpŢrcŢ ï AVĠAK JEĢĉĠ pot®, co ho potrestal, doslova ho 

VYNESL V NĆRUĻĉ Z PEKLA A DAL MU POZNAT SĆM SEBE, KDYĢ K NŉMU MELVIN 

VOLAL!  

 

Jak§ to ohromn§ milost ï jakĨ to n§dhernĨ Spasitel! 

 

B. W. Melvin zde vypr§v² sv® svŊdectv², pokud chcete pŚ²bŊh celĨ v angliļtinŊ, pak jej 

zakoup²te v kniģn² podobŊ na internetu od vydavatelstv² Xulonpress. 

 

 

V ļervenci roku 1980 v Tucsonu, Arizona jsem se napil nakaģen® vody, kterou nŊkdo 

nechal v termosce na m²stn² stavbŊ, kde jsem pracoval a dostal jsem choleru. Byl jsem 

dehydrovanĨ a mŢj stav byl smrtelnŊ v§ģnĨ.  

 

Kdyģ se to stalo, leģel jsem v t® chv²li doma na posteli. Velmi ztŊģka a nepravidelnŊ jsem 

s²pavŊ lapal po dechu. Kdyģ jsem se rozhl²ģel po pokoji, byl jsem najednou udiven, ģe 

vid²m tak velmi jasnŊ i bez brĨl². Slyġel jsem tikat bud²k, kterĨ ukazoval za deset minut 

poledne. Vġe bylo bez nejmenġ²ch pochyb velmi re§ln®.  

Najednou jsem byl uchv§cen a vzn§ġel jsem se nad svĨm tŊlem. Kdyģ jsem se tam tak 

vzn§ġel, plnŊ jsem si uvŊdomil, ģe jsem zemŚel. V tom ļase jsem nebyl kŚesŠan, upadl jsem 

totiģ do neutr§ln²ho ateistick®ho syst®mu agnostika bez vyzn§n². I kdyģ jsem vyrŢstal v 

miluj²c² Jiģn² baptistick® rodinŊ, nevŊŚil jsem v kŚesŠanskou myġlenku Boha. O Jeģ²ġi, o 

Bohu a ģivotu po smrti jsem vŊdŊl jen velmi m§lo. Toto vġe se ale bŊhem nŊkolika 

momentŢ zmŊnilo.  

 

Vzn§ġel jsem se nad svĨm tŊlem a byl jsem svobodnĨ od bolesti zpŢsoben® cholerou. 

Zat²mco jsem se rozhl²ģel po pokoji, otoļil jsem se ļelem ke stropu. Najednou jsem c²til, ģe 

jsem byl protaģen skrze strop a byl jsem obklopen temnotou, ve kter® jsem se c²til velmi 
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pokojnŊ a kde jsem tak® slyġel velmi neobyļejnĨ zpŊv. Kdyģ jsem tomuto zpŊvu 

naslouchal, pomalu jsem se mezit²m pŚibliģoval ke svŊtlu, kter® nab²ralo na intenzitŊ, ļ²m 

v²ce jsem se k nŊmu bl²ģil.  

 

Za chv²li tohle oslniv® skvŊl® svŊtlo tuto temnotu rozptĨlilo a vidŊl jsem v nŊm rŢzn® 

barvy, jak® jsem v ģivotŊ nevidŊl. Zd§lo se, ģe tohle svŊtlo vyzaŚuje z bytosti, kter§ st§la na 

nŊļem, co mi pŚipom²nalo obrovskou sk§lu zavŊġenou ve vesm²ru. Tato osoba byla 

obleļena n§dhernĨm b²lĨm rouchem a zd§lo se, ģe sed² na kŚesle vytesan®m ve sk§le. Pod 

touto osobou jsem pŚist§l. Tato postava se zvedla, ġla nŊkolik schodŢ dolŢ smŊrem ke mnŊ, 

kde jsem pŚist§l. TŚ§sl jsem se jako list ve vŊtru. Padl jsem pŚed n²m jako tŊģkĨ pytel 

pġenice. VyzaŚovala z nŊho dokonal§ l§ska. NŊkdo se mŊ dotkl na ramenou a j§ se postavil.  

 

Tato ¼ģasn§ osoba mi uk§zala celĨ mŢj ģivot a smŊr, kterĨm jsem se v tomto ģivotŊ ub²ral, 

jenģ zjevil, ģe jsem bez jak®koliv vĨmluvy. Pr§vŊ v t® chv²li jsem si uvŊdomil, ģe jsem 

souzen a sv® odsouzen² si pr§vem zaslouģ²m. Nemohl jsem dŊlat nic, jen  tam tak pŚed n²m 

st§t a pŚijmout svŢj rozsudek. Byl jsem ¼plnŊ jako nŊmĨ, nemŊl jsem nic, co bych mohl 

Ś²ct. Do tv§Śe jsem mu nevidŊl, protoģe mu ji to roucho zast²ralo.  On tam jen st§l a j§ se 

pŚed n²m stydŊl, protoģe jsem ho v ģivotŊ odm²tl. Rozplakal jsem se a On nat§hl svou ruku 

a ruk§vem mi ut²ral slzy. Kdyģ tak ļinil, paprsky svŊtla z t® ruky vych§zely a v t® chv²li, 

kdyģ jsem na nŊho hledŊl, vġiml jsem si, ģe m§ hrozn® zn§mky po ¼raze v oblasti z§pŊst² a 

nohou. Kolem jeho z§pŊst² byly hlubok® r§ny. Kosti jasnŊ ukazovaly, ģe jeho klouby byly 

nŊkdy vytrģeny, t²m jak nesly ohromnou z§tŊģ. Zaļal promlouvat do m® mysli o tom, ģe 

pŢjdu na urļitou dobu do nezn§m® zemŊ, kter§ je lidmi t®mŊŚ zapomenuta. Pot® co v t®to 

zemi budu, a kdyģ se budu c²tit v nebezpeļ², tak m§m vyslovovat jeho jm®no ï Jeģ²ġ 

Kristus. řekl mi, ģe l§ska se neboj² nŊkoho pok§rat a ļin² tak s ¼myslem n§pravy. 

Pokraļoval ve sv® Śeļi a zjevil mi, ģe je ļlovŊku urļeno jednou zemŚ²t, ale n§vrat je volba, 

o kter® rozhoduje Jeho Otec. řekl mi tak®, ģe nŊkter® dŊti a lid® byli vzkŚ²ġeni jen pro Boģ² 

sl§vu, nŊkteŚ² ģe zemŚeli pŚedļasnŊ, kdyģ jeġtŊ nebyla jejich hodina. 

 

Prohl§sil, ģe se vr§t²m tou stejnou cestou, kterou jsem pŚiġel. Svoj² rukou s§hl do roucha a 

vyt§hl z nich zvl§ġtnŊ vypadaj²c² kl²ļe, otoļil se a po sv® lev® stranŊ jimi otevŚel dveŚe a 

otevŚel nŊco, co vypadalo jako svitek. Zjeven² Janovo Ś²k§ 1: 17-18: ĂKdyģ jsem ho spatŚil, 

padl jsem k jeho noh§m jako mrtvĨ. Ale on na mŊ poloģil svou pravou ruku a Śekl mi: 

"Neboj se. J§ jsem Ten prvn² i posledn², ten ĢivĨ. Byl jsem mrtvĨ, a hle, jsem ģivĨ na vŊky 

vŊkŢ. Amen. A m§m kl²ļe pekla i smrti.ñ Pot® uk§zal ke vstupu do tunelu, kterĨ se nach§zel 

po jeho levici.  

 

Kdyģ jsem tento tunel uvidŊl, byl jsem jakousi silou vyzdviģen a nohama napŚed jsem do 

tohoto tunelu letŊl, i kdyģ jsem tam nechtŊl j²t. V tom okamģiku jsem si vġiml, ģe m§m na 

sobŊ jak®si roucho. Kdyģ jsem vletŊl do toho tunelu, padal jsem ohromnou rychlost² toļitŊ 

dolŢ jako vĨvrtka, jako by mne vtahoval nŊjakĨ v²r dolŢ k jak®musi naģloutl®mu svŊtlu. 

Padal jsem dolŢ t²mto velmi temnĨm tunelem a kdyģ jsem dopadl, zadunŊlo to o zem. 

 

Vstal jsem a rozhl®dl se kolem. UvidŊl jsem dŢm na kopci. Lid® z tohoto domu mi vyġli 

vstŚ²c a s radost² mŊ v²tali. Kdyģ jsem to vidŊl, myslel jsem si: ĂJsem v r§ji nebo v pekle?ñ 

Kolem ale byl odpornĨ z§pach a slyġel jsem podivn® zvuky.  

 

Ti lid® se mi zd§li nŊļ²m podivn². Z nepochopiteln®ho dŢvodu jsem najednou zaļal vidŊt 

pŚ²mo skrz tyto lidi, jako by byli prŢhledn². D²ky tomu jsem uvidŊl, co jsou opravdu zaļ ï 

byli to ve skuteļnosti odporn² tvorov®, kteŚ² faleġnĨm vidŊn²m m§mili lidi.  Jakmile jsem 
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tohle uvidŊl, z mĨch ¼st se vyŚ²tila dvŊ slova jako z kulometu: ĂJeģ²ġ Kristus!!!ñ ř²kal jsem 

tato dvŊ slova bez pŚest§n², dokud jsem tohle m²sto neopustil. Kdyģ jsem si uvŊdomil kde  

to vlastnŊ jsem, uchv§til mne pocit strnul®ho dŊsu.  

 

Jedna z bytost² ke mnŊ promluvila ciz²m nezn§mĨm pŚ²zvukem a Śekla mi, abych ji 

n§sledoval. NemŊl jsem na vybranou. PŚiġli jsme k horizontu oblohy, jeģ se zd§la, ģe je 

namalovan§ na zdi a tato bytost se vyt§hla a do t®to naģloutl® ñoblohyò protrhla d²ru. Skrze 

tuto d²ru vstoupila dovnitŚ a d§vala mi znamen², abych ji n§sledoval.  

 

N§sleduj²c²ch pŊt odstavcŢ cituji ze sv® knihy ñA Land Unknown: Hellôs Dominionò (ZemŊ 

nezn§m§: nadvl§da pekla) kapitola sedm, s mĨm vlastn²m svolen²m.  

 

ñN§sledoval jsem tuto p§chnouc² bytost a okamģitŊ jsem se ocitl na druh® stranŊ horizontu. 

ZemŊ zde byla such§, ġpinav§, ne¼rodn§ a svaģovala se toļitŊ smŊrem dolŢ. Po lev® stranŊ 

t®to ġirok® cesty se pod®l svahu t§hly Śady a Śady kostek a nad nimi dalġ² Śady, kter® v sobŊ 

zrcadlily to, co se odehr§v§ uvnitŚ. Kaģd§ kostka byla tŚi metry kr§t tŚi metry.    Podle nich 

byla cesta, po kter® ġly podivn® bytosti nahoru a dolŢ. Tato ġirok§ zapr§ġen§ cesta konļila u 

kruhov®ho vzduchopr§zdna a ukazovala tak na centrum pekeln® Ś²ġe.  

 

Kostky se zd§ly, ģe jsou vyrobeny z tenk® kouŚov® ģelatiny. Byly 3x3 metry a mohli jste 

vidŊt do nich, ale ven z nich vidŊt neġlo. UvnitŚ kaģd® t®to kostky byla uvŊznŊna nŊjak§ 

osoba, neschopna ¼tŊku. 

 

Kdyģ jsem hledŊl skrze natrģenou zeŅ jedn® kostky dovnitŚ, vyġel jsem pr§vŊ z domu a tŚi 

bytosti za mnou volaly, abych se vr§til. Kdyģ jsem z n² vyġel, byl jsem pŚekvapen, jak mal§ 

je ta kostka, ale zevnitŚ se zd§la bĨt ohromnŊ velk§! 

 

Kdyģ jsem se otoļil, uvidŊl jsem jen p§r metrŢ od sebe bytost podobnou jeġtŊrce, se zeleno-

ģlutĨma rukama, kter§ mne zoufale chtŊla odt§hnout nŊkam pryļ. Postavil jsem se proti n² 

jako bojovn²k, abych se br§nil ¼toku. Ten zloduch udŊlal krok nazpŊt a vrļel na mŊ.  

 
KONEC CITĆTU. 

 

To, co jsem vidŊl, je nejl®pe pops§no ve svat® Bibli na str§nk§ch Ezechiele 32:17-32. 

Ezechiel 32:17: Ă Dvan§ct®ho roku, patn§ct®ho dne t®hoģ mŊs²ce, stalo se ke mnŊ slovo 

Hospodinovo: 

18  "LidskĨ synu, bŊduj nad hluļ²c²m davem Egypta, sraz jej dolŢ, jej i dcery pron§rodŢ i 

jejich vzneġen® do nejhlubġ²ch ¼trob zemŊ s tŊmi, kdo sestupuj² do j§my. 

19  Jsi snad milejġ² neģ kdokoli jinĨ? Sestup, budeġ uloģen k neobŚezancŢm. 

20  Padnou mezi skolen® meļem; meļ je uģ pŚed§n. Odt§hnŊte jej i vġechen jeho hluļ²c² 

dav. 

21  ZprostŚedka podsvŊt² nejsilnŊjġ² bohatĨŚi budou mluvit k nŊmu a jeho pomahaļŢm: 

èSestoupili, ulehli neobŚezanci skolen² meļem.ç 22  Tam je AsĨrie a cel® jej² shrom§ģdŊn²; 

kolem kr§le jsou hroby vġech skolenĨch, padlĨch meļem. 

23  Vyk§zali j² hroby v nejhlubġ² j§mŊ; kolem jej²ho hrobu je i jej² shrom§ģdŊn², vġichni 

skolen², padl² meļem, ti, kteŚ² ġ²Śili dŊs v zemi ģivĨch. 

24  Tam je £lam, kolem jeho hrobu vġechen jeho hluļ²c² dav, vġichni skolen², padl² meļem, 

neobŚezanci, kteŚ² sestoupili do nejhlubġ²ch ¼trob zemŊ; ġ²Śili svŢj dŊs v zemi ģivĨch, nesou 

hanbu s tŊmi, kdo sestupuj² do j§my. 
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25  Dali mu loģe mezi skolenĨmi, se vġ²m jeho hluļ²c²m davem. Kolem kr§le jsou hroby 

vġech jeho neobŚezancŢ, skolenĨch meļem; ġ²Śili svŢj dŊs v zemi ģivĨch, nesou hanbu s 

tŊmi, kdo sestupuj² do j§my. Vyk§zali mu hrob mezi skolenĨmi. 26  Tam je Meġek-T¼bal a 

vġechen jejich hluļ²c² dav; kolem kr§le jsou hroby vġech neobŚezancŢ, skolenĨch meļem; 

ġ²Śili svŢj dŊs v zemi ģivĨch. 

27  Nebudou leģet s bohatĨry, padli jako neobŚezanci. Oni sestoupili do podsvŊt² se svou 

v§leļnou zbroj² a pod hlavy jim byly d§ny jejich meļe. Jejich nepravosti vġak lp² na jejich 

kostech, neboŠ dŊs onŊch bohatĨrŢ byl v zemi ģivĨch. - 

28  I ty, fara·ne, budeġ zlomen, svrģen mezi neobŚezance, ulehneġ ke skolenĨm meļem. 

29  Tam je Ed·m, jeho kr§lov® a vġechna jeho kn²ģata, i se svou bohatĨrskou silou; jsou 

uloģeni ke skolenĨm meļem, ulehli k neobŚezancŢm, k tŊm, kdo sestupuj² do j§my. 30  Tam 

jsou vġichni vŢdcov® severu a vġichni Sid·Ŕan®, sestoupili ke skolenĨm. Pro dŊs, kterĨ ġel z 

jejich bohatĨrsk® s²ly, jsou zahanbeni; ulehli, neobŚezanci, ke skolenĨm meļem a nesou 

hanbu s tŊmi, kdo sestupuj² do j§my. 

31  Farao je spatŚ² a potŊġ² se vġ²m t²m hluļ²c²m davem. Jsou skoleni meļem, farao i cel® 

jeho vojsko, je vĨrok Panovn²ka Hospodina; 

32  ġ²Śil jsem j²m svŢj dŊs v zemi ģivĨch. Uloģen je farao i vġechen jeho hluļ²c² dav mezi 

neobŚezance ke skolenĨm meļem, je vĨrok Panovn²ka Hospodina." 

 

 

Tato kapitola popisuje peklo jako kulatou j§mu ï hrob, kde jsou pochov§ni mrtv² uvnitŚ zdi 

j§my, podle  skutkŢ, kter® konali. KaģdĨ jednotlivec je um²stŊn v komnatŊ popsan® zde 

symbolicky jako komnata smrti, (24ï25) kde je bez odpoļinku a zakouġ² odplatu za sv® 

skutky, (kontext verġe 30) kter® konali na zemi. 

 

UvnitŚ kaģd® kostky jsem zahl®dl lidi v rŢznĨch stupn²ch, nŊkteŚ² se nudili, zaģ²vali tr§pen² 

nebo muka. ń§belġt² tvorov® byli uvnitŚ tŊchto kostek a d§vali lidem faleġn§ vidŊn² o 

rŢznĨch lidech a m²stech ze ģivota, kterĨ tato osoba ģila. Proch§zel jsem kolem tŊchto 

kostek. 

 

Ten tvor ke mnŊ zaļal mluvit takov§ sprost§ slova a prokl²n§n², ģe v§m ani nemohu Ś²ct, co 

Ś²kal. Pot® mi ten tvor zaļal ukazovat rŢzn® vŊci okolo.  

   

Od tŊch kostek vedla praġn§ cesta, po kter® potulovaly ohavn®, ale i pŊkn® bytosti. BŊhem 

t® doby, co jsem na tom m²stŊ byl, se mne nŊkter® snaģily oslovit, ale byl jsem z nich 

naprosto vydŊġen a Ś²kal jsem bez pŚest§n² jen tato slova ĂJeģ²ġ Kristusñ. 

 

Jedna pŚ²ġern§ bytost ġla pŚede mnou a ukazovala mi vŊci kolem. Sestoupili jsme do niģġ²ch 

¼rovn² spir§lovitŊ se toļ²c²ch kostek v ŚadŊ a hledŊli jsme na to, co se v tŊch kostk§ch se 

ztracenou duġ² uvnitŚ odehr§valo. Pekeln§ cesta nebrala konce. ChtŊl jsem se ze vġeho tak 

moc probudit, ale nemohl jsem (Pro v²ce detailŢ, pros²m, nahl®dnŊte do m® knihy A Land 

Unknown: Hellôs Dominion, vydavatelstv² Xulonpress). 

 

Kaģd§ chycen§ duġe skl²zela to, co v ģivotŊ rozs®vala (pozn. pŚekl. Gal. 6:7: ĂNemylte se, 

Bohu se nelze vysm²vat: vģdyŠ cokoli ļlovŊk rozseje, to tak® sklid².ñ) Mnoz² do tŊchto 

pekelnĨch m²st vstoupili skrze toļit® jakoby v²ry, ale vidŊl jsem i jin® vchody. Vġichni tito 

polapen² zde byli naprosto sami a nebyli si jeden druh®ho vŢbec vŊdomi. Jedin§ vŊc, kter® 

si byli vŊdomi, byli tito tvorov®, kter® tam byli spolu s nimi a sc®ny, kter® se pŚed nimi 

uvnitŚ tŊch hrŢznĨch kostek odehr§valy.  
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řekl bych, ģe kaģd§ osoba uvnitŚ c²tila zvl§ġtn² oddŊlen² od Boha ve formŊ vŊļn®ho 

oddŊlen² od miluj²c² pŚirozenosti Boģ² a opravdov®ho ģivota. KaģdĨ vŊdŊl naprosto pŚesnŊ 

a v plnosti, co si zaslouģil, jelikoģ si kaģdĨ zvolil odej²t od Boha a teŅ byli na m²stŊ, kter® 

je bez Boha, pŚesnŊ tak jak po tom touģili, kdyģ  byli na zemi. ĂTi ponesou trest, vŊļnou 

zk§zu v odlouļen² od tv§Śe P§na a od sl§vy jeho s²ly.ñ (2 TesalonickĨm 1:9) BŢh z jeho 

 velk® spravedlnosti, ļestnosti a nezmŊrn® l§sky jim dal to, po ļem touģili: m²sto bez Boha, 

kde kaģdĨ nebo kaģd§ pŚij²mali ovoce toho, co v ģivotŊ dŊlali. 

 

Kdyģ mnoz² z tŊchto jednotlivcŢ vstoupili na tato m²sta, byli nejdŚ²ve podvedeni, ģe veġli 

do r§je. Jak vŊļnost plyne ï opravdov§ pŚirozenost tohoto m²sta jim byla plnŊ zjevena. 

Ostatn² veġli do okamģit®ho tr§pen² a muk. Je to skuteļnŊ m²sto zatracen², zoufalstv² a 

nekoneļnĨch noļn²ch mŢr.   

 

Nejv²ce jsem poc²til strach, kdyģ mŊ jedna z vedouc²ch ġelem chtŊla uvrhnout do jedn® 

takov® podivn® k·je. Zv²tŊzil jsem ale nad n², kdyģ jsem kŚiļel ta slova ĂJeģ²ġ Kristusñ. 

Poc²til jsem v t® chv²li, jak nŊkdo pŚich§z² pro mne zezadu a vyzdvihl mne vzhŢru. 

 

(Cit§t z knihy) ĂAch, ten pocit l§sky, milosti, autority, moci, soudu a spravedlnosti mne 

pŚemohl. Jiģ jsem nemŊl ģ§dnou potŚebu opakovat tato dvŊ slova, kter§ jsem pŚedt²m 

opakoval bez pŚest§n². PŚivinul jsem svoji hlavu k jeho rameni a vzlykal jsem mu tv§Ś² na 

tom b²l®m odŊvu jako mal® d²tŊ.  

 

Tato osoba, kter§ mne tak pevnŊ drģela, neŚekla ani slovo. PohledŊl jsem na tu ruku, kter§ 

mne drģela za  rameno. Pobl²ģ z§pŊst² mŊla ġkared® zranŊn², jako kdyby mu nŊco vytrhlo 

kosti ze z§pŊst². Mohli byste mu pŚes tuto d²ru klidnŊ prostrļit prst aģ na druhou stranu, ale 

nŊco takov®ho udŊlat by bylo sprost®, zvl§ġtŊ v tak posv§tn® chv²li.ñ (Konec cit§tu)    

 

Plakal jsem, zat²mco mne Vykupitel nesl zpŊt k t® kostce, u kter® jsem nejdŚ²ve pŚist§l a 

pot® skrze ten toļitĨ v²r zpŊt na tu sk§lu, kde mi byl uk§z§n pohled do nebe a bylo mi 

Śeļeno, ģe nikdo do nebe nevstoup² neģ skrze tu br§nu, coģ byla ta osoba, kter§ st§la pŚede 

mnou. (pozn. pŚekl. Jan 14:6: ĂJeģ²ġ mu Śekl: "J§ jsem ta cesta, pravda i ģivot. Nikdo 

nepŚich§z² k Otci neģ skrze mne.ñ) 

 

Mnoho vŊc² mi bylo na t® sk§le zjeveno, pŚ²liġ mnoho, neģ by se dalo zaznamenat. Bylo mi 

Śeļeno, ģe je ļas se vr§tit. LetŊl jsem zpŊt, odkud jsem pŚiġel. BŊhem chv²le jsem byl ve 

sv®m pokoji a vzn§ġel se nad svĨm tŊlem a vġe pozoroval. Vklouzl jsem zpŊt do sv®ho tŊla 

a probral se s novĨm zaļ§tkem. Nemohl jsem se nadechnout  do t® doby, neģ mi nŊkdo 

zaļal bouchat do zad. Byl jsem rychle pŚevezen do nemocnice, kde jsem se dlouho l®ļil.  

 

Doba, ve kter® jsem byl v klinick® smrti, byla kolem ļtyŚ hodin. Pamatuji si, ģe jsem vidŊl 

bud²k, kdyģ jsem opouġtŊl sv® tŊlo a bylo 11:50, a kdyģ jsem se vr§til, bylo 16:00. St§le od 

t® doby trp²m zdravotn²mi pot²ģemi. ĠpatnŊ jsem mluvil, coģ se ale pozdŊji vyl®ļilo, a 

trp²m kr§tkou pamŊt². 

 

Moje zkuġenost na mne zanechala hlubok® ocenŊn² pro d²lo Jeģ²ġe Krista a Jeho spasen². 

Stal se ze mne d²ky t®to zkuġenosti znovuzrozenĨ kŚesŠan. Obnovil jsem svou znalost Boģ² 

nesm²rn® l§sky, soudu, spravedlnosti, milosti a milosrdenstv². Jeģ²ġ pŚiġel, aby spasil to, co 

je ztracen®. Vid²te, nebe je re§ln® a peklo je re§ln®. VŊļnost nem§ konce. Chcete opravdu 

tr§vit vŊļnost bez Boha? Nebo s Bohem? Ta volba je pouze na v§s ï ta volba je na tobŊ. Co 

to bude? Co to bude?  
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SMRT ANI ĢĆDNĆ HLUBINA  

NĆS NEMšĢE ODLOUĻIT OD LĆSKY KRISTOVY 
 

R§d bych zde jeġtŊ pŚihodil p§r pol²nek do kamen. ř²manŢm 8:28,29: ĂV²me pak, ģe tŊm, 

kteŚ² miluj² Boha, vġechny vŊci napom§haj² k dobr®mu, totiģ tŊm, kteŚ² jsou povol§ni podle 

jeho pŚedsevzet². NeboŠ ty, kter® pŚedzvŊdŊl, tak® pŚedurļil, aby byli pŚipodobnŊni obrazu 

jeho Syna, aby on byl prvorozenĨ mezi mnoha bratry.ñ 

 

Ty, kter® BŢh pŚedzvŊdŊl pŚed ustanoven²m svŊta a pŚedurļil, nakonec sv® spasen² ztratit 

nemohou, neboŠ 30:  ĂTy, kter® pŚedurļil, ty tak® povolal; kter® povolal, ty tak® 

ospravedlnil, a kter® ospravedlnil, ty tak® oslavil.ñ 

33:  ĂKdo obvin² Boģ² vyvolen®? VģdyŠ BŢh, ten ospravedlŔuje!ñ OspravedlŔuje n§s zdarma 

svoj² milost² skrze jeho vlastn² krev. 

 

34:  ĂKdo n§s odsoud²? VģdyŠ Kristus, ten zemŚel, ale hlavnŊ byl vzkŚ²ġen z mrtvĨch; ten je 

tak® po Boģ² pravici a oroduje za n§s!ñ 

 

A i kdyby mŊli j²ti skrze temnou hlubinu v ģ§dn®m pŚ²padŊ ji nevymaģe ze sv® knihy 

v nebi. 38:  ĂJsem totiģ pŚesvŊdļen, ģe smrt ani ģivot, andŊl®, vrchnosti ani mocnosti, vŊci 

pŚ²tomn® ani budouc²,  

39  vĨġina ani hlubina ani ģ§dn® jin® stvoŚen² n§s nebude moci oddŊlit od Boģ² l§sky, kter§ 

je v Kristu Jeģ²ġi, naġem P§nuñ. 

 

Ani smrt ani ģ§dn§ pekeln§ hlubina n§s nakonec neodlouļ² od NŊho. 

 

 

 
 

 

 

JEĢĉĠ SVŉTLO NEBE 
 

Jeanette Mitchell-Meadows 

 

Rok 1977 nebyl dobrĨm rokem. BŊhem dvou mŊs²cŢ a 11 dnŢ n§m ukradli psa, mŢj 

nejlepġ² pŚ²tel zemŚel, zjistila jsem, ģe m§m zelenĨ z§kal, moje dcera Anette zemŚela a 

zlomila jsem si p§teŚ. 

 

Zlomila jsem si p§teŚ, kdyģ jsem uklouzla na podlaze, coģ zpŢsobilo ochrnut² mezi 5.  

obratlem a kŚ²ģovou kost². DoktoŚi se rozhodli, ģe mne budou l®ļit m²ġn²m roztokem.  

 

Kr§tce pŚedt²m byla moje dcera sraģena n§kladn²m autem a zemŚela. Pl§novali jsme, ģe pro 

ni udŊl§me p§rty v hotelu, ale nŊjak jsme c²tili, ģe to pro ni nem§me dŊlat. 

Anette byla mil® kŚesŠansk® dŊvļe, kter® velmi milovalo Jeģ²ġe. Modlili jsme se vġ²m, co 

v n§s bylo, aby to pŚeģila. Mnoho jinĨch lid² se modlilo, navġtŊvovali ji, vkl§dali na ni ruce 

za uzdraven², ale neuzdravila se.  
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TeŅ tomu rozum²m, ale tehdy jsem nechtŊla, aby n§s opustila. Byla naġe jedin® d²tŊ. 

Milovali jsme ji, ale ona mŊla svobodnou vŢli. V²m, jak moc Boha milovala a je teŅ s N²m. 

Jej² otec byl z toho naprosto zhroucen. 

 

Kdyģ jsem ġla na operaci, trvala devŊt hodin. BŊhem t® operace mŢj duch opustil m® tŊlo, 

v rychlosti mrknut²m oka. Byla jsem v nebi a vidŊla jsem svŊtlo nebe, kter® je Jeģ²ġ. Byl 

tam takovĨ pokoj a to svŊtlo bylo tak jasn®, ģe kdybyste na NŊho hledŊli oļima sv®ho tŊla, 

tak byste to nemohli vydrģet, protoģe to je tak slavn®. Nev²m, jak byl opravdu vysokĨ. MŊl 

tmavohnŊd® vlasy, ale to, co je na nŊm tak ohromuj²c², je Jeho l§ska, kter§ pronik§ celou 

bytost². Tato l§ska a pokoj mne obklopili tak moc, ģe jsem se nechtŊla vr§tit, a to i pot® co 

jsem souhlasila s t²m, ģe se vr§t²m. Tehdy jsem se dovŊdŊla, ģe moje dcera si zvolila zŢstat 

v nebi. 

 

VidŊla jsem br§ny nebe, vytvoŚen® z 12 obrovskĨch perel. Ulice vypadaly, ģe jsou z ļist®ho 

zlata. Zdi jsou z drahokamŢ a vġechny barvy jsou velmi jasn® a ģiv®. JeġtŊ v²c, je tam 

hudba, kter§ nejde popsat. Je to slavn®. Je to chv§la a ¼cta Bohu; je to svat® a ļist®. 

PŚirozenŊ byste takto ani zp²vat nemohli. Byly tam hudebn² noty, kter® jsem na Zemi 

nevidŊla. Bylo to tak bezvadn® a ļist® a ta hudba tak n§dhern§. Je to nejn§dhernŊjġ² m²sto, 

na kter®m mŢģete bĨt. 

 

Po kr§tk® dobŊ jsem uvidŊla svoji dceru. Byly jsme spolu v zahradŊ, kde byla tr§va  

n§dhernŊ zelen§ a bujn§. KvŊtiny byly n§dhernŊ jasn® a byly tam tak® ovocn® stromy. 

NŊkdo si vzal ze stromu jablko a na jeho m²stŊ okamģitŊ dorostlo jablko nov®. KaģdĨ tam 

byl zdravĨ a ģ§dn§ ļ§st tŊla mu nechybŊla, a moje dcera byla tak n§dhern§. Mluvily jsme o 

tom, jak moc jedna druhou milujeme a jak je ġŠastn§, ģe mne vid². Pocity byly vz§jemn®, 

ale na vyġġ² ¼rovni, neģ jsou zde na Zemi. 

 

Moji prarodiļe byli tak® v nebi, i kdyģ na jin®m m²stŊ neģ moje dcera. Tam se jen 

nevzn§ġ²te na oblaku. KaģdĨ je jednotnou souļ§st² toho, co BŢh dŊl§, a vġichni tam maj² 

pr§ci, kterou vykon§vaj². Byli tam tak® i jin² z m® rodiny, moje velk§ babiļka, ale mnoho 

jich tam nebylo, protoģe BŢh mi Śekl, ģe se do nebe nedostali. Byli nŊkteŚ², o kterĨch jsem 

si myslela, ģe tam budou, ale nebyli. 

 

Jeģ²ġ ke mnŊ promluvil a Śekl mi, ģe mne miluje. Mluvili jsme o spoustŊ rŢznĨch vŊc² a pak 

mi Śekl, ģe chce, abych se vr§tila. Nel²bilo se mi to a ptala jsem Ho, proļ nemŢģu zŢstat. 

řekl mi, ģe m§ pro mne nŊco jin®ho na pr§ci. Aģ to dokonļ²m, pak se teprve mŢģu vr§tit. 

Jeģ²ġ mi neŚekl co to je, ale jen to, ģe mi to bude odhalovat postupnŊ s kaģdĨm krokem, 

kterĨ uļin²m vpŚed. Tehdy jsem se rozplakala, ale dala jsem sv® slovo a souhlasila jsem, ģe 

se vr§t²m. 

 

MŢj n§vrat byl jaksi pomalejġ² neģ m§ cesta do nebe. Na cestŊ zpŊt jsem nec²tila ģ§dnou 

bolest. Kdyģ jsem se plnŊ vr§tila do sv®ho tŊla, moje tŊlo bylo znovu v bolesti a moje mysl 

v mlze. Nemohla jsem pŚemĨġlet. Nemohla jsem mluvit. Jedin§ slova, kter§ jsem znala, 

byla Ăanoñ a Ăo.kñ. Bylo mi pozdŊji Śeļeno, ģe tohle bylo zapŚ²ļinŊno nedostatkem kysl²ku 

bŊhem a po m® operaci. 

 

BŊhem operace na mnŊ pracovalo 6 lid² nepŚetrģitŊ po dobu 5 hodin! Mysl²m, ģe to bylo 

tak® d²ky tomu, ģe jsem se nechtŊla vr§tit zpŊt na Zem a zanechat tam svoji dceru. Ta bolest 

byla straġn§, i kdyģ mi d§vali l®ky proti bolesti. Kdyģ jsem chodila v nebi, nebyla tam 
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ģ§dn§ bolest, ģ§dn® poġkozen² mozku, moje mysl nebyla v mlze, byla jsem ļil§ a mohla 

jsem komunikovat. TeŅ to bylo opravdu jin®! 

 

Po operaci mi selhaly ledviny; moje rty se mi loupaly a krv§cely dva mŊs²ce; neznala jsem 

abecedu; ani jsem norm§lnŊ nemohla j²st, st§le jsem se p²chala vidliļkou.  

 

St§t mi platil za to, ģe jsem chodila na sezen², kde mne uļili, abych se sm²Śila s t²m, ģe jsem 

trvale postiģen§ a lepġ² to uģ nebude. Ptali se mne, jak se s t²m dok§ģu sm²Śit a j§ Śekla: ĂJ§ 

v²m, ģe mohu vġechno skrze Krista, kterĨ mne posiluje.ñ Muselo to bĨt pro nŊ tŊģk®, 

protoģe jsem nevŊdŊla, jak se vykoupat nebo sednout za stŢl. Co jsem ale vŊdŊla, ģe BŢh 

mne uzdrav², protoģe Jeģ²ġ mi to Śekl. Poslal mne zpŊt, aby byl Jeģ²ġ oslaven.  

 

V roce 1983 jsem se pŚipravovala, ģe navġt²v²m svou sestru na den D²kŢvzd§n². TŚi dny 

pŚedt²m jsem hledala kaģdĨ verġ o uzdraven² a zvl§ġtŊ verġ Skutky 3:16 se pro mne stal 

ģivĨm. To je to m²sto, kde Petr a Jan Śekli tomu ģebr§kovi u N§dhern® br§ny, ģe jeho v²ra 

ve jm®no Jeģ²ġe ho uzdravila. Rozj²mala jsem nad t²m a promlouvala ta slova alespoŔ 

stokr§t za den. Potom, kdyģ jsem navġtŊvovala svoji sestru, navġt²vila jsem tam c²rkev a ġla 

za pastorem pro modlitbu. PŚiġel ke mnŊ a zeptal se mne, co potŚebuji. Vzal jednu vŊc po 

druh® a pak se mne zeptal, jestli m§m v²ru na to, ģe moje z§da budou uzdravena. P²smo Ś²k§ 

podle tv® v²ry aŠ se ti stane. Zat²mco jin® z§zraky od Boha byly z§zraļn®, vŊdŊla jsem, ģe 

pŚi tomto mus² bĨt moje v²ra aktivn². 

 

Navġt²vila jsem c²rkev na FloridŊ a ġla znovu za pastorem pro modlitbu. Kdyģ se modlil, 

bolest v z§dech okamģitŊ ustoupila. Do t® doby jsem musela sp§t nŊkdy i na zemi  a bolelo 

mne i sezen² i leģen². TeŅ jsem byla schopna bŊģet kolem dokola, i kdyģ ne nŊjak rychle, 

protoģe jsem nebyla zvykl§. Nejen ģe jsem mŊla uzdraven§ z§da, ale i mŢj zelenĨ z§kal. 

C²tila jsem, jak nŊco opouġt² m® oļi a jiģ nikdy jsem si do oļ² nemusela kapat. Ġla jsem i na 

vyġetŚen² a bylo potvrzeno, ģe zelenĨ z§kal jiģ nem§m.  

 

VŊŚ²m, ģe mne BŢh poslal zpŊt, abych mohla slouģit  lidem jako pŚ²klad nŊkoho, kdo pŚijal 

mnoho z§zrakŢ a  abych jim pomohla vybudovat v²ru v ģiv®ho Boha. Kdyģ jsem byla 

v nebi, Jeģ²ġ mi nejen Śekl, ģe mne miluje, ale tak®, ģe se vr§t² dŚ²ve, neģ si mysl²me. Lid® si 

mysl², ģe maj² spoustu ļasu, ale nen² tomu tak. Nen² ļas na pŚeġlapov§n² na m²stŊ, je ļas se 

pŚipravit na v§ġ budouc² ģivot.   

 

Konec pŚ²bŊhu 
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CO SE DŉJE S KřESşANEM PO SMRTI? 

VZKřĉĠENĉ TŉLA 

 
NŊkteŚ² matou vŊŚ²c², kdyģ vyuļuj², ģe po smrti duġe vŊŚ²c²ho sp² v prachu zemŊ a 

bude vzkŚ²ġena aģ pŚi pŚ²chodu Krista. Co uļ² P²smo o tom, co se stane s kŚesŠanem po 

smrti? 2 KorintskĨm 5:8: ĂM§me tedy smŊlou dŢvŊru a l²b² se n§m radŊji bĨt vzd§lenĨmi 

od tohoto tŊla a bĨt doma u P§na.ñ To je v²ce neģ jasn® ï je lepġ² bĨt doma u P§na ï 

vzd§lenĨ od tohoto poruġen®ho tŊla - bĨt DOMA u P§na. OpravdovĨ kŚesŠan jde tedy po 

smrti  DOMš k P§nu! K tomu, jenģ mu svoj² vlastn² prolitou krv² otevŚel cestu do nebe 

(ĢidŢm 9:24)!  Nov® tŊlo pŚijme kŚesŠan aģ pŚi vzkŚ²ġen². VzkŚ²ġen² ducha kŚesŠan 

proģ²v§ pŚi pŚijet² Krista jako svoji nezaslouģenou Spravedlnost, jako sv®ho P§na a 

Spasitele. Budouc² vzkŚ²ġen² je jasnŊ spojov§no s tŊlem, kter® pŚijme duchovn² promŊnu.  

1 KorintskĨm 15:44: ĂRozs²v§ se tŊlo tŊlesn®, kŚ²s² se tŊlo duchovn². Je tŊlesn® tŊlo, je i 

tŊlo duchovn².ñ  

 

D§le kniha ĢidŢm mluv² o tom, ģe v nebi jsou nŊkteŚ² bez sv®ho tŊla jako Ăduchov®ñ! 

ĢidŢm 12:22-23: ĂPŚistoupili jste ale k hoŚe Sion a k mŊstu ģiv®ho Boha, nebesk®mu 

Jeruzal®mu; k desetitis²cŢm andŊlŢ,  k slavnostn²mu shrom§ģdŊn², k c²rkvi 

prvorozenĨch, kteŚ² jsou zaps§ni v nebes²ch; k Bohu, soudci vġech, k duchŢm 

spravedlivĨch, kteŚ² doġli c²le.ñ  Tyto verġe jsou v²ce neģ jasn® ï zde je dŢkaz, ģe v nebi 

jsou Ăduchov® spravedlivĨchñ, kteŚ² jeġtŊ sv® oslaven® tŊlo ve vzkŚ²ġen² neobdrģeli. 

ĻlovŊk je podstatou duchovn² bytost, jelikoģ je stvoŚen k Boģ²mu obrazu a BŢh je Duch 

ï vŊļn§ bytost. Tak® apoġtol Pavel, kdyģ p²ġe o ļlovŊku, jako jeho prvn² souļ§st zmiŔuje 

ducha -  1 TesalonickĨm 5:23: ĂS§m BŢh pokoje aŠ v§s tedy plnŊ posvŊt² a zachov§ 

cel®ho vaġeho ducha, duġi i tŊlo bez ¼hony k pŚ²chodu naġeho P§na Jeģ²ġe Krista.ñ  PŚi 

vzkŚ²ġen² tŊla, Ănikoliv ducha nebo duġeñ, budou duch a duġe odŊny vzkŚ²ġenĨm 

promŊnŊnĨm nebo tak® oslavenĨm tŊlem, jak to i apoġtol Pavel vysvŊtluje KorintskĨm. 1 

KorintskĨm 15:53: ĂToto pom²jiv® totiģ mus² obl®ci nepom²jivost a toto smrteln® mus² 

obl®ci nesmrtelnost.ñ JasnŊ zdŢrazŔuje, ģe se jedn§ o vzkŚ²ġen² tŊla. 1 KorintskĨm 15:44: 

ĂRozs²v§ se tŊlo tŊlesn®, kŚ²s² se tŊlo duchovn². Je tŊlesn® tŊlo, je i tŊlo duchovn².ñ Jeģ²ġ 

dŊl§ jasnĨ rozd²l mezi tŊlem a duchem. Jan 3:6: ĂCo se narodilo z tŊla, je tŊlo, a co se 

narodilo z Ducha, je duch.ñ Co se narodilo z Ducha (velk® ĂDñ tj. z Boha), nen² tŊlo ani 

duġe, jak to nŊkteŚ² vysvŊtluj² a spojuj², ale je duch ï s malĨm Ădñ. Co se narodilo 

z Boha, pŚem§h§ svŊt ï totiģ v²ra ï kter§ je duchovn² vŊc², tedy s²dl² v naġem duchu. 1 

JanŢv 5:4: ĂVġecko zajist®, coģ se narodilo z Boha, pŚem§h§ svŊt; a toŠ jest to v²tŊzstv², 

kter®ģ pŚem§h§ svŊt, v²ra naġe.ñ (KR)  Je v²ra tŊlesn§, je i duchovn². TŊlo vytvoŚen® 

z prachu zemŊ obraznŊ Śeļeno Ăsp²ñ v zemi a nev² o sobŊ nic ï to se vġak netĨk§ duġe 

ļlovŊka a uģ vŢbec ne jeho ducha. Je-li ļlovŊk stvoŚen k Boģ²mu obrazu ï nepochybnŊ 

mus² bĨt duchovn² bytost² podobnŊ jako BŢh ï coģ ovġem neznamen§ automaticky, ģe je 

Ăduchovn²ñ nebo ģe ģije podle Ducha; ve skuteļnosti mŢģe bĨt velmi tŊlesnĨ, je ale ve 

sv® podstatŊ duchovn² bytost. Gal. 6:1: Ăvy duchovn² ho napravteñ.    

 

V n§sleduj²c²ch verġ²ch jsou vidŊt duġe tŊch, kteŚ² zemŚeli jako muļedn²ci ï zcela 

zŚetelnŊ je zde vidŊt, ģe jsou v nebi zat²m jejich duġe. Zjeven² 6:9: ĂA kdyģ otevŚel p§tou 

peļeŠ, vidŊl jsem pod olt§Śem duġe zavraģdŊnĨch pro Boģ² slovo a pro svŊdectv², jehoģ 

se drģeli.ñ Jestli se zde jedn§ pouze o obraz, ļeho jsou obrazem duġe? V nebi je 

opravdovĨ chr§m, na jehoģ olt§Śi se ale neobŊtuj² zv²Śata, ale jsou napŚ²klad pŚin§ġeny 

modlitby. ĢidŢm 10:19: ĂM§me tedy, bratŚi, smŊlou dŢvŊru k vstoupen² do nejsvŊtŊjġ² 

svatynŊ skrze Jeģ²ġovu krev.ñ  ĢidŢm 8:2: ĂOn je sluģebn²kem svatynŊ a toho prav®ho 
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st§nku, kterĨ postavil P§n a ne ļlovŊk.ñ Je nutno Ś²ct, ģe nŊkter® vŊci jsou v knize 

Zjeven² Śeļeny obraznŊ, zat²mco jin® nikoliv; kdyby byla cel§ kniha Zjeven² pouhĨm 

obrazem, neupozorŔovala by v nŊkterĨch kapitol§ch, ģe se jedn§ o znamen². Zjeven² 

12:3:  ĂTehdy se na nebi uk§zalo jin® znamen²éñ.  

 

Zjeven² 20:4: ĂA spatŚil jsem trŢny a ty, kdo se na nich posadili, a byl jim svŊŚen 

soud. VidŊl jsem tak® duġe popravenĨch pro Jeģ²ġovo svŊdectv² a pro Boģ² slovo a tŊch, 

kteŚ² se neklanŊli ġelmŊ ani jej²mu obrazu a nepŚijali jej² znamen² na sv§ ļela ani na sv® 

ruce. A oģili a kralovali s Kristem tis²c let.ñ Znovu jsou zde vidŊt duġe, kter® zat²m svoje 

tŊlo ve vzkŚ²ġen² nepŚijaly.  

 

 

 
 

 

DšM TV£HO NEBESK£HO OTCE 
 

DAVID GOINES  

 

 

Tohle je pravdivĨ pŚ²bŊh Davida Goines, kterĨ zmŊnil navģdy jeho ģivot i zpŢsob jedn§n². 

Kdyģ mu bylo 13 rokŢ, jel na kole do ġkoly a srazilo ho n§kladn² auto na m²ch§n² betonu. 

Tento z§ģitek mu odhalil mnoho tajemstv² ï proļ jsme tady? ï a ï jakĨ je smysl ģivota? 

 

Pamatuji si jen, ģe jsem mŊl obavy z toho n§razu, nem§m ģ§dnou vzpom²nku na ten 

moment, kdy jsem byl sraģen m²chac²m n§kladn²m autem, ani to, ģe jsem letŊl 18 metrŢ 

vzduchem a pŚist§l jsem ve stoce. Vzpom²n§m si jen na tu sc®nu v ambulanci. Byla to ta 

nej¼ģasnŊjġ² zkuġenost v cel®m m®m pozemsk®m ģivotŊ. Bylo to naprosto unik§tn², protoģe 

jsem pozoroval svoje vlastn² tŊlo v ambulanci a veġkerou aktivitu, kromŊ toho, ģe jsem jiģ 

v tom tŊle nebyl. Byl jsem nad t²m a hledŊl dolŢ. Nec²til jsem ģ§dnou bolest. 

 

KaģdĨ byl velmi zanepr§zdnŊn. Podle toho, jak vġichni rychle pracovali, jsem poznal, ģe 

jsem ve v§ģn®m probl®mu. NapŚ²klad uvaģovali jak mne vyprostit z vraku m®ho kola a 

jestli nebude lepġ² mne v nŊm nechat, aģ bude mŢj stav stabilizov§n. Slyġel jsem a vidŊl 

vġechno. Bylo to straġliv®. Nakonec zavolali sv§Śeļe s plynovou bombou a hoŚ§kem, aby 

jim pomohl mne z toho kola vyprostit. D²ky Bohu, ģe moje tŊlo bylo v bezvŊdom². Tohle 

vġechno se jeġtŊ dalo vydrģet, aģ do chv²le, kdy jedna sestra, kterou jsem znal, Śekla t® 

druh®: ĂKladu si ot§zku, jestli  vŢbec m§ cenu takovou kaġi zachraŔovat." 

 

T®mŊŚ mne vystraġila k smrti! To uģ na mne bylo moc a nechtŊl jsem to jiģ vidŊt. Rychle 

jsem se otoļil, udŊlal jsem jeden krok a ve skuteļnosti jsem proġel skrze zeŅ a ocitl jsem se 

v naprost® temnotŊ. Otoļil jsem se a znovu jsem vidŊl jen temnotu. JeġtŊ jsem ani 

nedomyslel tu myġlenku "tak a je to", kdyģ jsem uļinil dalġ² krok a v t® chv²li jsem se ocitl 

v t® nejn§dhernŊjġ² zahradŊ, jakou jsem kdy vidŊl. Tato zahrada byla jako terasa vytes§na 

z hory jen p§r metrŢ pod samotnĨm vrcholem. Vġude byl b²lĨ mramor a zelen® stromy. 

Vzduch byl neuvŊŚitelnŊ lehkĨ, ļistĨ, ļerstvĨ a pŚ²jemnŊ chladivĨ. Jako kdybych dĨchal 

ļistĨ chladivĨ kysl²k. Tato zahrada byla udrģov§na, jak stromy, tak i keŚe byly dokonale 

zastŚiģen®; a vŢnŊ jehliļnatĨch stromŢ lehce prosycovala ovzduġ². Toto m²sto bylo naprosto 

dokonal® v kaģd®m detailu. Jen p§r krokŢ pŚede mnou byla mramorov§ laviļka, kter§, jak 

se zd§lo, mne v²tala, abych si na ni sedl a odpoļ²val. 
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Kdyģ jsem se posadil a dĨchal ten n§dhernĨ vzduch, rozhl®dl jsem se kolem. Jak® to ¼ģasn® 

m²sto k odpoļinku. Podlaha byla rovn§ a vyleġtŊn§ do dokonalosti, takģe nikde nebyla 

jedin§ sp§ra. Tato zahrada s terasou byla obklopena n²zkĨmi mramorovĨmi sloupy a 

mramorovĨm z§bradl²m a vypadalo to, ģe je vġe vytes§no z t® hory z jedin®ho kusu. Vġiml 

jsem si rozd²lu mezi tou horou, kter§ byla pŚ²rodnŊ neotesan§ a b²lĨm vyleġtŊnĨm 

mramorem.  

 

Zd§lo se, ģe se rozhl²ģ²m kolem jen nŊkolik okamģikŢ, kdyģ vtom jsem si vġiml velmi 

srdeļnŊ a mile vypadaj²c²ho starġ²ho muģe sed²c²ho vedle mne na laviļce. NevidŊl jsem ho 

ani neslyġel pŚich§zet ï najednou se tam objevil. Lehce se usm²val a j§ vŊdŊl, ģe to je pŚ²tel. 

MŊl jemnou tv§Ś, svŊtle modr® oļi, v kterĨch byla vidŊt hloubka a jiskra moudrosti. Otoļil 

jsem se na druhou stranu, abych se mu do tŊch oļ² nezahledŊl a v tom okamģiku ke mnŊ 

promluvil. Jeho hlas byl pevnĨ, ale i nŊģnĨ a miluj²c². 

 

řekl: ĂNuģe, mŊl jsi nepŚ²jemnĨ den," jako kdyby o tom vġechno vŊdŊl. 

 

S povzdechem jsem Śekl: ĂTo jsem tedy opravdu mŊl!" 

 

Ģ§dn® dalġ² vysvŊtlov§n² nebylo tŚeba, jak jsme tam tak oba sedŊli. Pak jsem si vzpomnŊl, 

v jak® nesn§zi se to opravdu nach§z²m; a pohledŊl jsem na nŊho v oļek§v§n², ģe mi d§ 

nŊjakou rozumnou odpovŊŅ.  

 

Zeptal jsem se ho: ĂJsem mrtvĨ?"  

 

Usm§l se, aby mne ujistil a Śekl mi: ĂNe, nejsi mrtvĨ. Tvoje tŊlo je opravdu v nesn§zi, ale 

dobŚe o nŊho peļuj², nen² tŚeba se niļeho ob§vat."             

 

Pamatuji, ģe se mi ulevilo, kdyģ jsem se dozvŊdŊl, ģe nejsem mrtvĨ ï ģivot na Zemi pro 

mne jeġtŊ neskonļil. A na tomto m²stŊ jistŊ ģ§dnĨ konec ģivota neexistoval. Vġechny tyto 

vŊci se mi honily hlavou jako vichŚice a najednou se zastavily. MŊl jsem spoustu ot§zek, 

nedok§zal jsem si v t® chv²li vysvŊtlit jak je moģn®, ģe zde sed²m a m§m pocit jako 

kdybych tŊlo mŊl, i kdyģ jsem ho zanechal za sebou. 

 

Znovu jsem se na nŊho pod²val a jeho tv§Ś vyzaŚovala pochopen² a vŊdŊl jsem, ģe m§ 

odpovŊŅ dokonce jeġtŊ pŚedt²m neģ jsem vyslovil ot§zku. Jako kdybychom dok§zali ļ²st, 

co si ten druhĨ mysl² ï jeġtŊ pŚedt²m neģ byla ta slova vyslovena ï a m§m za to, ģe spousta 

naġ² komunikace se t²mto zpŢsobem odehr§la.  

 

Vyj§dŚil jsem svŢj zmatek a zeptal se ho: ĂJak je moģn®, ģe zde sed²m, kdyģ v²m, ģe moje 

tŊlo je tam nŊkde v nemocnici?" a ĂCo je tohle za m²sto? JakĨm zpŢsobem vid²m tohle 

m²sto a tebe, pokud zde nejsem se svĨm tŊlem? Jak mohu bĨt na dvou m²stech najednou?" 

zaļal jsem se c²tit velmi rozruġenŊ. ĂCo jsi zaļ?" poģadoval jsem odpovŊŅ 

 

Jeho hlas mne okamģitŊ uklidnil. řekl: ĂJsi na velmi zvl§ġtn²m m²stŊ. Jsi v bezpeļ².ñ 

 

VysvŊtlil mi, ģe i kdyģ je moje tŊlo v nemocnici, je to moje tŊlesn® tŊlo a ģe kaģdĨ z n§s m§ 

tak®  duchovn² tŊlo a  duġevn² tŊlo.  
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řekl: ĂNa tomto m²stŊ je tvoje duchovn² a duġevn² tŊlo. Oļima sv® duġe a ducha vid²ġ tohle 

m²sto. StejnŊ tak skrze sv® duġevn² a duchovn² smysly vn²m§ġ vġe, co se na tomto m²stŊ 

nach§z². Tohle m²sto vid²ġ oļima tv® mysli, je to pŚesnŊ takov®, jak® jsi  potŚeboval, aby to 

bylo. Tvoje tŊlesn§ krize a duġevn² potŚeba zpŢsobila, ģe to vid²ġ takov®, jak® to je. J§ jsem 

zde tak® bez fyzick®ho tŊla. Vid²ġ mne takov®ho, jakĨ jsem (starġ² ļlovŊk), protoģe jsem si 

vġiml, ģe mne takto potŚebujeġ vidŊt. (pozn. pŚekl: ĢidŢm 13:2: "Nezapom²nejte na 

pohostinnost ï vģdyŠ d²ky n² nŊkteŚ² nevŊdomky hostili andŊly!"  To dokazuje, ģe andŊl®, 

poslov® Boģ² na sebe mohou br§t podobu jak®hokoliv ļlovŊka, takģe nepozn§te, ģe se jedn§ 

o andŊla, podobnŊ jak to udŊlal tento posel Boģ² s Davidem, kdyģ na sebe vzal podobu 

starġ²ho ļlovŊka.) 

 

Kdo jsem anebo jak se jmenuji, nen² dŢleģit®. Jsem zde pro tebe z l§sky tv®ho nebesk®ho 

Otce, kterou k tobŊ m§ a abych ti pŚipomnŊl, odkud jsi pŚiġel.ñ 

 

Moje prvn² myġlenka byla ï nemocnice? 

 

Usm§l se na mne a s moudrost², trpŊlivost² a l§skou mi odpovŊdŊl: ĂNe, m§m na mysli dŢm 

tv®ho Otce.ñ  

V t® chv²li jsem si uvŊdomil, ģe vġe co Ś²k§ je pravda a ģe jsem tyto pravdy vŊdŊl pŚed t²m, 

neģ jsem se narodil na tuto Zem a mŊl jsem fyzick® tŊlo. VzpomnŊl jsem si, ģe jsem tak® 

byl duchovn² a duġevn² bytost, a vġe to d§valo dokonalĨ smysl. VzpomnŊl jsem si i na to, 

jak jsem pŚiġel skrze oponu a vybral si sv® fyzick® tŊlo. Byl jsem trochu pŚekvapen, jak 

jenom je to moģn®, ģe jsem na tyto vŊci zapomnŊl ï kdyģ mi pŚipomnŊl, ģe abych mohl m²t 

zkuġenost fyzick®ho ģivota ï bylo nezbytn® alespoŔ na nŊjakou dobu zapomenout na to 

naġe pŚedeġl® pozn§n², tak abychom mohli plnŊji zaģ²t fyzick® vŊci, fyzick® vĨzvy, dŊlat 

rŢzn® svobodn® rozhodov§n² a ano, dokonce dŊlat chyby, abychom se z nich mohli pouļit a 

rŢst zpŢsobem, kterĨ nab²z² pouze ģivot tŊlesnĨ. Kdyby n§m naġe pŚedchoz² pozn§n² bylo 

ponech§no, nechtŊli bychom zakusit tu bolest fyzick®ho ģivota, pŚeskoļili bychom to, ale 

t²m bychom se pŚipravili o ten poģitek. Tak® jsem si vzpomnŊl na ten slib, kterĨ jsem uļinil 

sv®mu nebesk®mu Otci, kdyģ jsem tuto pŚ²leģitost pŚijal, vidŊl jsem ty vĨzvy a 

zodpovŊdnost fyzick®ho ģivota. Abych co nejv²ce vyuģil tuto pŚ²leģitost pro sebe a pro 

nŊho. Abych se mohl navr§tit do domu m®ho Otce s pozn§n²m a z²skanou zkuġenost², kter§ 

by vyvĨġila tak® m®ho Otce (StvoŚitele). D²ky t®to pravdŊ jsem si uvŊdomil, ģe 

potŚebujeme bĨt oddŊleni od t®to reality, kdyģ na sebe bereme fyzick® tŊlo. Je to tak proto, 

abychom ocenili, mŊli prospŊch a nauļili se vġe, co mŢģeme z naġeho fyzick®ho ģivota, tak 

mus²me, zd§nlivŊ znovuobjevit to, co jsme vŊdŊli jiģ pŚedt²m ï teŅ fyzickou cestou. 

PodobnŊ skrze tento fyzickĨ ģivot mus²me objevit, jak se navr§tit k naġemu nebesk®mu 

Otci. Dobrem, kter® prokazujeme jeden druh®mu, t²m jak zlepġujeme sv® poznatky, a 

zpŢsobem jakĨm se uļ²me spolupracovat s naġ²m fyzickĨm tŊlem a ģivotem, si zasluhujeme 

volnĨ prŢchod do domu naġeho Otce; a t²m tak® oslavujeme a zvelebujeme naġeho Otce. Je 

to l§ska naġeho Otce, kter§ n§s pos²l§ na tu cestu a je to naġe l§ska k NŊmu, kter§ n§m 

dovol² vr§tit se domŢ, do jeho miluj²c² n§ruļe. Jakmile jsem si vzpomnŊl na vġechno, co 

jsem potŚeboval vŊdŊt, mŢj miluj²c², zvl§ġtn² pŚ²tel zmizel. 

 

Tohle bylo ¼ģasn® m²sto; bylo to pŚesnŊ takov®, jak® jsem potŚeboval, aby tak bylo. 

Nejenom ģe jsem si vzpomnŊl a mohl vidŊt, odkud jsem pŚiġel, vzpomnŊl jsem si a vidŊl 

jsem, kam jdu, a tak® vŊci, kter® jsem mŊl vykonat. VŊdŊl jsem, ģe kdyģ si zvol²m tento 

ģivot, tak to bude velmi n§roļn®. VŊdŊl jsem, ģe budu zodpovŊdnĨ, abych naġel moji 

pozemskou manģelku a spoleļnŊ pŚijmeme zodpovŊdnost zaopatŚit nov® fyzick® ģivoty, tak 

aby ostatn² dŊti Boģ² (stvoŚen²) mohli m²t podobn® zkuġenosti. VŊdŊl jsem, ģe budu 
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zodpovŊdnĨ za volbu mezi dobrem a zlem, tak aby mŢj ģivot slouģil k oslavŊ m®ho 

nebesk®ho Otce, kdyģ se k nŊmu vr§t²m.  

 

Kdyģ jsem nad tŊmito vŊcmi uvaģoval a ujiġŠoval se o nich, c²til jsem se t²m velmi 

obļerstvenĨ a zaļal jsem v²ce vn²mat moji zahradu. Otoļil jsem se a vġiml jsem si mal® 

toļiv® cesty, kter§ vedla smŊrem nahoru k hŚebenu t® robustn² hory. T®to cestiļky jsem si 

pŚedt²m nevġiml, ale byla tam a jakoby mne vyzĨvala, abych po n² ġel. Vstal jsem ze sv® 

mramorov® laviļky a ġel jsem nahoru po t® strm® cestiļce. Nebylo to jednoduch®, ale kdyģ 

jsem vyġel aģ na samotnĨ vrchol hory, hledŊl jsem z n² dolŢ na pŚekr§snou louku na druh® 

stranŊ. Bylo to velmi v§biv®. Byly tam kvŊtiny vġech druhŢ a barev. N§dhernĨ potŢļek 

prot®kal rŢznĨmi smŊry pŚes tuto louku a j§ se vydal cestou pod®l jeho bŚehu. PotŢļek 

nebyl hlubokĨ, ale voda v nŊm tekla rychle. Posb²ral jsem si nŊjak® obl§zky a po jednom 

jsem je h§zel do vody. ChtŊl jsem se otoļit a j²t pryļ, kdyģ vtom jsem se zahledŊl na druhou 

stranu potoka a uvidŊl jsem n§dhern® b²l® svŊtlo podobn® sluneļn²m paprskŢm. V tomto 

n§dhern®m svŊtle byla postava. Byla odŊna v b²l®m rouchu a v b²l®m svŊtle, tak siln®m, ģe 

jsem jen stŊģ² vidŊl nŊjakĨ rozd²l mezi svŊtlem a tou postavou. Nezahl®dl jsem tv§Ś ï ale 

jasnŊ jsem vidŊl ruce. Tyto ruce se ke mnŊ vztahovaly a promluvil hlas: ĂPŢjdeġ ke mnŊ?ñ 

 

Bez v§h§n² jsem vkroļil do t® vody, ale pak jsem se zastavil. CelĨ jsem se tŚ§sl. VzpomnŊl 

jsem si totiģ, ģe m§m ģivot, z kter®ho se mus²m ponauļit a z²skat zkuġenosti. Otoļil jsem se 

nazpŊt a kdyģ jsem vych§zel z vody, Śekl jsem: ĂNe, st§le m§m spoustu vŊc², kter® mus²m 

jeġtŊ udŊlat.ñ       

 

Ut²kal jsem z toho m²sta co nejrychleji to jen ġlo na vrchol hory a pak zase dolŢ po t® ¼zk® 

toļit® stezce, aģ jsem nŊkolikr§t m§lem spadl. Ve chv²li, kdy se m® nohy dotkly podlahy m® 

n§dhern® mramorov® zahrady, ocitl jsem se zpŊt v m®m fyzick®m tŊle a v bolestech, o 

kterĨch se mi ani nesnilo. Moje tŊlo bylo na pŊti m²stech seġroubov§no, takģe jsem se jen 

zlehka dotĨkal postele. Vġechno mnŊ bolelo.   

 

Moje prvn² myġlenka ale byla: ĂVelk§ chyba, chlapļe ï tentokr§t jsem to doopravdy zvoral! 

PoŚ§dnŊ jsem si to zavaŚil! Ta postava byla Jeģ²ġ a j§ jsem mu Śekl: ĂNe!ñ 

 

Nev²m jestli jsem v²ce breļel z t® fyzick® bolesti nebo z t® duchovn² a ment§ln², z toho 

rozhodnut². PozdŊji skrze modlitbu a rozj²m§n² jsem byl utŊġen. TeŅ tomu rozum²m a ļasto 

nad t²m uvaģuji, ģe skrze tuto zkuġenost mnŊ ve skuteļnosti bylo d§no na vybranou. Byla 

mi d§na volba, na kterou m§ pr§vo kaģdĨ z n§s. MŢj nebeskĨ Otec m§ pro mŊ a pro 

vġechny jeho dŊti takovou hlubokou l§sku, ģe mi skrze Jeho Syna byla nab²dnuta moģnost 

vr§tit se zpŊt k NŊmu pŚ²mo v t® chv²li. 

 

Jeho l§ska je pro jeho dŊti tak velik§, ģe je ochoten vzd§t se sv® sl§vy pro nŊ. Co se tĨļe 

mne, m§m to ġtŊst², tu pŚ²leģitost pro NŊho zakusit fyzickĨ ģivot; a m§m tu nadŊji, ģe t²m 

nakonec zveleb²m a oslav²m m®ho nebesk®ho Otce a o to jeġtŊ v²ce, kdyģ jsem mŊl tu 

pŚ²leģitost milosti, kterou jsem tehdy nepŚijal.  

 

NeuvŊdomil jsem si, ģe mŢj z§ģitek v t® zahradŊ trval dvacet jedna dn², aģ mi doktoŚi a 

sestry Śekli, ģe po tuto dobu jsem byl v k·matu. Pr§vŊ d²ky t®to zkuġenosti jsem byl 

schopen nashrom§ģdit tolik s²ly, aby se m® tŊlo zrehabilitovalo, nauļil se znovu chodit a 

dŊlat vġechny vŊci, kter® jsem pŚedt²m v ģivotŊ byl schopen vykon§vat. 
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Tento pŚ²bŊh v§m Ś²k§m za prv® proto, ģe c²t²m potŚebu, abych o tom mluvil; za druh®, 

protoģe jste to pravdŊpodobnŊ potŚebovali slyġet, a za tŚet² skrze tento pŚ²bŊh dostanete 

nadpŚirozenou moc ģ²t t²mto pozemskĨm ģivotem.  

 

 

 

 

 

PřEJITĉ RUD£HO MOřE 

 

jako pŚedobraz pŚechodu ze smrti do ģivota 

 

Ve Star®m z§konŊ m§me pŊknĨ pŚedobraz neboli st²n toho, o ļem mluv²me, kdyģ Boģ² lid 

vyġel z Egypta. Tento pŚedobraz nem§ jen jeden jedinĨ vĨznam, ale hned nŊkolik, osobnŊ 

v²m o tŚech vĨznamech. StaŚ² kŚesŠan® ļasto pouģ²vali vĨraz Ăsejdeme se tam na druh®m 

bŚehuñ, dlouho jsem nevŊdŊl, odkud tento term²n maj², i kdyģ jsem vŊdŊl, ģe t²m maj² na 

mysli, ģe se sejdou v nebi. Tento n§dhernĨ st²n je pro n§s troj²ho vĨznamu, podobnŊ jako 

nŊjakĨ diamant, na kterĨ kdyģ hled²me z rŢznĨch ¼hlŢ, vid²me vģdy jinou n§dheru. DŢraz 

bych chtŊl zde poloģit na druhĨ bod. 1) duchovn² vyjit² ze svŊta 2) vyjit² z tohoto svŊta do 

nebe 3) fyzick® vyjit² ze svŊta skrze vzkŚ²ġen² tŊla. Pod²vejme se bl²ģe na vġechny tŚi body; 

pokud se naġe oļi k t®to pravdŊ otevŚou, budete se z n² velmi radovat. 

 

D²ky milosti Boģ² jsme uvŊŚili v oļiġŠuj²c² moc krve toho spravedliv®ho Ber§nka Boģ²ho, 

Krista a vych§z²me duchovnŊ z naġeho hŚ²ġn®ho Egypta, ï hŚ²ch n§s ale najednou obkliļuje, 

za n§mi fara·nova arm§da a pŚed n§mi moŚe a vol§me proto v naġ² slabosti k Bohu. Exodus 

14:10: ĂA kdyģ se pŚibl²ģil farao, pozdvihli synov® Izraelġt² oļ² svĨch, a aj, Egyptġt² t§hnou 

za nimi. I b§li se velmi, a volali synov® Izraelġt² k Hospodinu. A Śekli Mojģ²ġoviéñ  Toto 

vol§n² k Hospodinu je pŚedobraz dneġn²ho vzĨv§n² jm®na Jeģ²ġe Krista. ř²manŢm 10:13: 

ĂKaģdĨ zajist®, kdoģkoli vzĨval by jm®no P§nŊ, spasen bude.ñ Skrze toto vol§n² proģ²v§me 

naġe kaģdodenn² spasen² od hŚ²chu a rŢzn®ho ¼tlaku.  Fil. 2:12: ĂS b§zn² a chvŊn²m 

uskuteļŔujte spasen² svĨch duġ².ñ T²mto vzĨv§n²m jm®na Jeģ²ġe Krista se vyznaļovala 

prvotn² c²rkev. Skutky apoġtolsk® 9:21: ĂI divili se n§ramnŊ vġickni, kteŚ²ģ jej slyġeli, a 

pravili: Zdaliģ toto nen² ten, jenģ hubil v Jeruzal®mŊ ty, kteŚ²ģ vzĨvali jm®no totoéñ Toto 

vzĨv§n² vid²me na pŚ²kladu ĠtŊp§na pŚi jeho odchodu na ĂdruhĨ bŚehñ.. Skutky 7:59: Ăa 

kamenovali ĠtŊp§na, kterĨ vzĨval Boha a Ś²kal: ĂPane Jeģ²ġi, pŚijmi m®ho ducha." 

VzĨv§n²m Jeho jm®na k n§m pŚich§z² osoba, kterou vol§me, uplatŔuje na n§s vykupiteln® 

d²lo a pln² n§s svĨm Duchem svatĨm. ĂI Śekl Mojģ²ġ lidu: Nebojte se, stŢjte a vizte spasen² 

Hospodinovo.ñ (Exodus 14:13) Tohle je st²n toho nov®ho z§kona Ducha ģivota v Kristu 

Jeģ²ġi, kterĨ n§s osvobozuje od hŚ²chu a dokonce i od z§konu smrti; nen² to z§kon litery, ale 

Ducha ģivota, podobnŊ jako je pro pt§ka z§kon ģivota l®tat a pro rybu plavat ve vodŊ. 

Pokaģd®, kdyģ vol§me Jeho jm®no, tento z§kon Ducha n§s osvobozuje. Krev Ber§nka 

Boģ²ho n§s jiģ spasila od vŊļn®ho zahynut², ale teŅ proģ²v§me naġe kaģdodenn² spasen². 

ř²manŢm 8:2: ĂNeboŠ z§kon Ducha ģivota v Kristu Jeģ²ġi mŊ osvobodil od z§kona hŚ²chu a 

smrti.ñ  

 

Pot® co lid vol§ k Hospodinu a stŊģuje si Mojģ²ġovi, vztahuje Mojģ²ġ svoji hŢl na moŚe a 

vody se rozestupuj² ï vstupujeme do Kristovy smrti a vzkŚ²ġen². Jeho smrt se st§v§ smrt² 

naġemu star®mu ļlovŊku a proģ²v§me moc vzkŚ²ġen² do spoleļenstv² s Bohem. Pamatujme, 
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ģe po p§du, kdy BŢh Śekl ļlovŊku ĂjistŊ smrt² zemŚeġñ, ļlovŊk nepadl hned mrtvĨ k zemi, 

ale duchovn² smrt je odlouļen² od Boģ² tv§Śe ï odlouļen² od Jeho pŚ²tomnosti a sl§vy, 

nikoliv konec existence. ĂTi ponesou trest, vŊļnou zk§zu v odlouļen² od tv§Śe P§na a od 

sl§vy jeho s²ly.ñ (2 TesalonickĨm 1:9) Odlouļen² od tv§Śe P§nŊ je ta smrt a nikoliv 

naprost® zniļen² jejich existence. Smrt se st§v§ pro kŚesŠana cestou po jeho pravici i levici, 

podobnŊ jako vody moŚe, kter® se pŚed lidem Boģ²m rozestoupily, dokud nepŚeġli na druhĨ 

bŚeh. Kdyģ se Egyptġt² pokouġeli napodobit lid Boģ² a veġli do rozestoupen®ho moŚe, stihl 

je Boģ² soud a zahynuli, kdyģ BŢh tyto vody nad nimi zavŚel ï tak je tomu i s nevŊŚ²c²mi, 

kdy se pro nŊ smrt st§v§ Boģ²m soudem v naprost®m oddŊlen² od Boha, Ăkde jejich ļerv 

neum²r§ a oheŔ nehasneñ ( Marek 9:44).  

      

Exodus 14:13: ĂI Śekl Mojģ²ġ lidu: Nebojte se, stŢjte a vizte spasen² Hospodinovo, kter®ģ 

v§m zpŢsob² dnes; nebo EgyptskĨch, kter®ģ jste vidŊli dnes, neuzŚ²te nikdy v²ce aģ na 

vŊky.ñ Kr§sn§ slova ï potom uģ tento hŚ²ġnĨ svŊt nespatŚ²me na vŊky vŊkŢ, ale budeme se 

na vŊky radovat a zp²vaté Ăp²seŔ Boģ²ho sluģebn²ka Mojģ²ġe a p²seŔ Ber§nkovu: "Velik® 

a pŚedivn® jsou tv® skutky, Pane, Vġemohouc² Boģe, spravedliv® a prav® jsou tv® cesty, 

Kr§li svatĨch! Kdo by se neb§l tebe, Pane, a neoslavoval tv® jm®no? VģdyŠ ty jedinĨ jsi 

svatĨ! Vġechny n§rody pŚijdou a budou se klanŊt pŚed tebou, neboŠ tv® spravedliv® soudy 

byly zjeveny!" (Zjeven² 15:3,4) Tito lid® Boģ² jsou Janem spatŚeni v nebi na sklenŊn®m moŚi 

s harfami v rukou a jedn§ se o ty, kteŚ² Ăzv²tŊzili nad tou ġelmou a nad jej²m obrazem, nad 

jej²m znamen²m a nad ļ²slem jej²ho jm®nañ. Tehdy BŢh zpŢsob² velik® koneļn® 

vysvobozen² Boģ²mu lidu a to nejen duchovnŊ, ale i fyzicky! Kdyģ lid Boģ² proġel RudĨm 

moŚem, tehdy na druh®m bŚehu zp²vali radost² p²seŔ Mojģ²ġovu. V nebi se budeme radovat 

z naġeho vysvobozen² z otroctv² z tohoto svŊta. Zp²vali p²seŔ Mojģ²ġovu na sklenŊn®m moŚi 

a toto sklenŊn® moŚe je pŚed trŢnem Boģ²m:  ĂA pŚed trŢnem bylo moŚe sklen® podobn® 

kŚiġŠ§luñ (Zjeven² Janovo 4:6) a Jeho trŢn je pŚece v nebi! To, ģe stoj² na sklenŊn®m moŚi, 

je symbolem koneļn®ho vyjit² z tohoto svŊta; vġimnŊte si ale, ģe toto sklenŊn® moŚe spolu 

s trŢnem Boģ²m nen² jen nŊjakĨ pŚedobraz nŊļeho, co je pouze duchovn², jinak by pŚece 

nepopisoval, ģe toto sklenŊn® moŚe je podobn® kŚiġŠ§lu. Pokud by se jednalo o symboliku, 

kniha Zjeven² by na to pŚedem upozornila. Zjeven² 12:1: ĂA na nebi se uk§zalo velik® 

znamen²: ģena odŊn§ slunceméñ a nebo ĂTehdy se na nebi uk§zalo jin® znamen²: hle, 

velikĨ rudĨ drak se sedmi hlavami a deseti rohy.ñ (Zjeven² 12:3) Jeģ²ġ nen² doslovnĨ 

ber§nek s ovļ² vlnou a Ņ§bel ļervenĨ drak s rohy.  Zde ale P²smo neŚ²k§, ģe se jedn§ o 

znamen² - apoġtol Jan  opravdu vidŊl skuteļn® vŊci, kter® jsou v nebi a tak® vidŊl budouc² 

vŊci, jak se opravdu stanou.  

 

1 KorintskĨm 10:2: Ăa vġichni byli oblakem a moŚem pokŚtŊni v Mojģ²ġe.ñ Proto je kŚest ve 

jm®no P§na Jeģ²ġe Krista stvrzen²m naġeho um²r§n² sama sobŊ a vzkŚ²ġen®mu nov®mu 

ģivotu v Kristu, ļehoģ st²n nach§z²me pr§vŊ v projit² RudĨm moŚem. Oblakem je zde 

myġlen onen nadpŚirozenĨ oblak, kterĨ je vedl do zemŊ zasl²ben® a je pŚedobrazem kŚtu 

Duchem svatĨm a Jeho veden²m v naġich ģivotech, zat²mco voda je symbolem kŚtu ve vodŊ 

(teprve zaļ§tek naġeho putov§n² na t®to zemi).  Skutky apoġtolsk® 19:5: ĂKdyģ to tedy 

uslyġeli, byli pokŚtŊni ve jm®no P§na Jeģ²ġe. A kdyģ na nŊ Pavel vloģil ruce, pŚiġel na nŊ 

Duch svatĨ a oni mluvili jazyky a prorokovali.ñ  

ř²manŢm 6:3: ĂNev²te snad, ģe vġichni, kteŚ² jsme pokŚtŊni do Krista Jeģ²ġe, jsme pokŚtŊni 

do jeho smrti?ñ Zde pŚest§v§ naġe snaģen² se o umrtvov§n² naġich ģ§dost², ale zaļ²n§ 

spolehnut² se v²rou na to, ģe jsme v NŊm zemŚeli ģ§dostem naġeho star®ho ļlovŊka. Vid²me 

zde tedy dŢleģitou vŊc a tou je SMRT A VZKřĉĠENĉ! Tato smrt je jin§ neģ smrt duchovn², 

je to smrt naġemu star®mu Ăj§ñ a n§sledn® vzkŚ²ġen² k ģivotu v Bohu, ve spoleļenstv² 

s N²m. Neum²r§ n§ġ vztah k Bohu, jak tomu bylo pŚi p§du v r§ji, ale naopak je oģiven skrze  
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smrt Krista, kterĨ zemŚel m²sto n§s. Jeģ²ġ je skrze vzkŚ²ġen² prvorozenĨm mezi mnoha 

bratry. ř²manŢm 8:29: ĂNeboŠ ty, kter® pŚedzvŊdŊl, tak® pŚedurļil, aby byli pŚipodobnŊni 

obrazu jeho Syna, aby on byl prvorozenĨ mezi mnoha bratry.ñ Je-li On prvorozenĨ, 

znamen§ to, ģe dalġ² synov® budou n§sledovat. KoloskĨm 1:18: ĂOn je hlavou tŊla c²rkve, 

on je poļ§tek a prvorozenĨ z mrtvĨch, aby ve vġem drģel prvenstv².ñ On byl jednorozenĨm 

Synem pŚed vzkŚ²ġen²m, ale stal se prvorozenĨm skrze vzkŚ²ġen², jelikoģ skrze NŊho jsme 

se zrodili duchovnŊ. Tohle je tedy to prav® s²mŊ Boģ² ï Kristovo tŊlo, c²rkev ï nŊco, co 

tady nebylo pŚed stvoŚen²m. Tohle je Boģ²  z§mŊr, abychom do tohoto obrazu Jeho Syna 

rostli skrze novĨ rod, kterĨ je v n§s a kterĨ nekonļ² jen duchovnŊ, ale dos§hne vzkŚ²ġen®ho 

oslaven®ho tŊla, takov®ho jako mŊl Jeģ²ġ! Po vzkŚ²ġen² mohl napŚ²klad proj²t zd²  ke svĨm 

uļedn²kŢm, kteŚ² se ho lekli, a pŚesto mŊl st§le fyzick® tŊlo. Luk§ġ 24:39: ĂPohleŅte na m® 

ruce a m® nohy, ģe jsem to j§. DotknŊte se mŊ a pod²vejte se: duch pŚece nem§ maso a 

kosti, jako vid²te, ģe j§ m§m." D²ky Jeho krvi jdeme nejdŚ²v do nebe duchovnŊ a jednoho 

dne tam budeme vzati i se svĨm promŊnŊnĨm tŊlem. ř²m. 6:5: ĂJestliģe jsme s n²m tedy 

srostl² zpodoben²m jeho smrti, budeme jistŊ takov² i ohlednŊ vzkŚ²ġen².ñ Podle toho, jak 

moc chod²te s P§nem na t®to zemi, budete tak® odmŊnŊni jiģ v samotn®m vzkŚ²ġen². 1 

KorintskĨm 15:41,42: ĂJin§ je sl§va slunce, jin§ sl§va mŊs²ce a jin§ sl§va hvŊzd, neboŠ 

hvŊzda od hvŊzdy se liġ² ve sl§vŊ. A tak je to tak® se zmrtvĨchvst§n²m. Rozs²v§ se v 

pom²jivosti, kŚ²s² se v nepom²jivosti.ñ  Tak® ne kaģdĨ kŚesŠan bude za odmŊnu kralovat 

s Kristem v tis²cilet®m kr§lovstv². Zjeven² 2:26,27: ĂKdo v²tŊz² a zachov§v§ m® skutky 

aģ do konce, tomu d§m moc nad n§rody.  A bude je p§st ģeleznĨm prutem a budou 

rozb²jeny jako hlinŊn® n§dob² ï jak jsem to i j§ pŚijal od sv®ho Otceéñ Ne vġichni 

kŚesŠan® budou vl§dnout v mil®niu, vol§n² Ăkdo zv²tŊz²ñ nen² k nevŊŚ²c²m, ale 

k vŊŚ²c²m. Jsou kŚesŠan®, kteŚ² nevedou v²tŊznĨ ģivot, sice budou spaseni Ătak jako 

skrze oheŔñ, ale nebudou m²t to privilegium kralovat s Kristem bŊhem mil®nia.  

 

Jan 5:24:  "Amen, amen, Ś²k§m v§m: Kdo slyġ² m® slovo a vŊŚ² Tomu, kterĨ mŊ poslal, 

m§ vŊļnĨ ģivot a nepŚijde na soud, ale jiģ pŚeġel ze smrti do ģivota." Vid²me tedy, ģe 

zkuġenosti vŊŚ²c²ch, kteŚ² BŉHEM KLINICK£ SMRTI JAKOBY JEN PřEĠLI DO 

DALĠĉHO ĢIVOTA "NA DRUHħ BřEH" ï JSOU TEDY BIBLICKY NAPROSTO 

LEGITIMNĉ! 
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NOC, VE KTER£ JSEM ZEMřEL 
 

Jim Helms 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pouģito se svolen²m 

 

 

Bylo l®to roku 1969. Byla hork§ srpnov§ noc kolem 11 hodin veļer a j§ jsem jel ust§lenou 

rychlost² ve sv®m '69 V. W. Beetle (Brouk) dolŢ po d§lnici ļ²slo 51 smŊrem na jih na 

hranici st§tu Tennessee, Mississippi.  Ten den jsem si pr§vŊ koupil kazetovĨ autopŚehr§vaļ 

"Boss crome, eight-track Leer tape deck" a poslouchal jsem novou p²seŔ od skupiny Cream 

ĂNarozen pod ġpatnĨm znamen²mñ. Dal jsem to hodnŊ nahlas. Najednou jsem mŊl ve sv® 

mysli podivn® vidŊn², ģe m§m ļeln² kolizi, kter® se nelze vyhnout. Ģaludek se mi sevŚel a 

zaļal jsem m²t strach.  

 

Najednou se odkudsi vyŚ²tilo auto rychlost² alespoŔ 160 kilometrŢ v hodinŊ. Kdyģ se 

Śidiļ snaģil vybrat zat§ļku, lev§ strana auta se nadzvedla, jelikoģ jel tak rychle. Kdyģ opŊt 

dopadl na vġechna ļtyŚi kola, jel pŚ²mo proti mnŊ! Vġe co jsem v t® chv²li staļil udŊlat bylo, 

ģe jsem rychle strhl volat doprava, abych pŚedeġel ļeln² sr§ģce.  Pot® do mne auto narazilo 

s ohromnou silou, ozvala se straġn§ r§na a moje auto se nŊkolikr§t otoļilo dokola jako 

nŊjak§ dŊtsk§ hraļka. VŊdŊl jsem, ģe tohle je konec m®ho ģivota. 

 

   Kdyģ se moje auto pŚestalo toļit, tak jsem c²til velkou bolest a prvn² vŊc, kterou jsem 

udŊlal, byla, ģe jsem zjiġŠoval, jestli mi nechyb² ruka nebo ļ§st tŊla. Kdyģ jsem to udŊlal, 

vġiml jsem si, ģe moje lev§ noha je ohnuta dozadu do p²smene L. Nejhorġ² ale byla ta bolest 

v cel®m tŊle. VŊdŊl jsem, ģe vġechna moje ģebra na lev® stranŊ jsou zl§m§na a ob§val jsem 

se, jestli nem§m od nich prop²chnut® pl²ce, jelikoģ jsem nemohl dobŚe dĨchat, ale naġtŊst² 

jsem z ¼st nekrv§cel. 

Pod²val jsem se z ok®nka a kolem mne proj²ģdŊla d§lniļn² policie se zapnutĨm maj§kem a 

sir®nou. Honila opil®ho Śidiļe, kterĨ do mne pr§vŊ narazil. Zam§val jsem rukou, ale v t® 

rychlosti mŊ zŚejmŊ nevidŊli. NechtŊl jsem v tom autŊ zemŚ²t v sedŊ a nav²c jsem mŊl 

strach, aby se auto nevzn²tilo. Poc²til jsem adrenalin v tŊle a s vypŊt²m posledn²ch sil jsem 
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otevŚel svoje pomaļkan® dveŚe a po bŚiġe jsem se plazil  asi 3 metry od sv®ho auta a 

pŚevalil se na z§da. 

 

PohledŊl jsem zpŊt a kusy  auta byly 

rozmet§ny po ulici. Pot® jsem pohledŊl na 

hvŊzdy a Śekl jsem Bohu, ģe pokud si mne 

chce vz²t, tak jsem pŚipraven. Po chv²li se 

kolem mne shrom§ģdil dav lid², ani nev²m 

odkud a slyġel jsem, jak nŊkdo Ś²k§, aby 

zŢstali d§l ode mne, abych mohl volnŊ 

dĨchat. KaģdĨ kolem dŊlal negativn² 

pozn§mky o tom, ģe to nepŚeģiji. Byl jsem 

v neskuteļn® bolesti a tak® v ġoku. Najednou 

vġechna bolest od vrchu aģ dolŢ zmizela, 

jako kdyģ vypnete vyp²naļem. Potom jsem 

uvidŊl tunel z b²l®ho svŊtla ï c²til jsem, jak mŢj duch opouġt² m® tŊlo a zaļal jsem 

stoupat vzhŢru k tomuto tunelu svŊtla ohromnou rychlost².  Um²ral jsem! Moje mysl se 

na nic jin®ho nesoustŚedila. Nebyl jsem si vŊdom toho davu lid² kolem, m®ho fyzick®ho 

tŊla, ani ļehokoliv jin®ho kolem mne. 

 

Stoupal jsem t²mto svŊtelnĨm tunelem rychleji a st§le vĨġ, aģ jsem byl nŊkde vysoko nad 

hvŊzdami. Pak jsem se zastavil a c²til jsem, jak jsem ponoŚen do bezpodm²neļn® l§sky, 

l§sky takov®ho druhu, jakou jsem v ģivotŊ nezaģil. MŊl jsem dokonalĨ pokoj. Bible 

popisuje Boģ² pokoj, kterĨ ĂpŚevyġuje vġechen rozumñ (FilipskĨm 4:7). DokonalĨ pokoj, 

utiġen² a harmonie. Takhle jsem si vģdy nebe pŚedstavoval, akor§t, ģe to bylo mnohem lepġ² 

a o moc kr§snŊjġ². Vġe mi d§valo dokonalĨ smysl. Moje mysl byla jedno s Boģ² mysl² a 

celĨm vesm²rem. Staļilo jenom pomyslet a okamģitŊ jste se na tom m²stŊ ocitli! C²til jsem, 

ģe jsem v pŚ²tomnosti Jeģ²ġe a On mi Śekl: ĂPojŅ d§l, Jane, pojŅ se mnou ï chci ti nŊco 

uk§zat.ñ Jakmile to Śekl, vzn§ġeli jsme se nad n§dhernŊ b²lou pl§ģ² pod®l nŊjak®ho oce§nu 

nebo obrovsk®ho mnoģstv² vody s kr§snŊ modrozelenou vodou. Bylo to, jako kdybych mŊl 

oļi podobn® kameŚe, pŚibl²ģil jsem si ten p²sek na pl§ģi pŚ²mo pŚed sebe. Pot® Jeģ²ġ vzal do 

rukou trochu p²sku, uk§zal mi ho a Śekl: ĂPod²vej, Jane, na ten p²sek,ñ nechal p²sek pomalu 

sypat z ruky, aģ mu v ruce zŢstalo jen jedno jedin® zrnko. řekl mi: ĂVid²ġ tohle zrnko 

p²sku, Jane?ñ OdpovŊdŊl jsem: ĂAno, Pane.ñ Jeģ²ġ pokraļoval: ĂKaģd§ krize a traumatick§ 

zkuġenost, kterou m§ġ nebo kterou kdy m²t budeġ ve sv®m cel®m ģivotŊ na zemi, je mal§ a 

zanedbateln§ jako tohle mal® zrnko p²sku, kter® drģ²m ve sv® ruce v porovn§n² se sl§vou a 

radost², kter§ tady v nebi na tebe ļek§. Uģ nikdy ģ§dn® starosti, uģ nikdy ģ§dnĨ z§rmutek, 

uģ nikdy ģ§dnĨ hlubokĨ ģal nebo pocit osamocen², uģ nikdy ģ§dn§ bolest, uģ nikdy ģ§dn§ 

fyzick§ neschopnost, uģ nikdy ģ§dn§ choroba nebo nemoc ï to vġe bude zanech§no na 

zemi.ñ Pot® jsem se sm§l s§m sobŊ kvŢli vŊcem, o kter® jsem mŊl starost. C²til jsem, jako 

kdybych mŊl explodovat radost² ï explodoval jsem z pŚ²tomnosti vġemohouc²ho Boha, 

jehoģ ¼ģasn§ moc, sl§va, l§ska a milosrdenstv² se dala jen stŊģ² un®st! 

 

(pozn. pŚekl. ř²manŢm 8:18: "M§m totiģ za to, ģe utrpen² nynŊjġ²ho ļasu nejsou 

srovnateln§ s tou sl§vou, kter§ se m§ zjevit na n§s." 

Zaj²mav® je, ģe perlorodka je nejdŚ²ve zranŊna zrnkem p²sku a kolem tohoto zrnka proto 

zaļne vymŊġovat svoji ģivotn² ġŠ§vu a tak vznik§ perla. Zjeven² Janovo 21:21: "A tŊch 

dvan§ct bran bylo dvan§ct perel: kaģd§ z tŊch bran byla z jedn® perly; a ulice toho mŊsta 

byla ze zlata ļist®ho jako prŢhledn® sklo."  Tyto br§ny z perel vypov²daj² o smrti a 

vzkŚ²ġen² Krista, coģ n§m umoģŔuje vstup do Nov®ho Jeruzal®ma skrze obŊŠ a ģivot Krista. 
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ZranŊn² zrnkem hovoŚ² o bolesti kŚ²ģe a vymŊġov§n² ġŠ§vy o vzkŚ²ġen² do NOV£HO 

ĢIVOTA s Bohem. Nejen smrt Kristova, ale i naġe je zde zobrazena, jelikoģ i my mus²me 

n®st svŢj kŚ²ģ na kaģdĨ den. Luk§ġ 9:23: "Potom jim vġem Ś²kal: "Chce-li nŊkdo pŚij²t za 

mnou, aŠ se zŚekne s§m sebe a bere svŢj kŚ²ģ kaģdĨ den a n§sleduje mne." ) 

 

Pot® jsem c²til, jak v tom tunelu svŊtla stoup§m jeġtŊ vĨġ do nebe. Najednou jsem se 

zastavil a velik§ ruka se pŚede mnou pomalu uk§zala a hlas Śekl: ĂNe, Jane, jeġtŊ na tebe 

nejsem pŚipraven.ñ řekl jsem: ĂPros²m tŊ, Boģe, nechci se vr§tit.ñ Jakmile jsem to Śekl, 

c²til jsem, jak mŢj duch sestupuje stejnŊ tak rychle jak vystupoval a vrac² se do m®ho tŊla.  

C²til jsem, jak se vr§tila bolest a vidŊl jsem, jak kolem mne stoj² lid® a kazatel se nade 

mnou nakl§nŊl a Ś²kal nŊjak§ slova o sp§se. řekl jsem mu, ģe jsem kŚesŠan a ģe neumŚu, i 

kdyģ byl spolu s ostatn²mi pŚesvŊdļenĨ, ģe ano. V t® chv²li jiģ pŚiġli zdravotn²ci, dali mne 

na nos²tka a pak mne naloģili do sanitky a odvezli mne do Baptistick® nemocnice. 

 

Vġichni doktoŚi, kteŚ² mne operovali, mi Śekli, ģe je z§zrak, ģe jsem tu autonehodu pŚeģil. 

V²m, ģe mne BŢh zachr§nil z jednoho zvl§ġtn²ho dŢvodu a jsem zodpovŊdnĨ za to, co s t²m 

udŊl§m. Od t® doby jsem musel proch§zet velmi tŊģkĨm obdob²m, kdy uģ se zd§lo, ģe uģ 

nen² ģ§dn§ nadŊje, abych pokraļoval d§l ï chtŊl jsem se vzd§t tohoto ģivota, ale pak si vģdy 

vzpomenu na svŢj z§ģitek v nebi a pŚipom²n§ mi to, ģe je tam opravdu BŢh, jelikoģ jsem se 

s N²m setkal velmi osobn²m a dramatickĨm zpŢsobem. V²m, ģe to, co jsem zakusil, je 

re§ln®, i kdyģ jin² kŚesŠan® si mysl², ģe jsem bl§zen, kdyģ s nimi svoje svŊdectv² sd²l²m. 

Tak® v²m, ģe mne miluje, i kdyģ si nŊkdy mysl²m, ģe mne vġichni opustili, v²m, ģe On je 

tam pro mne. Tohle mi d§v§ nadŊji, abych pokraļoval, i kdyģ se ģivot zd§ beznadŊjnĨ a 

kdyģ mŢj ģivot zde na zemi skonļ², m§m se na co tŊġit. Smrt je pouze pŚechod do vŊļn®ho 

ģivota s Bohem, pokud Ho jen pŚijmeme jako P§na naġeho ģivota a vŊŚ²me v NŊho skrze 

Jeho Syna, Jeģ²ġe Krista. 

 

Pokud proch§z²ġ tŊģkĨm obdob²m nebo m§ġ pochybnosti o Boģ²ch zasl²ben²ch a o tom, co 

Bible Ś²k§, jednoduġe vloģ svoji v²ru a dŢvŊru v P§na a modli se k nŊmu o pomoc a veden², 

i kdyģ ti nic z toho zat²m ned§v§ smysl ï potom takto pokraļuj den za dnem. Douf§m, ģe 

moje svŊdectv² z re§ln®ho ģivota ti alespoŔ nŊjak pomohlo. V²ġ, Jeģ²ġ n§m neŚekl, ģe tento 

ģivot bude snadnĨ, ale s Jeho pomoc² skrze Jeho milost mŢģeme vytrvat.  

 

Pozn§mka webov®ho spr§vce: Jan je ¼ģasnĨ mal²Ś a zeptal jsem se ho, jestli jeho z§ģitek 

klinick® smrti nŊjak ovlivnil jeho malov§n². 

 

Janova odpovŊŅ: Moģn§ podvŊdomŊ, ale to co mne tento z§ģitek klinick® smrti nauļil, je 

bĨt milĨ k lidem, kteŚ² jsou m®nŊ ġŠastn² neģ j§ ï d§vat v²ce ļasu lidem, kteŚ² opravdu 

potŚebuj² pŚ²tele, kdyģ ostatn² lid® je ignoruj² nebo je zesmŊġŔuj², jako jedna star§ pan², 

kter§ ģije za mĨm domem a je osamŊl§ a jen potŚebuje si s nŊkĨm popov²dat. Velmi si cen² 

toho, kdyģ si udŊl§m ļas a navġt²v²m ji a stejnŊ tak je to i s jedn²m chromĨm muģem, 

kter®ho zn§m jiģ po dlouh§ l®ta. Nem§ ģ§dn® pŚ§tele a s§m sed² v poj²zdn® ģidli 

v peļovatelsk®m domŊ ï vġe co dŊl§ je to, ģe jen sleduje televizi, sp² a j² ï nem§ ģ§dn® 

pŚ§tele, kromŊ mŊ. A kdyģ ho jdu navġt²vit a vezmu ho do obchodn²ho domu na n§kup vŊc², 

kter® nutnŊ potŚebuje, velmi si toho cen², i toho ļasu, kterĨ s n²m str§v²m. Nem§m  moc 

financ², ale zjistil jsem, ģe jak chud², tak i bohat² lid® jsou osamoceni a potŚebuj² tr§vit ļas 

s ostatn²mi lidmi.  

 

BŢh mi uk§zal, ģe ļas na t®to zemi je jen mrknut²m oka, je to test, kam se hod²me na 

vŊļnost ï nebe nebo pekloéto co dŊl§me s naġ²m ģivotem a to jak se chov§me, je test pro 
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kaģd®ho na zemi ï milovat jeden druh®ho tak, jak On miluje n§s a vŊci, kterĨm 

nerozum²me ï z tŊch se zodpov²dat nebudeme, ale odpovŊŅ na nŊ dostaneme aģ se 

dostaneme do nebe.    

 

Navġtivte Janovu obrazovou galerii na internetu: http://johnhelmsgallery.com/index.htm     

 

 

Spousta lid² nem§ tak dlouh® z§ģitky, jako ty, kter® jsme doposud studovali. A 
pŚece tyto kr§tk® z§ģitky maj² ohromnĨ vliv na jejich ģivot a pamatuj² si je do 

detailu jako napŚ²klad n§sleduj²c² pŚ²bŊh. 

 

 

 

 

 

 

 

ZĆPAS S ANDŉLEM 
 

LaSpirit9  (pŚezd²vka) 

 

"Pak zŢstal J§kob s§m a tu s n²m kdosi z§polil, dokud nevzeġla jitŚenka. Kdyģ vidŊl, ģe 

J§koba nepŚemŢģe, poranil mu pŚi z§polen² kyļeln² kloub, takģe se mu vykloubil. Nezn§mĨ 

Śekl: "PusŠ mŊ, vzeġla jitŚenka." J§kob vġak odvŊtil: "Nepust²m tŊ, dokud mi nepoģehn§ġ." 

Ot§zal se: "Jak se jmenujeġ?" OdpovŊdŊl: "J§kob." Tu Śekl: "Nebudou tŊ uģ jmenovat 

J§kob (to je ĐskoļnĨ), nĨbrģ Izrael (to je Z§pas² BŢh), neboŠ jsi jako kn²ģe z§pasil s Bohem 

i s lidmi a obst§ls." Genesis 32:25-29 CEP 

 

MŊl jsem ¼ģasnou zkuġenost, kdyģ jsem se ocitl venku z m®ho tŊla d²ky velmi v§ģn® 

autonehodŊ, pŚi kter® jsem t®mŊŚ zemŚel. ĢlutĨ newyorskĨ tax²k narazil do m®ho Fordu 

Pinto pŚ²mo ze strany Śidiļe, kde jsem se nach§zel. Je to zn§m§ vŊc, ģe takov® nehody jsou 

t®mŊŚ vģdy fat§ln². VĨrobci aut uvaģuj² o instalaci air bagŢ na stranu Śidiļe. 

 

Pamatuji si, jak bylo moje tŊlo odhozeno na stranu pasaģ®ra. Dalġ² vŊc, na kterou si 

vzpom²n§m, je to, ģe jsem byl venku z m®ho tŊla.  

 

St§l jsem na rohu ulice a pozoroval sv® naprosto zniļen® auto. Nemohl jsem tomu uvŊŚit a 

c²til jsem se naġtvanĨ, jelikoģ to auto jsem ned§vno koupil. Ġel jsem zpŊt ke sv®mu autu a 

pak zase na roh ulice. Tohle jsem opakoval po delġ² dobu. VŊdŊl jsem, ģe se stalo nŊco 

hodnŊ podivn®ho a ģe jsem v podivn®m a pro mne nov®m prostŚed². C²til jsem se ale stejnŊ, 

jako kdyģ jsem byl ve sv®m tŊle. Nebyl v tom ģ§dnĨ rozd²l. Ani jsem si nebyl vŊdom toho, 

ģe jsem v nŊjak®m tŊle pŚedt²m byl. Byl jsem stejn§ osobnost v tŊle i mimo sv® tŊlo. Co se 

stalo potom, je naprosto ¼ģasn®.  

 

Vzpom²n§m si, ģe se tam najednou objevil andŊl, kterĨ mŊl ty nejkr§snŊjġ² oļi na svŊtŊ a ty 

oļi mŊl pln® jiskŚ²c²ho svŊtla. Ten andŊl se mne snaģil zatlaļit zpŊt do m®ho tŊla a do auta. 

Jelikoģ jsem se do toho tŊla ani do auta vr§tit nechtŊl, tak jsem s t²m andŊlem zaļal velmi  

z§pasit. A docela mnŊ to ġlo, aģ po dlouh®m boji si pamatuji, ģe jsem byl zpŊt ve sv®m tŊle 

na stranŊ Śidiļe. PohledŊl jsem vzhŢru na toho andŊla a uvŊdomil jsem si, ģe je z jin®ho 
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svŊta. Atmosf®ra jeho pŚ²tomnosti vyzaŚovala absolutn² l§sku. UdŊlal jsem to, ģe jsem 

poloģil obŊ sv® ruce na jeho tv§Ś, abych ho c²til a poģ§dal jsem ho o pomoc. 

 

Dalġ² vŊc, na kterou si pamatuji je, ģe jsem se probudil v nemocnici na JIP lehce zesl§blĨ. 

PotŚeboval jsem jen p§r stehŢ na ļele a na lev® noze, kter§ byla jen lehce zranŊn§.  

 

Byl pr§vŊ Den d²kŢvzd§n² a j§ jsem z nemocnice vyġel jen trochu zesl§blĨ. JistŊ bylo za co 

dŊkovat. V²m, ģe jeġtŊ nepŚiġel mŢj ļas, abych odeġel. Tohle se stalo pŚed 31 roky.  

 

Mus²m ale Ś²ct, ģe kdyģ jsem s t²m andŊlem bojoval, vzpom²n§m si, ģe jsem c²til bolest ve 

sv® lev® noze, zat²mco jsem byl venku ze sv®ho tŊla. Je to moģn®? MŢģe nŊkdo, kdo opustil 

sv® tŊlo c²tit fyzickou bolest? Opravdu vŊŚ²m, ģe jsem tu bolest c²til. PŚeji l§sku a pokoj. 

 

 

OdpovŊŅ: (pozn. pŚekl.: OdpovŊŅ jsem pro jej² d®lku zkr§til) 

 

Ano, je to moģn®, st§v§ se, ģe kdyģ je nŊkdo venku ze sv®ho tŊla, c²t² najednou ohromnĨ 

ġok, kterĨ ho okamģitŊ pos²l§ zpŊt do jeho tŊla. PozdŊji se dov²daj², ģe tento ġok byl 

zpŢsoben elektro resuscitaļn²mi drģadly, kter® doktoŚi pouģ²vaj² k restartov§n² srdce. Tohle 

se mŢģe st§t mnohĨm zpŢsobem, napŚ. kdyģ doktor prudce stlaļuje hrudn² koġ pŚi 

resuscitaci, coģ mŢģe bĨt poc²tŊno v duchu a co pos²l§ toho ļlovŊka zpŊt do jeho tŊla. Bible 

mluv² o stŚ²brn®m provazu, kterĨm je tŊlo propojeno, i kdyģ jedinec opust² sv® tŊlo. Kazatel 

12:6: ĂPamatuj na sv®ho StvoŚitele, neģ se pŚetrhne stŚ²brnĨ provaz a rozbije se m²sa zlat§ 

a dģb§n se roztŚ²ġt² nad zŚ²dlem a kolo u studny se zl§me.  A prach se vr§t² do zemŊ, kde 

byl, a duch se vr§t² k Bohu, kterĨ jej dal.ñ Aģ se tento "stŚ²brnĨ provaz" roztrhne, n§vrat jiģ 

moģnĨ nen². Existuje tak® takzvanĨ "bolestnĨ pŚelud", kdy lid® po amputaci st§le tuto 

konļetinu c²t². 

 

Tak® ten pŚ²pad, kdy lid® bojuj² s andŊlem, jelikoģ se nechtŊj² vr§tit, nen² ojedinŊlĨ. 
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VŉĻN£ TEń 
 

 

Dr. Gerard Landry  

 

 

N§sleduj²c² z§ģitek z klinick® smrti, kterĨ  je zde uveden se svolen²m, je zdokumentov§n 

v jeho  skvŊl® knize To Heaven and Back (Do nebe a zpŊt.) Doporuļuji tuto knihu zvl§ġtŊ 

tŊm kŚesŠanŢ, kteŚ² jsou st§le na pochyb§ch, jestli jsou tyto zkuġenosti biblick®. Navġtivte 

webovou str§nku Rity Bennett   http://www.emotionallyfree.org/.  

  

 

 

 

Dr. Gerard Landry, anesteziolog, pracoval po 27 let v medic²nŊ a mŊl velmi dobrĨ ģivot 

jako kŚesŠan se svoj² manģelkou a tŚemi dŊtmi aģ do doby, kdy mŊl infarkt 24. bŚezna  

1979.  

 

Najednou jsem nemohl myslet. V 14:13 jsem byl pŚenesen z tohoto fyzick®ho do 

duchovn²ho svŊta. VŊdŊl jsem, ģe jsem v jin®m svŊtŊ ï ten svŊt byl tak re§lnĨ, jako je tento 

svŊt re§lnĨ pro toho, kdo tohle ļte. To, co jsem vidŊl, vidŊl jsem oļima ducha, protoģe v t® 

chv²li byl mŢj duch a duġe v nebi. Ve chv²li, kdy opouġt²me tohle tŊlo, se tv® duchovn² 

vŊdom² zostŚ², jelikoģ tvoje tŊlo zastiŔuje tv® duchovn² vn²m§n². Ve chv²li smrti je tvŢj 

duch uvolnŊn. Moje zkuġenost byla nadpŚirozen§, ale nicm®nŊ skuteļn§. 

 

Prvn², ļeho jsem si byl vŊdom, byla vŊļnostékdyģ zemŚeme, vġe pozemsk® pŚest§v§. A 

pŚece n§ġ duch a naġe vŊdom² pokraļuje, ģije d§l mimo pozemskĨ ļas. Je to ļas, kterĨ tady 

na zemi nezn§me. ř²k§m tomu ĂvŊļn® teŅñ, protoģe tak jsem to vn²mal. Minulost, 

pŚ²tomnost a budoucnost splĨv§ v jedno a Bible to nazĨv§ vŊļnost. VŊļnost je pŚ²tomnost, 

TEń, kter® nikdy nekonļ². 

 

Aby tohle ļlovŊk pochopil, vyģaduje to, aby jeho lidskĨ duch byl sjednocen s Duchem 

svatĨm. Kdyģ jsme s N²m sjednoceni, pŚech§z²me z pozn§n², kter® je jen v mysli, ke 

zkuġenosti srdce. Jeģ²ġ pŚiġel, aby n§m dal pr§vŊ tento druh ģivota ï vŊļnĨ ģivot. řekl n§m 

o tom. Uk§zal n§m to. Dal n§m ho. 

 

Pot® jako kdybych mŊl oļi vġude okolo sebe, vidŊl jsem svat®, ty duġe, kter® byly v nebi ï 

ohromn® z§stupy. Neġlo je nijak spoļ²tat. Jestli jich bylo miliony nebo miliardy, to nev²m. 

Tak daleko, jak jen oko dohl®dlo, byli lid® vġech moģnĨch velikost² odŊni v b²l®m rouchu. 

Tito lid® byli prŢsvitn²; mohl jsem skrze nŊ vidŊt. Byli za mnou, pŚede mnou, vġude kolem 

mne. Vzn§ġeli se na nŊļem, co vypadalo jako kŚiġŠ§lov® zrcadlo nebo oblak anebo kouŚ. Je 

tŊģk® to popsat pozemskĨmi slovy, snaģ²m se v§m sdŊlit, co mŢj duch vidŊl. Jeden kaģdĨ 

ve sv® ruce drģel nebo drģela korunu. 

 

Tito svat² Ś²kali: ĂĻekali jsme na tebe.ñ 

 

Pod²val jsem se na sv® tŊlo a uvŊdomil si, ģe vypad§m stejnŊ jako oni. Kdyģ se na sebe 

pod²v§te a mŢģete vidŊt skrz sebe, je to opravdu zkuġenost. D²val jsem se na sv® tŊlo. 

 

http://www.emotionallyfree.org/
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Pot® se tato oblaka, i kdyģ to oblaka nebyla, rozdŊlila a uk§zal se Jeģ²ġ. Kdyģ se uk§zal, 

uk§zal se mi na kŚ²ģi, kdyģ byl ve sv®m tŊle, st§le mŊl proboden® ruce a nohy a  bok. 

 

Pokud bych se v§m ho pokusil popsat, moje slova by byla nedostaļuj²c².  

 

Pot® na mne Jeģ²ġ pohledŊl s l²tost², plnĨ l§sky a starostlivosti. Byl to pohled podobnĨ 

tomu, kterĨm pohledŊl na sv® bl²zk®, kdyģ visel na kŚ²ģi. Ten pohled byla esence l§sky 

sama o sobŊ. Pochopil jsem plnost l§sky Boģ² v t® chv²li. Tento pohled musel bĨt stejnĨ 

pohled, jakĨm pohledŊl na Matouġe u toho stolu pro vĨbŊrļ² dan².  

 

Jeģ²ġ se zŚejmŊ zastavil, pohledŊl na nŊho a Śekl: ĂN§sleduj mne.ñ 

 

Tak® jsem vidŊl tu dokonalou l§sku, jakou m§ Jeģ²ġ ke sv®mu Otci. Poslechl Ho na kŚ²ģi. 

ZemŚel na kŚ²ģi za n§s, protoģe miluje sv®ho Otce a miluje n§s. V l§sce se stal pro n§s 

sluģebn²kem. Vġechny vŊci, kter® jsem v Bibli ļetl, se mi staly v t® chv²li skuteļn®. 

 

Jeģ²ġ ke mnŊ promluvil s tou stejnou l§skou, s jakou na mne pohledŊl ï v t® chv²li mne 

zaplavila takov§ jemnost a nŊha. Jakmile ten hlas jednou zaslechnete, uģ ho nikdy 

nezapomenete.  

 

PŚiv²tal mne slovy: ĂGerry, mŢj pokoj buŅ s tebouñ - nejdŚ²v moje jm®no a pot® pokoj buŅ 

s tebou. 

 

řekl mi: ĂJsi uzdraven. Nebudeġ c²tit ģ§dnou bolest. Nebudeġ m²t ģ§dnou ¼zkost. Nebudeġ 

m²t ģ§dnĨ strach ani pocit viny z minulosti. BŊhem jednoho tĨdne tŊ propust² domŢ 

z nemocnice.ñ 

 

Kdyģ mi Jeģ²ġ Śekl: ĂJsi uzdraven,ñ pŚemĨġlel jsem, jak n§dhernĨ je P§n na tomto m²stŊ. 

ChtŊl jsem tam zŢstat. 

 

Tak® mi Śekl, ģe vġechny modlitby, kter® jsme se modlili to r§no budou zodpovŊzeny anebo 

je na nŊ pr§vŊ v tomto okamģiku odpov²d§no. 

 

A Śekl: ĂBŊģ a Śekni sv® rodinŊ, tvĨm pŚ§telŢm, tv®mu spoleļenstv² a kaģd®mu, s kĨm 

pŚijdeġ do kontaktu; Śekni jim o m® l§sce. Chci, abys ļetl evangelium Jana, prvn² dva 

dopisy Jana a celou knihu Zjeven².ñ 

 

ĂPane,ñ Śekl jsem. ĂProļ chceġ, abych tohle udŊlal?ñ 

 

OdpovŊdŊl: ĂJan je mŢj pŚ²tel. V² vġechno o m® l§sce.ñ 

 

PlnŊ jsem si neuvŊdomoval co se vlastnŊ stalo ï ģe se m® srdce zastavilo na ļtyŚi minuty a 

ģe jsem byl navr§cen zpŊt k ģivotu. Kdyģ ke mnŊ P§n pŚestal mluvit, uvŊdomil jsem si, ģe 

jsem zpŊt ve sv®m tŊle. Pot® jsem se ocitl v hlubok®m k·matu, kdy jsem nemohl pohybovat 

tŊlem po v²ce jak deset hodin. 
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LETMħ POHLED 

 
CATHY BAKER  

 

Psal se rok 1989. MŢj manģel mŊl po nŊkolik rokŢ probl®m se srdcem, ale naġtŊst² jsem 

mŊla tu moģnost se o nŊho starat doma. Jednoho r§na jsem se probudila a naġla jsem ho 

mrtv®ho v jeho kŚesle. Pamatuji si, ģe mŊl mrtvolnou barvu. MŊla jsem z toho takovĨ ġok, 

ģe jsem o vġe zakop§vala a Ś²kala si: ĂPŚemĨġlej, Cathy. PŚemĨġlej, Cathy.ñ Co m§m dŊlat? 

Je to re§ln®? 

 

Zavolala jsem 911 a rychl§ sanitka zde byla bŊhem chvilky. Z§chran§Śi se pokouġeli o 

resuscitaci elektrickĨm ġokem, ale j§ vŊdŊla, ģe je mrtvĨ. Pot® co bylo jeho tŊlo vloģeno do 

ambulance, jeden ze z§chran§ŚŢ mŊ poģ§dal, jestli bych nemohla jet  svĨm vozem a  nab²dl 

se, ģe mŊ odveze. Opravdu jsem nebyla schopna sama Ś²dit. Byla jsem jako nŊm§. Nic jsem 

neslyġela a vġechno jako bych vn²mala z d§lky. Vġe jsem vidŊla, ale jako bych to vn²mala z 

velk® d§lky. Byla jsem mimo. Jeli jsme tedy za ambulantn²m vozem do nemocnice. 

 

Potom nŊkdo zavolal policii, aby mne odvezli domŢ, ale j§ si nedovedla pŚedstavit, ģe 

pŢjdu domŢ bez sv®ho manģela. NemŊli jsme dŊti, takģe jsem veġla do pr§zdn®ho domu a 

zd§lo se mi, ģe to jiģ nen² n§ġ dŢm. Byla jsem naprosto v jin®m svŊtŊ. Tak jsem zavolala 

sv® nejbliģġ² pŚ²telkyni a ta spolu se svĨm manģelem pro mne pŚijela a vzali mne k nim 

domŢ na nŊkolik dn². PohŚeb prob²hal norm§lnŊ, tak jako i jin® pohŚby. Moji pŚ§tel® po 

mnŊ chtŊli, abych s nimi zŢstala jeġtŊ nŊkolik dn², aģ do doby, kdy budu schopna se sama o 

sebe postarat. Ale nakonec jsem se musela vr§tit domŢ.  

 

Kdyģ jsem tam dorazila, pŚemĨġlela jsem: ĂJak budu ģ²t bez Davida?ñ UvnitŚ jsem se c²tila 

naprosto zdŊġen§. Vġe jsem vn²mala jakoby odnŊkud shora, moje pocity byly pryļ. Prvn² 

noc jsem vŢbec nespala a dalġ² den jsem jiģ nechtŊla d®le ģ²t. NŊkolik rokŢ jsem mŊla 

ģaludeļn² vŚed z toho, jak jsem se neust§le starala o zdrav² sv®ho manģela a proto jsem ani 

spr§vnŊ nejedla. Udrģovala jsem to pod kontrolou skrze pr§ġky. Druh®ho dne jsem padla na 

kolena a modlila se k P§nu: ĂPane, zachraŔ mne. Pomoz mi skrze tohle proj²t.ñ Ten stejnĨ 

den mi praskl vŚed a protrhl d²ru ve stŊnŊ m®ho ģaludku. Jen s n§mahou jsem zavolala 

sanitku. 

 

Ģaludeļn² kyselina mi pŢsobila p§livou bolest. Bolest² jsem se v§lela po podlaze. Uslyġela 

jsem sir®nu a zavezli mne na z§padn² stranu nemocnice v Seattlu.  

 

S pŚ²ġernĨm zvukem sir®n mŊ zavezli do nemocnice a ut²kali se mnou  chodbami rovnou na 

operaļn² s§l. Vyklopili mne na operaļn² stŢl jak kus hovŊz²ho masa. Zat²mco jsem upadala 

do bezvŊdom², vġe jsem okolo sebe slyġela. NŊco mi pŚipevnili pŚes ¼sta. Slyġela jsem je, 

jak volaj²: ĂZtr§c²me ji! Ztr§c²me ji!ñ pot® jsem c²tila, jak jsem vyklouzla ze sv®ho tŊla 

skrze svoji hlavu! Byla jsem  u stropu v rohu operaļn²ho s§lu a sledovala jsem, jak pode 

mnou pracuj² na m®m tŊle. 

 

Nebyla jsem pŚ²mo nad nimi, ale trochu  stranou  nad jejich hlavami. PŚemĨġlela jsem nad 

t²m, kdyģ jsem vidŊla sv® tŊlo obklopen® doktory a podivovala se: ĂJsem to opravdu j§, na 

kom tam dole pracuj²?ñ, tak jsem se pŚibl²ģila, aģ jsem vidŊla ģe to jsem opravdu j§, na kom 

tam dole pracuj². Kdyģ jsem se nad nimi vzn§ġela, vġimla jsem si, ģe nec²t²m ģ§dnou bolest. 
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Byla to pro mne kuriozita sledovat sv® tŊlo shora, jak je operuj². MŢj postoj k m®mu tŊlu 

byl celkem chladnĨ. ĂDobr§ tedy..ñ myslela jsem si, Ăpokud jsem tohle j§ tam dole, a j§ 

jsem tady nahoŚe...ñ Bylo to svĨm zpŢsobem legraļn², opravdu legraļn². ĂNem§ smysl tady 

zŢst§vat a d²vat se na tohle vġechno.ñ Tak jsem vyġla z operaļn²ho s§lu na chodbu. Kdyģ 

jsem ġla t²m, co se mi zd§lo jako chodba, pŚiġla jsem na konec, kde se nach§zel tunel. Kdyģ 

jsem veġla do toho tunelu, pŚipojila se ke mnŊ nŊjak§ pan². NevidŊla jsem ji pŚich§zet, 

prostŊ tam byla. 

 

Jakmile jsem do toho tunelu veġla, uslyġela jsem odpornĨ sm²ch a n§Śek. St§la jsem na 

zdviģen® cestiļce akor§t tak pro dva lidi, aby ġli vedle sebe, a mŊla jsem tŊģkost udrģet se 

na noh§ch, protoģe proti mnŊ v§l silnĨ v²tr. Po prav® stranŊ byla obrovsk§ j§ma pln§ lid², 

hystericky se sm§li a naŚ²kali, a j§ jsem z nich byla vystraġen§ k smrti. Po lev® stranŊ byla 

tak® jak§si temn§ j§ma, ze kter® jsem vn²mala, jak mne pozoruj² oļi a nŊco velmi zl®ho. 

Ten tunel byl temnĨ, kromŊ svŊtla, kter® bylo daleko pŚede mnou. Tohle svŊtlo trochu 

osvŊcovalo tu stezku, ale vŊtġ² ļ§st tunelu se nach§zela v jak®msi soumraku. 

 

Ta ģena, kter§ se ke mne pŚipojila, byla za mnou a nade mnou. C²tila jsem ji a vidŊla, ale ne 

tak, jak jsem vidŊla vġe ostatn². MŊla na sobŊ dlouh® roucho bez ruk§vŢ z velmi jemn®ho 

svŊtle modr®ho materi§lu, pŚep§san® kolem pasu. Byla velmi ġt²hl§ a c²tila jsem z n² 

vych§zet nŊhu. Vlasy mŊla dlouh® po ramena, ne ¼plnŊ blond, ale velmi pŊkn®. Jako 

kdybych ji byla schopna vidŊt skrze svoji mysl. Byla stejnŊ vysok§ jako j§ a Śekla mi: ĂBŊģ 

na konec tunelu. BŊģ.ñ  

 

Kdyģ jsem t²m tunelem proch§zela, zvŊtġoval se. Mohla jsem c²tit, jak mne ti lid® po prav® 

stranŊ sleduj² a slabŊ jsem je vidŊla, jak na mŊ hled². Jejich kŚik byl ġ²lenĨ a snaģili se mne 

chytnout. Jejich kŢģe mŊla n§dech modroġed® barvy, a vidŊla jsem, ģe mŊli nŊco jako 

klepeta. J§ma, ve kter® byli, byla ġirok§ a pln§ lid², muģŢ i ģen. Ztr§celo se to v temnotŊ,  

mohla jsem vidŊt pouze ty, kteŚ² mi byli nejbl²ģe. Byli straġnŊ nemocn², straġnŊ neġŠastn², a 

nikdy v ģivotŊ jsem neslyġela takov® zvuky, kter® vyd§vali. Po lev® stranŊ jsem ģ§dn® lidi 

nevidŊla, ale c²tila jsem, ģe odtud jde to nejhorġ² zlo, jeġtŊ horġ² neģ napravo, ġel odtud 

velmi zlovŊstnĨ pocit. 

 

V d§lce byl konec tunelu a zd§lo se, ģe je to pŚ²liġ daleko. Musela jsem se nakl§nŊt dopŚedu 

a bojovat s  vŊtrem, proch§zej²c²m skrze tunel, abych se udrģela na nohou. Moje nohy a 

ruce se zd§ly tŊģk® jako z olova. Ale ta ģena na mne nal®hala, abych ġla k tomu svŊtlu. Byla 

jsem tak unavena. MŊla ke mnŊ takov® jemn® c²tŊn² a nemluvila ke mne ¼sty, ale skrze ten 

vzneġenĨ pocit, kter®mu jsem nŊjakĨm nezn§mĨm zpŢsobem rozumŊla. V²tr byl tak silnĨ, 

ģe nebĨt t® ģeny, kter§ na mne tak nal®hala, abych ġla ke svŊtlu, pak by mne ten v²tr strhl 

nazpŊt.           

 

Kdyģ za mnou tahle ģena st§la a j§ zŢst§vala na t® cestŊ a probojov§vala se k tomu svŊtlu, 

c²tila jsem se v bezpeļ², i kdyģ jsem byla pŚestraġen§. Musela jsem se soustŚedit. Po prav® 

stranŊ se po mne ti lid® s§pali a snaģili se zachytit ļehokoliv, aby mne st§hli k sobŊ. Byla 

jsem z nich vystraġen§ k smrti. MŊli odpornĨ pohled v obliļeji, a muļivĨ n§Śek a ġ²lenĨ 

sm²ch byl slyġet z cel® t® skupiny. NŊjak jsem c²tila, ģe i kdyģ se po mnŊ s§pou, nen² jim 

dovoleno se mne dotknout a c²tila jsem, ģe je tomu tak proto, ģe ta ģena je zde se mnou. 

řekla mi jemnŊ, ale nal®havŊ: ĂNed²vej se na nŊ. ZŢstaŔ na t® cestŊ.ñ 

 

Zleva pŚiġlo najednou hrozn® zlo a byla jsem si jista, ģe mne nŊkdo sleduje. NejasnŊ si 

vzpom²n§m, ģe jsem vidŊla v t® temnotŊ planouc² oļi. Nikdy v ģivotŊ jsem pŚedt²m nec²tila 
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takov® ļistŊ syrov® zlo. Zd§lo se, ģe i samotn® stŊny jsou t²mto zlem prosyceny. V 

pŚ²tomnosti toho zla jsem se nemohla pohnout. Byla jsem ochrnut§ takovĨm druhem 

strachu, kterĨ v§m zabraŔuje dĨchat. ChtŊla jsem se vytratit nŊkam daleko, ale c²tila jsem 

ruku t® ģeny na svĨch ramenou.  Nal®hala na mne, abych pokraļovala d§l a dala mi vŊdŊt, 

ģe kdyģ se dostanu k tomu svŊtlu, pak budu v bezpeļ². 

 

PŚede mnou se na t® cestŊ objevil naļervenalĨ st²n a to bylo to zlo, kter® jsem c²tila z t® lev® 

strany. Pak to najednou zmizelo. Asi v polovinŊ cesty ty j§my zmizely z dohledu a zŢstal 

jen prudkĨ v²tr. Zd§lo se mi, ģe ta cesta je nekoneļnŊ dlouh§, kdyģ jsem z toho tunelu 

vyġla. 

 

SvŊtlo byla ta prvn² vŊc, kterou jsem vn²mala. To svŊtlo bylo vġude, c²tila jsem, ģe i ten 

vzduch je svŊtlo samo o sobŊ.  Bylo to zlat®, jemn®, velmi tepl® svŊtlo, nebylo jako naġe 

slunce, bylo velmi pŚ²jemn®  a velmi konejġiv®. Tak® bylo z§roveŔ jemnŊ posiluj²c². 

Udrģovalo mne v bdŊlosti. Mohla jsem l®pe vidŊt, l®pe slyġet, vġechno bylo lepġ². A c²tila 

jsem, ģe tohle vġe ļin² to svŊtlo v jedin®m okamģiku. OkamģitŊ, jakmile jsem z toho tunelu 

vyġla, vġechno vyļerp§n² z toho boje mne v tom nŊģn®m, z§Ś²c²m svŊtle opustilo a j§ se 

c²tila uzdraven§, osvŊģen§ a rozveselen§. Na tomto svŊtŊ takovĨ pocit neexistuje. 

 

Po moj² lev® stranŊ bylo v d§lce zlat® mŊsto. Bylo hodnŊ daleko, pŚes l§ny s tr§vou, 

kvŊtinami a keŚi. Budovy byly dvou aģ tŚ²patrov® a nŊkter® mŊly kupolovitĨ tvar, zat²mco 

jin® toļitĨ. Byly zlat® a vzpom²n§m si, ģe se v nich svŊtlo n§dhernŊ zrcadlilo. 

 

Nev²m, co se stalo ģenŊ, kter§ byla se mnou, ale jiģ jsem si nebyla jej² pŚ²tomnosti vŊdom§. 

PŚibliģoval se ke mnŊ velkĨ muģ. MŊl ġirok§ ramena, mŊl vousy a na sobŊ hnŊd® roucho. 

Za t²mto muģem se nach§zelo nesm²rnŊ obrovsk® jezero, kter® mŊlo n§dhernŊ sytŊ modrou 

barvu. OkamģitŊ jsem vŊdŊla, kdo ten muģ je. Nev²m, jak jsem to vŊdŊla, protoģe mi to 

nikdo neŚekl a Bibli jsem nikdy nestudovala, ale vŊdŊla jsem, ģe to byl svatĨ Petr. Ġel pŚes 

pole smŊrem ke mnŊ. C²tila jsem, ģe v², ģe pŚich§z²m, protoģe uģ byl v polovinŊ cesty mezi 

jezerem a mnou, kdyģ jsem ho poprv® zahl®dla. Ļekala jsem na nŊho.  

 

Za Petrem se jezero t§hlo tak daleko, jak jenom jsem dohl®dla. BŚehy byly po m® stranŊ 

ovŊnļeny stromy, kter® mŊly svŊtle zelen® listy, podobnŊ jako vrba. NŊkter® se zd§ly velmi 

star®, zat²mco ostatn² mlad® a nebyly pŚ²liġ vysok®. 

 

Za Petrem u bŚehu jezera byl dalġ² muģ, kterĨ ġel se spoustou dŊt² kolem sebe. DŊti byly 

nadġen® a buŅto ġly vedle nŊho nebo bŊģely pŚed n²m. NŊkter® se drģely jeho roucha a 

nŊkter® chodily pozp§tku, jak to dŊti dŊl§vaj². Ten muģ mŊl na sobŊ dlouh® b²l® roucho se 

zlatĨm provazem, kterĨ mŊl na konci stŚapce. Jeho roucho sahalo aģ dolŢ a na noh§ch mŊl 

sand§ly. Na ruk§vech mŊl velmi jemnŊ propracovan® zlat® vzory. Vlasy byly vlnit® po 

ramena a blond naļervenal®, uprostŚed rozdŊlen®. Nemohla jsem z nŊho spustit oļi, i kdyģ 

se ke mnŊ ve stejnou dobu pŚibliģoval ten silnĨ muģ. Ten muģ u jezera uchv§til moje oļi 

natolik, ģe uģ jsem se na nic jin®ho nechtŊla d²vat. MŊl v sobŊ nŊco nepopsateln®ho, takģe 

jsem na nŊj chtŊla st§le hledŊt.  

 

Nakonec ke mnŊ Petr doġel a zaļal se mnou hovoŚit. Byl to velikĨ muģ, nebyl tlustĨ, pouze 

velikĨ. MŊl hnŊd®, trochu delġ² a hust® vlasy. ĂJe mi l²to, budeġ se muset vr§tit,ñ Śekl mi, 

ĂtvŢj ļas jeġtŊ nepŚiġel.ñ MŊl v obliļeji ten nejpŚ²jemnŊjġ² pohled, jakĨ jsem kdy vidŊla, z 

kter®ho vyzaŚovalo, jakou m§ o mne velkou starost. TakovĨ pohled na tv§Śi lid² neuvid²te. 
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St§le jsem byla fascinov§na t²m muģem, kolem kter®ho si hr§ly dŊti. Musela jsem se trochu 

soustŚedit na to, co Petr Ś²k§ kvŢli tomu muģi u jezera. Pot® jsem se zeptala Petra,  kdo ta 

osoba je. OdpovŊdŊl mi: ĂTo je Ber§nekñ. Nikdy pŚedt²m jsem neslyġela o Jeģ²ġi jako o 

Ber§nkovi. Bibli jsem neznala a ani jsem se nepovaģovala za kŚesŠanku. Ale nechtŊla jsem 

z nŊj spustit oļi. VlastnŊ jsem chtŊla j²t k nŊmu co nejbl²ģe, abych vidŊla jeho oļi a 

najednou, ani nev²m jak, jsem byla schopna je spatŚit.  

 

NŊjakĨm zpŢsobem, a mysl²m, ģe to bylo proto, ģe jsem si to pŚ§la, jsem se najednou ocitla 

v jeho tŊsn® bl²zkosti, abych mohla zahl®dnout jeho oļi. Byly tak pln® l§sky a dobroty. 

Tohle jste nikdy v ģivotŊ nevidŊli, ani jsem to dokonce nevidŊla v oļ²ch sv® matky. V²te, 

jak® to je, kdyģ poprv® pohled²te na svou matku a pozn§te ji jako svou matku, jak moc ji 

milujete a kolik l§sky vid²te v jej²ch oļ²ch? Takovou l§sku, jak§ vych§zela z Jeho oļ², jsem 

nikdy nepoznala. ObmĨvalo mne to jako tepl§ konejġiv§ voda. Proudila ve mnŊ a j§ c²tila 

jako kdybych se rozpouġtŊla a jako bych byla Jeho souļ§st². Petr k n§m pŚiġel a Śekl: ĂJe 

ļas j²t.ñ NechtŊla jsem se vr§tit a rozplakala jsem se. ĂNechci se vr§tit,ñ odpovŊdŊla jsem. 

Jeģ²ġ neŚekl nic. Pot® Petr Śekl: ĂNebude to dlouho trvat, neģ se vr§t²ġ.ñ Kdyģ jsem zaļala 

plakat a prosit, abych mohla zŢstat, Jeģ²ġ se pr§vŊ otoļil a odch§zel. Potom jsem vŊdŊla, ģe 

se mus²m vr§tit. Petr Śekl znovu: ĂNebude to nadlouho.ñ 

 

Nev²m, jak jsem se vr§tila, ale vr§tila jsem se do sv®ho tŊla, kter® jsem vidŊla na operaļn²m 

stole. Pamatuji si, ģe jsem si sedla na sv® tŊlo a pak jsem si na nŊj lehla. C²tila jsem jako 

kdybych se s n²m spojila a ponoŚila se do nŊho. 

 

Kdyģ jsem pŚiġla zpŊt k vŊdom², byla jsem pŚekvapen§, protoģe jsem byla v podivn® 

m²stnosti, hadiļky mi vedly z nosu a ze srdce a vġude moģnŊ kolem mne. Tak® 

monitorovali m® srdce.  NŊkolik dn² se o mne peļlivŊ starali na jednotce intenzivn² p®ļe. 

Pak jsem si zaļala vzpom²nat, jak se mnou z§chran§Śi ut²kali chodbou a na velkĨ operaļn² 

s§l. Vzpom²nky se mi postupnŊ vr§tily. 

 

Zat²mco jsem tam leģela, vzpom²nky na mŢj proģitek klinick® smrti se mi vr§tily, ale 

postupnŊ, po kousk§ch. Tyto ļ§sti byly extr®mnŊ ģiv®, ale nerozumŊla jsem jim a byla jsem 

velmi zmaten§. Byla jsem zmaten§, protoģe jsem vŊdŊla, ģe tam je toho v²c naļ si 

vzpomenout a byla jsem t²m rozruġen§, jelikoģ jsem vŊdŊla, ģe to nebyl sen. PostupnŊ se mi 

vġe vr§tilo vcelku.   

 

PozdŊji jsem se dovŊdŊla, ģe jsem vskutku zemŚela. Zat²mco operovali mŢj prasklĨ vŚed, 

moje srdce selhalo, pŚestalo fungovat a zastavilo se. Dr. Gottlieb, srdeļn² specialista, byl 

zrovna v nemocnici a zachr§nil mi ģivot. PozdŊji mi Śekl: ĂV²ġ, ztratili jsme tŊ. Ale j§ jsem 

tŊ pŚivedl zpŊt.ñ PŚedt²m neģ mi to ale Śekl, tak mi poloģil nŊkolik ot§zek, jestli si na nŊco 

vzpom²n§m. Tehdy jsem mu nerozumŊla, aģ pozdŊji, kdyģ jsem si zaļala vzpom²nat na svŢj 

z§ģitek z klinick® smrti vcelku. 

 

Dokumenty, kter® jsem dostala z nemocnice, Ś²kaly, ģe jsem zemŚela a moje ģivotn² 

pojistka mi bude vypl§cena po zbytek m®ho ģivota. To proto, ģe jsem mŊla pojistku na 

mrtvici nebo srdeļn² infarkt.  

 

D²ky tomuto z§ģitku je dnes ze mne ¼plnŊ jinĨ ļlovŊk. PŚed touto zkuġenost² jsem nebyla 

tolerantn² a trpŊliv§ s lidmi, ani jsem nebyla spokojen§ a ġŠastn§ v ģivotŊ a pot®, co jsem 

ztratila manģela, tak jsem nechtŊla ģ²t. Ironicky nejenom, ģe mi tento z§ģitek klinick® smrti 
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pŚinesl toleranci a trpŊlivost, ale dal mi tak® l§sku pro tento ģivot kolem mne, takģe teŅ 

m§m chuŠ k ģivotu.  

 

M§m teŅ neust§le rostouc² vdŊļnost pro Ămaliļkosti v ģivotŊñ. Jsem si v²ce vŊdoma kr§sy, 

kter§ n§s obklopuje, nad kterou se ani norm§lnŊ nepozastav²me. 

 

Dalġ² zmŊna nastala v tom, ģe jsem bĨvala velmi stydliv§ osoba. Nikdy jsem se k lidem 

nepŚibl²ģila natolik, abych jim mohla pomoci. Nebyla jsem krutĨ ļlovŊk. Nebyla jsem si 

toho prostŊ jen vŊdoma. Ale tohle se teŅ zmŊnilo. Zvl§ġtŊ v domovŊ dŢchodcŢ, kde teŅ 

ģiji, protoģe spousta lid² tam potŚebuje trochu pomoci. Nemus² to bĨt nŊco obrovsk®ho a 

velk®ho. Staļ² nŊkomu tŚeba pomoci jen obļas odemknout dveŚe. NŊkter® star® pan² jsou 

tak star®, ģe nemaj² dost sil, aby otoļily kl²ļem ve dveŚ²ch. Anebo na nŊkoho poļk§m s 

vĨtahem. Jsou to naprosto mal® vŊci, kterĨch jsem si teŅ vŊdoma. 

 

Tak® jsem si nikdy nebyla vŊdoma pocitŢ ostatn²ch lid² kolem. Ano, byla jsem si vŊdoma 

pocitŢ svĨch dŊt² a svĨch pŚ²buznĨch nebo pŚ§tel. MŊla jsem s nimi sympatie, kdyģ se jim 

nevedlo a pom§hala jsem jim, pokud jsem mohla. Ale nikdy jsem nemŊla tu opravdovou 

hlubokou starost o nŊ. TeŅ si mysl²m, ģe to m§m. 

 

R§da bych jen Śekla, ģe jsem to nebyla j§, kdo se zmŊnil. Je to t²m co se mi stalo, to mŊ 

zmŊnilo. ZmŊnilo mne to z vnitŚku navenek. ZmŊnilo to moje srdce i moji mysl. 

 

ZemŚela jsem a teŅ uģ se neboj²m umŚ²t. Kdyģ jsem pŚedt²m myslela na smrt, mŊla jsem z 

toho morbidn² pocity a terorizovalo mne to. TeŅ se na to tak trochu tŊġ²m. Opravdu. 

Protoģe jsem tam byla a v²m jak® to bude, nebo aspoŔ ļ§steļnŊ to v²m. Bude to 

pravdŊpodobnŊ jeġtŊ lepġ² neģ tehdy. Mysl²m, ģe jsem vidŊla jen slabĨ z§blesk toho, co 

mŢģe ļekat na kaģd®ho z n§s.  

 

L®ta pŚeġla od t® doby, co jsem mŊla tento z§ģitek, ale vrac² se mi kaģdĨ den m®ho ģivota. 

Nemohu na to zapomenout, stejnŊ tak jako nemohu zapomenout sama na sebe. Je to jako 

souļ§st m® duġe. Douf§m a modl²m se k Bohu, abyste mi uvŊŚili, protoģe tohle se skuteļnŊ 

stalo. A nebojte se zemŚ²t. Nebojte se. 

 

Pozn§mka redaktora: Cathy mŊla jeġtŊ jeden z§ģitek klinick® smrti v bŚeznu roku 1994. 

BŊhem toho mŊs²ce Cathy Ś²kala, ģe d²ky jej²mu vadnouc²mu zdrav² str§vila nŊkolik dn² v 

pokoji v nemocnici Cabrini. Kdyģ tam byla, Śekla n§m, ģe do jej²ho pokoje veġla andŊlsk§ 

bytost, kter§ j² Śekla, ģe pŚiġel jej² ļas na odchod. NemŊla proti tomu ģ§dnĨch n§mitek. 

SpoleļnŊ s touto bytost² proġla skrze zeŅ sv®ho pokoje a byly nad mŊstem Seattle, kdyģ vtom 

dalġ² andŊlsk§ bytost k nim pŚiġla a bylo j² Śeļeno, ģe nastala ĂzmŊna pl§nuñ a ģe se mus² 

vr§tit. Mezit²m co Cathy byla z toho neġŠastn§, bylo  to velik® ġtŊst² pro ty,  kteŚ² se ¼ļastnili 

shrom§ģdŊn² IANDS, protoģe o dva mŊs²ce pozdŊji n§m byla schopna Ś²ct ten z§ģitek, kterĨ 

jste pr§vŊ doļetli. Pot® Cathy zemŚela v srpnu roku 1994. 
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NEZOUFEJ, 

BšH SI SVšJ LID ZAMILOVAL 

 
Gerard Sybers 

 

 
 

TĨden pŚed v§nocemi roku 1993 jsem mŊl velmi neobyļejn® setk§n² s mĨm P§nem ve 

MŊstŊ velik®ho Kr§le. 

 

Toho r§na jsem ļetl 91. ģalm pŚi sv®m denn²m biblick®m studiu a ļetl jsem, ģe ĂandŊl® tŊ 

ponesou na rukouñ, a ģe Ăģ§dn® zlo tŊ nezastihneñ. Tohle P²smo mi odpoledne jakoby oģilo. 

 

Kolem pŢl tŚet², kdyģ jsem ġel na svou denn² proch§zku, mŊ zaļalo zlobit srdce a zaļal jsem 

lapat po dechu. MŊl jsem probl®m se srdcem, kdyģ mi bylo 9 rokŢ,  a tak® kdyģ jsem byl 

zadrģen Japonci na ostrovŊ Sumatra v letech 1942 ï 1945. 

 

PŚeģil jsem ļernou horeļku a tak® jsem jeden z m§la, kteŚ² pŚeģili uvŊznŊn² v t§boŚe v 

Bankinang v Indon®sii. 

 

Sanitka mne hned pŚevezla do nemocnice a byl mi d§n pr§ġek na ŚedŊn² krve zvanĨ 

Streptokinase, a to i pŚesto, ģe jsem doktory varoval, ģe m§m velmi prudk® alergick® reakce 

na mnoho pr§ġkŢ a potravinovĨch doplŔkŢ. 

 

Poģ§dal jsem je, aby to konzultovali s mĨm alergologem, kterĨ mne v t® dobŊ oġetŚoval.  

Ale pŚesvŊdļili mne i moji ģenu, ģe mi t²mto pr§ġkem nic nehroz². Dali mi ho a odeġli z 

m²stnosti. 

 

BŊhem nŊkolika minut jsem dostal anafylaktickĨ ġok, kterĨ mi st§hl hrdlo, takģe jsem 

nemohl dĨchat. Naznaļil jsem ostatn²m, ģe nemohu dĨchat a ti pŚivolali pomoc a okamģitŊ 

na mnŊ zaļali oģivovac² techniku, aby mne pŚivedli zpŊt k ģivotu. Mezit²m si vzpom²n§m, 

jak jsem se naposled nadechl a poģ§dal P§na, aby vzal m®ho ducha do sv® p®ļe. OkamģitŊ 

vġechna ¼zkost a bolest mne opustily a c²til jsem, jak opouġt²m postel v dokonal®m zdrav². 

 

UvidŊl jsem jednu sestru, kter§ mne mŊla na starosti, jak sed² v koutŊ a pl§ļe. KaģdĨ si jiģ 

myslel, ģe jsem zemŚel. Skoļil jsem pŚed ni a snaģil jsem se j² dotknout a uk§zat j², ģe mi 

nic nen², ģe vġe je v naprost®m poŚ§dku a jsem velmi ģivĨ.  
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Dalġ² vŊc, kter® jsem si vġiml, byla ta, ģe jsem se ocitl v pŚ²tomnosti tŚech nebeskĨch 

bytost² v dlouhĨch b²lĨch rouch§ch, kter§ na nich vl§la a ty mne opatrnŊ nesly na svĨch 

rukou. Jak mne tak nesly pryļ, nemohl jsem jim vidŊt do obliļeje.   

 

Pak teprve jsem si uvŊdomil, ģe jsem musel zemŚ²t, tak jsem se jich zeptal, kam mŊ to 

berou. Mluvili jsme spolu skrze myġlenky a informovali mne, ģe maj² za ¼kol mne vz²t do 

MŊsta toho velik®ho Kr§le. 

 

Zach§zeli se mnou s velikĨm respektem, jako kdybych byl syn nŊjak®ho kr§le  nebo kn²ģete 

Izraele. NevidŊl jsem tunel ani sv® rodinn® pŚ²sluġn²ky, ale byl jsem okamģitŊ pŚenesen do 

MŊsta svŊtla. Byl jsem pŚinesen pŚed toho Velk®ho Kr§le a mus²m Ś²ct, ģe se ke mnŊ 

skuteļnŊ choval tak, jako kdyby se mu syn vr§til z bitvy. Dal mi najevo sv® hlubok® city a 

dal mi vŊdŊt, ģe mne miluje a vġechny ty, kteŚ² se hl§s² k jeho jm®nu. Jeho touha byla, 

abych tam zŢstal, ale moje rozhodnut² bylo vr§tit se zpŊt, jelikoģ jsem si uvŊdomil, ģe pro 

jeho jm®no mus²m jeġtŊ hodnŊ vykonat.  

 

Pot® co mi vġe kolem uk§zal, jsem se vracel s tŊģkĨm srdcem. Poctil mne a tehdy jsem 

tomu nerozumŊl, neboŠ jsem si myslel, ģe pŚece jenom j§ m§m Jeho uct²t! 

 

Kdyģ jsem nakonec po 20 minut§ch pŚiġel zpŊt do sv®ho tŊla, uvidŊl jsem, jak do m®ho 

pokoje vch§z² ģena, srdeļn² specialistka, kterou jsem potkal jiģ pŚedt²m. VysvŊtlil jsem j², 

ģe jsem ji vidŊl na jednotce intenzivn² p®ļe, kdyģ mne oģivovala. Myslela si, ģe je to velmi 

neobvykl§ ud§lost, jelikoģ jsem byl podle n² mrtvĨ a nejevil jsem ģ§dn® zn§mky ģivota. 

 

KvŢli nedostatku kysl²ku jsem mŊl na mozku nŊjak® postiģen² a nemohl jsem proto nic 

chutnat ani ļichat po dobu 3 rokŢ po t®to ud§losti. Tohle vġechno se ud§lo kolem v§noc a 

nakonec mne propustili domŢ, ale kde byl mŢj domov? Nevzpom²nal jsem si na m²sta, kde 

jsem byl pŚedt²m a nemohl jsem poznat ani jedno z mĨch dŊt². V§noļn² stromeļek byl jeġtŊ 

osv²cenĨ na novĨ rok 1993 a kdyģ jsme koneļnŊ doġli domŢ, moje manģelka mi vysvŊtlila, 

ģe tohle je to m²sto, kde jsem ģil a tak® ģe jsem vlastnil i jinĨ dŢm a dvŊ auta! Rozplakal 

jsem se kvŢli Boģ² milosti, kterou ke mnŊ BŢh m§. 

 

Moje manģelka byla informov§na doktorem, ģe pokud pŚeģiji, skonļ²m na poj²zdn® ģidli a 

nebudu se moci pohybovat. Ale d²ky jednomu pastorovi v naġ² c²rkvi, kterĨ mŊl dar slova 

pozn§n², mi bylo Śeļeno, ģe znovu budu c²tit a ļichat a tak® mŢj mozek bude znovu spr§vnŊ 

fungovat. 

 

Kdyģ se mi to stalo, jsem svŊdkem, ģe je mnoho lid² kolem mŊsta Boģ²ho, kteŚ² ļekaj² na ty, 

kteŚ² vloģili svoji v²ru v Jeģ²ġe, a toho velik®ho mŊsta, kter® pro nŊ postavil. On se brzy 

vr§t² pro svŢj lid v ļase, o kter®m my lid® nev²me. On je nadġenĨ z toho, jak n§s chce 

uk§zat nebesk®mu Otci. Mnoho vŊc², kter® jsem tam vidŊl, nejsem schopen popsat, jelikoģ 

lidsk§ slova nejsou schopna popsat tak nesm²rnou kr§su. ř²k§m v§m: BŢh MILUJE svŢj 

lid  a andŊl®, kteŚ² jsou na pŚ²kaz Kr§le kolem n§s, n§s povaģuj² za odv§ģn®. Tak nezoufej a 

pozdvihni hlavu, neboŠ tvoje vysvobozen² je bl²ģ, neģ si mysl²ġ! 

 

GERARD SYBERS gesybers@msn.com 
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   VŉDŉL JSEM ĢE TO BYLO NEBE 

 
Jim Wilhelm  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bylo to v l®tŊ roku 1991.  Po dva roky jsem se snaģil prodat svŢj dŢm a tak v l®tŊ jednou 

r§no jsem se rozhodl j²t do sv®ho domu a str§vit v nŊm p§r hodin ¼klidem. Vġiml jsem si 

vos²ho hn²zda u stropu v gar§ģi. ZavŚel jsem se v gar§ģi a zaļal jsem toto hn²zdo stŚ²kat  

sprejem, kterĨ jsem mŊl a c²til jsem, jak mi ten sprej zas§hl ramena a obliļej, ale rozhodl 

jsem se stŚ²kat d§l, dokud  tu l§hev nevypr§zdn²m. Opustil jsem m²stnost a utŚel jsem si 

ruce a obliļej nŊjakĨmi hadry z gar§ģe.  

 

Zabalil jsem si s sebou obŊd, ale nevzal jsem  si vodu, nemohl jsem si proto pŚed j²dlem 

umĨt ruce, jelikoģ voda byla v domŊ zastavena. Pamatuji si, jak hoŚce ten sendviļ chutnal 

kvŢli mĨm ġpinavĨm ruk§m. Po obŊdŊ jsem str§vil jeġtŊ p§r hodin ¼klidem domu a pak 

jsem se vr§til domŢ a umyl se. 

 

BŊhem veļera jsem dostal horeļku a c²til jsem se opravdu nemocnĨ. Myslel jsem si, ģe to je 

prostŊ jen nachlazen², tak jsem se rozhodl osprchovat se a j²t do postele o nŊco dŚ²v. V noci 

jsem se probudil a c²til se opravdu hodnŊ nemocnĨ. Cel® moje tŊlo se tŚ§slo. Snaģil jsem se 

hĨbat a vst§t z postele, ale pak jsem si uvŊdomil, ģe se mohu stŊģ² pohnout. C²til jsem se 

ļ§steļnŊ ochrnutĨ. Pamatuji si, ģe jsem kŚiļel o pomoc, ale mŢj hlas byl tak slabĨ, ģe ho 

nikdo nemohl slyġet. 

 

Svalil jsem se z postele, ale kdyģ jsem dopadl na zem, nevŊdŊl jsem kde se v tom pokoji 

nach§z²m ani kde jsou dveŚe. Nemohl jsem otevŚ²t oļi, abych se pod²val. Pamatuji si, ģe 

jsem snad do nekoneļna kŚiļel o pomoc. C²til jsem se bezmocnĨ. Nakonec jsem se nŊjak 

doplazil ke zdi a nahmatal jsem ġatn²k se zrcadlem, o kter®m jsem vŊdŊl, ģe je bl²zko dveŚ². 

 

NŊjak jsem se vyt§hl dostateļnŊ na to, abych tohle zrcadlo vyh§kl a pak se s tŚ²ġtivĨm 

zvukem na mne sesypalo. Moje manģelka pak pŚibŊhla a rozsv²tila. Poģ§dal jsem ji, aŠ 

zavol§ rychlou pomoc. Dalġ² vŊc, na kterou si pamatuji, byla, ģe jsem se c²til naprosto 

lehkĨ, kdyģ jsem byl taģen do n§dhern®ho a miluj²c²ho jasn®ho svŊtla. Ļ²m d§l jsem se 

dostal, zaļal jsem si uvŊdomovat, ģe pŚede mnou je jeġtŊ dalġ² osoba. Je tŊģk® popsat tu 

radost, jakou jsem c²til. Pro slova je to pŚ²liġ ¼ģasn®. 
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Kdyģ jsem skrze to svŊtlo cestoval, leģel jsem nataģenĨ na z§dech a mohl jsem tuto osobu 

pŚede mnou matnŊ vidŊt, sice jsem j² nerozumŊl, ale to, co Ś²kala, mne velice utŊġovalo. 

Moje cesta skrze tohle svŊtlo se mi zd§la velmi kr§tk§ a pak najednou jsem se ocitl ve 

vysok® jasnŊ zelen® tr§vŊ, jakou jsem nikdy nevidŊl. Kdyģ jsem se rozhl²ģel kolem, vġiml 

jsem si, ģe vġechny barvy byly absolutnŊ ļist® a velmi jasn®. Leģel jsem na tr§vŊ a vġiml si, 

ģe st®bla byla  asi metr a ļtvrt vysok§ a patn§ct centimetrŢ ġirok§.  

 

Vzpom²n§m, ģe kdyģ jsem se postavil na nohy a odsunul tr§vu stranou, spatŚil jsem pŚ²mo 

pŚed sebou Śeku, kter§ proudila zprava doleva a byl jsem udiven, ģe mohu vidŊt aģ na sam® 

dno t® n§dhern® Śeky. Ta Śeka byla velmi hlubok§. Byl jsem udiven, ģe jsem mohl jasnŊ 

vidŊt z§Ś²c² kameny na dnŊ Śeky. Vypadaly jako ļist® z§Ś²c² drahokamy. 

 

Nikdy ve sv®m ģivotŊ jsem se nec²til tak ġŠastnŊ a vġude kolem hr§la hudba a znŊla tak 

n§dhernŊ, mimo lidsk® ch§p§n². PROSTŉ JSEM VŉDŉL, ĢE TOHLE JE NEBE. 

 

Vġechno, co vid²me na zemi, je mdl® v porovn§n² s barvami, kter® jsou v nebi. Hudba je tak 

pŚekr§sn§ v nebi  a j§ v²m, ģe nejsme schopni se k takov®mu druhu hudby ani pŚibl²ģit, nic 

se tomu ned§ pŚirovnat. C²til jsem se v nebi tak ġŠastnĨ, mŢj duch byl naprosto plnĨ radosti, 

l§sky a pokoje, coģ byl ve skuteļnosti  Duch svatĨ, kterĨ mne plnil svoj² naprostou ļistotou. 

Bylo to pr§vŊ v nebi, kdy jsem si uvŊdomil ten hlubokĨ vĨznam Boģ² kr§sy a l§sky. BŊhem 

cel® doby, kdy jsem byl v nebi, jsem mŊl neust§lĨ pocit, ģe je mi nŊkdo st§le nabl²zku, kdyģ 

jsem c²til tu intenzivn² l§sku. 

 

Kdyģ jsem hledŊl vlevo, odkud Śeka proudila, na tom m²stŊ byla n§dhern§ kamenn§ zeŅ, 

kter§ byla velmi vysok§. St§l jsem asi 180 metrŢ od n², u Śeky. N§dhern§ hudba vych§zela 

za tou zd². PŚipom²nalo mi to, jako kdyģ je vyprod§n Yankee stadion pŚi basebalov® hŚe, 

akor§t ģe za nebeskĨmi zdmi mluvili lid® a tak® zp²vali chvalozpŊvy, ale  ten zvuk je v nebi 

daleko ļistġ². Barvy byly vġude tak n§dhern®, nemohu to dostateļnŊ zdŢraznit, mimo lidsk® 

ch§p§n². PŚibl²ģil jsem se k t® zdi, ale nemohl jsem vidŊt dovnitŚ. ZnŊlo to jako tis²ce, 

moģn§ miliony lid², kteŚ² za tŊmi zdmi uct²vali P§na, tak jsem vŊdŊl, ģe nejsem s§m. 

 

Potom jsem se zase vracel skrze to stejn® jasn® svŊtlo. NechtŊl jsem se vr§tit na zem a st§le 

jsem Boha prosil, aby mne zpŊt nepos²lal. Nevzpom²n§m si na slyġitelnou odpovŊŅ, ale 

poc²til jsem skrze tu l§sku, pokoj a ġtŊst², kter® mne obklopovalo, ģe je to pro mne pouze 

zkouġka a ģe BŢh se mnou jeġtŊ neskonļil. Dalġ² vŊc, na kterou si vzpom²n§m je, ģe jsem se 

probral v sanitn²m voze se setrou, kter§ volala na nŊkoho: ĂĠl§pni na to, nebo to nepŚeģije!ñ 

Pot® jsem se probral na letiġti a zjistil jsem, ģe mne museli pŚepravit vzduchem do 

nemocnice Good Samaritan (DobrĨ Samarit§n) ve Phoenix, Arizona. 

 

Po celou tu dobu jsem st§le c²til ten nebeskĨ pocit absolutn² l§sky. Pamatuji si, ģe v letadle 

mi sestry zkouġely funkļnost ģivotnŊ dŢleģitĨch org§nŢ a ta jedna Ś²kala t® druh®, ģe to 

nepŚeģiji. Myslely si, ģe jsem v bezvŊdom², ale j§ jsem vġe slyġel. Nemohl jsem jim Ś²ct, jak 

n§dhernŊ se c²t²m. 

 

Jedna z mĨch dcer je zdravotn² sestra a zrovna byla v t® nemocnici v pr§ci, ale kdyģ mne  

vidŊla, tak mne prĨ nepoznala, protoģe jsem mŊl hlavu tak oteklou od toho spreje na vosy. 

Poznala mne, aģ kdyģ j² Śekli, jak se jmenuji.  

 

Za nŊkolik dn² se mŢj stav zaļal lepġit. Bylo mi Śeļeno, ģe jsem se v nemocnici nikdy 

nepŚest§val usm²vat. C²til jsem se tak skvŊle z t® zkuġenosti a vŊdŊl jsem, ģe jsem byl v 
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nebi. Chv§la P§nu a d²ky Jeģ²ġi. Ten pocit radosti, l§sky a pokoje mne neopustil a za to 

jsem byl velmi vdŊļnĨ. 

 

O tĨden pozdŊji mne zavezli zpŊt t²m stejnĨm malĨm letadlem a j§ vŊdŊl, ģe jsem se 

zmŊnil. C²til jsem se tak ļistĨ a ġŠastnĨ a mŊl jsem schopnost milovat, jak nikdy pŚedt²m.  

 

BŊhem toho l®ta jsem se snaģil vġem Ś²ct o m® zkuġenosti, ale pokaģd®, kdyģ jsem se o to 

pokouġel, byl jsem frustrovanĨ a sedl si a plakal. Nedok§zal jsem tu zkuġenost nijak popsat. 

Neġlo to d§t jednoduġe do slov.  

 

PŚed nŊkolika lety mne n§ġ pastor pozval na rann² shrom§ģdŊn², abych tam promluvil. Moc 

se mi do toho nechtŊlo popisovat lidem jak® nebe je a jeġtŊ teŅ, po 17 letech se tak c²t²m. 

Ale  s P§novou pomoc² jsem to nŊjak toho r§na zvl§dl, ale c²til jsem, ģe to nen² ono. 

 

Jednoho nedŊln²ho r§na pastor mluvil o knize Dona Pipera 90 minut v nebi. OkamģitŊ jsem 

projevil z§jem. Po bohosluģbŊ mne kontaktovala jedna mlad§ ģena a chtŊla vŊdŊt o nebi, ale 

kdyģ jsem zaļal mluvit, byl jsem zase naprosto frustrovanĨ a zasekl jsem se a proto jsem 

zaļal P§na prosit, aby mi dal slova, tak abych mohl tuto zkuġenost sd²let s ostatn²mi. 

 

Kdyģ jsem pŚeļetl nŊkolik prvn²ch kapitol knihy Dona Pipera, plakal jsem radost². VŊdŊl 

jsem, ģe BŢh odpovŊdŊl na moji modlitbu. Naġe zkuġenosti byly velmi podobn® a za 

nejlepġ² ļ§st povaģuji, kdyģ John mluv² o tom, jak roky nemohl o t®to zkuġenosti mluvit. 

JedinĨ rozd²l je v tom, ģe Don se v nebi spojil se svĨmi zesnulĨmi pŚ²buznĨmi, se kterĨmi 

mluvil a vidŊl je. J§ ne, ale tak® vidŊl ty barvy, kter® jen ztŊģka dovedl popsat. Jeho kniha 

naprosto potvrdila moji zkuġenost nebe a i kdyģ je  st§le tŊģk® o tom mluvit, c²t²m ģe mne 

teŅ pŚi sd²len² s ostatn²mi vede BŢh. 

 

Ano, opravdu existuje nebe, v²m to, a povzbuzuji v§s, abyste se na to pŚipravili. Je to 

vskutku autentick® a re§ln®, stejnŊ tak, jak to popisuje naġe svat§ Bible. M§m pro v§s 

radostnou novinu: Bible Ś²k§, ģe BŢh tak miloval tento svŊt, ģe dal sv®ho jednorozen®ho 

Syna, aby kaģdĨ, kdo v NŊho vŊŚ², nezahynul, ale mŊl ģivot vŊļnĨ. Co to znamen§, je 

jednoduġe tohle: BŢh tŊ tak miloval, ģe uļinil cestu, aby tvoje hŚ²chy byly odpuġtŊny ï 

obmyty. Takģe kdyģ se naposledy nadechneġ a postav²ġ se pŚed Boha, sv®ho StvoŚitele, tak 

tŊ  nezavrhne na m²sto zvan® peklo. Ale BŢh tŊ uvede  do sv® svat® pŚ²tomnosti na vŊky. Na 

m²sto zvan® nebe. 

 

Nev§hej se svĨm rozhodnut²m  pro P§na ï PODĉVEJ ï BŢh zn§ tvoje srdce a nezaj²m§ se 

ani tak o to co Ś²k§ġ, jako sp²ġe o postoj tv®ho srdce. V²m, ģe mne sem BŢh poslal pro urļitĨ 

z§mŊr. Modl²m se, abys se nauļil vŊŚit v Boha, kterĨ poslal sv®ho jednorozen®ho Syna, aby 

za tebe zemŚel na kŚ²ģi, protoģe tŊ miluje. Modl²m se, abys oļek§val na nebe zpŢsobem, 

kterĨ je znatelnĨ skrze osobn² spoleļenstv² s Jeģ²ġem Kristem. BŢh ti ģehnej. R§d bych ti 

dal pŚ²leģitost pŚijmout Jeģ²ġe jako sv®ho P§na a Spasitele. Tak pr§vŊ teŅ, pros²m, skloŔ 

svoji hlavu a modli se po mnŊ: 

 

Pane Jeģ²ġi, chci tŊ zn§t osobnŊ. DŊkuji, ģe jsi za mne um²ral na kŚ²ģi, za moje hŚ²chy. TeŅ 

otv²r§m dveŚe sv®ho ģivota a pŚij²m§m TŊ jako sv®ho Spasitele a P§na. DŊkuji, Jeģ²ġi, ģe  

odpouġt²ġ m® hŚ²chy a d§v§ġ mi vŊļnĨ ģivot. PŚevezmi kontrolu nad trŢnem m®ho ģivota a 

udŊlej ze mne ļlovŊka, jak®ho chceġ m²t Ty s§m. O to TŊ pros²m skrze vz§cn® jm®no Jeģ²ġ. 

Amen. 
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Pokud ses tohle upŚ²mnŊ modlil se mnou, BLAHOPřEJI!!! Jsi novĨm obļanem nebe a 

mŢģeġ je teŅ  s oļek§v§n²m  vyhl²ģet. 

 

Pokud bys mne r§d kontaktoval, jmenuji se Jim Wilhelm. 

 

MŢj email je:  delljim@gmail.com (Pozn. Pouze anglicky) 

 

Moje  adresa je: 

 

17200 W. Bell Rd. 

Lot 2185 

Surprise, AZ 85374 

 

a mŢj telefon je: 623 ï 229 ï 7642. 

 

Pokud jsi dnes pŚijal Jeģ²ġe jako sv®ho P§na a Spasitele, pros²m, kontaktuj mne. R§d bych 

od tebe nŊco slyġel a modlil se s tebou. Pokud jsi mŊl podobnou zkuġenost jako j§ nebo se 

r§d zeptal na nŊjak® ot§zky, pak bych je tak® r§d od tebe slyġel. Modl²m se, aby ti BŢh 

poģehnal. Oļek§v§m ten den, kdy budeġ moci proj²t skrze br§ny nebe. Je to opravdu 

ohromn§ vŊc, na kterou oļek§v§me, BŢh ti ģehnej!!     

 

  

 

 

 

 

 

MOJE ZKUĠENOST, KDYĢ MI BYLO 12 
 

Whitneay T. Vanwells 

 

 

Byl jsem velmi slab® a nemocn® d²tŊ a zaļal jsem m²t astmatick® z§chvaty jiģ od 3 rokŢ. 

Zat²mco ostatn² dŊti si hr§ly venku, j§ jsem z§pasil o pŚeģit².  

Maminka Ś²kala, ģe kdyģ jsem takto s²pal, tak jsem prĨ Ăhr§l svŢj orchestrñ.  Takov® bylo 

m® dŊtstv². Jen jsem se snaģil pŚeģ²t. Tohle bylo vġe, co jsem znal.  

 

Ve vŊku 12 let mi zkolabovala prav§ pl²ce a musel jsem bĨt hospitalizov§n. 

 O dva tĨdny pozdŊji mŢj novĨ doktor, kardiolog a plicn² specialista napl§novali operaci, 

pŚi kter® mi odstran² pravou pl²ci. 

 

 MŊŚil jsem 170 cm, 40 kg, byl jsem  dlouhĨ a hubenĨ a  velmi slabĨ. Kdyģ  novĨ doktor 

mluvil se mnou a s moj² matkou o t®to operaci, mŊl jsem z toho ġpatnĨ pocit. Byl jsem 

velmi nemocnĨ, ustraġenĨ a mŊl jsem pochybnosti o sv® budoucnosti. 

 

Kdyģ nastal den operace, hned z r§na mne vykoupali a dali mi malĨ skoŚicovŊ ļervenĨ 

pr§ġek. NŊjakĨ ļernoch v svŊtlezelen® uniformŊ mne zavezl na studenĨ operaļn² s§l. Byl 

opatrnĨ, aby toho moc neŚekl, ale j§ jsem stejnŊ vytuġil situaci. 

 

mailto:delljim@gmail.com
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Na operaļn²m s§le jedna sestra sarkasticky Śekla Ăahojñ takovĨm tvrdĨm tonem a pot® 

udŊlala nŊkolik hloupĨch pozn§mek o tom, jak pohuble a nemocnŊ vypad§m. 

 

Byl jsem pŚi vŊdom² a d²val se pŚ²mo na ni, kdyģ to Śekla, ale jednala tak, jako kdybych tam 

ani nebyl. Muģ, kterĨ mi d§val anestetikum, se mne zeptal, kolik v§ģ²m. Bylo mi to jedno. 

  

V t® chv²li ta ļerven§ pilulka zaļala ¼ļinkovat a nejsem si jist, jestli jsem jeġtŊ nŊco Ś²kal. 

Slyġel jsem jeho, ale ne sebe. Zaļali jsme poļ²tat pozp§tku od 100, nebo vlastnŊ on poļ²tal. 

 

UprostŚed operace jsem zemŚel na operaļn²m stole. Moje srdce se zastavilo na deset 

sekund, jak mi pozdŊji Śekli. Moje srdce pŚestalo tlouct jako nŊjak® star® hodiny, kterĨm 

doġla energie. PŚ²liġ moc anestetika a m§lo tŊlesn® v§hy.  

 

BŊhem t® doby, co jsem byl mrtvĨ, coģ se mi zd§lo jako cel§ hodina, jsem mŊl zkuġenost, 

pŚi kter® jsem vyġel ze sv®ho tŊla. 

 

Byla to ta nejlepġ² vŊc, jak§ se mi kdy pŚihodila. Byla to ta nejkr§snŊjġ², nejduchovnŊjġ² 

zkuġenost, jakou si dovedete pŚedstavit - j§ jsem ġel do nebe. 

 

Vyjit² z tŊla byla takov§ norm§ln² skuteļnost. Jako kdyģ pŚejdete pŚes ulici, vyġel jsem ze 

sv®ho tŊla a ġel jsem nŊkam jinam. 

 

Kdyģ jsem opustil sv® studen® tŊlo na operaļn²m stole, vzn§ġel jsem se vysoko nad 

operaļn²m stolem, sestrami a chirurgy. Kdyģ jsem se tak vzn§ġel u stropu na operaļn²m 

s§le,  pomyslel jsem si: ĂTady se nic nedŊje.ñ  

 

OkamģitŊ jsem proġel stropem a vzn§ġel  se ve vesm²ru mezi hvŊzdami. D²val jsem se  na 

Zemi jako na malĨ modrĨ a zelenĨ fotbalovĨ m²ļ vis²c² v prostoru, zavŊġenĨ na nŊjakĨch 

neviditelnĨch nit²ch..  

  

Znovu jsem si zcela jasnŊ a zŚetelnŊ pomyslel: ĂTady se nic nedŊje.ñ 

  

Najednou se znovu moje vŊdom² pŚeneslo a j§ jsem se ocitl  v n§dhern®m Svat®m mŊstŊ s 

jemnou zlatou z§Ś² vġude kolem. 

 

Tohle mŊsto, do kter®ho jsem veġel, vypadalo tak trochu jako Betl®m pŚed 2000 roky, ale to 

SvŊtlo, kter® na tomto Boģsk®m m²stŊ pulsovalo, bylo nŊģn® a posv§tn®.   

 

Nec²til jsem ģ§dnou bolest. Nec²til jsem ģ§dnĨ strach. Byl jsem dokonale pokojnĨ a 

naprosto spokojenĨ.   

DospŊlĨ lev klidnŊ kolem mne proġel, zat²mco jsem sedŊl na tepl®m zlat®m prachu. Byl ode 

mne jen malĨ kousek a j§ se ho vŢbec neb§l. 

 

Zastavil jsem se a pŚemĨġlel jsem o sv®m postaven² na tomto m²stŊ. Doslova jsem mŊl na 

vybranou. J²t zpŊt do sv®ho fyzick®ho  ģivota a nebo zŢstat. Na chv²li jsem o tom uvaģoval. 

Bylo mi pouze 12 rokŢ a vŊdŊl jsem, ģe jsem svŢj ģivot jeġtŊ neģil.   

 

Pot® jsem se postavil a ġel jsem dolŢ k Śece. Po m® prav® stranŊ asi 15 metrŢ ode mne st§l 

malĨ asi 10letĨ chlapec na bŚehu Śeky.  Na nŊkoho ļekal, ļekal na sv® rodinn® pŚ²sluġn²ky, 

aģ pŚejdou k nŊmu pŚes tuto Śeku. NechtŊl jsem ho ruġit. 
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Sedl jsem si na bŚeh Śeky a svoji pravou nohu jsem ponoŚil do Śeky. Najednou jsem c²til, 

jak mne nŊco za tu nohu tah§. A okamģitŊ jsem znovu vstoupil do sv®ho studen®ho 

bolestiv®ho tŊla na operaļn²m stole. Moje hruŅ byla otevŚen§. MŢj doktor byl nade mnou, 

mas²roval mi srdce a znovu ho nastartoval. Ta bolest byla nepŚedstaviteln§ a pŚece jsem si 

plnŊ uvŊdomoval, co se mi pŚihodilo a kde to jsem teŅ.    

   

Ta sarkastick§ sestra byla po m® prav® stranŊ, kousek od m® hlavy. Z§mŊrnŊ jsem tedy 

zaġilhal a udŊlal jsem na ni groteskn² obliļej. Kdyģ zakŚiļela, opŊt jsem upadl do 

bezvŊdom². Myslel jsem si v tu chv²li: ĂA to m§ġ za to!ñ   

 

PozdŊji, kdyģ jsem se vzbudil, tak si vġe pamatuji jasnŊ a zŚetelnŊ. Tato zkuġenost, pŚi kter® 

jsem vystoupil z tŊla, byla pro mne ģivotnŊ promŊŔuj²c² zkuġenost. 

 

Kdyģ se to tehdy stalo, bylo jen velmi m§lo informac² ohlednŊ posmrtnĨch z§ģitkŢ. Kdyģ 

jsem tuto zkuġenost Śekl sv® matce, Śekla mi: ĂNikomu to neŚ²kej.ñ 

 A t²m mi vlastnŊ Śekla, abych byl ¼plnŊ zticha. A to i kdyģ vidŊla, ģe ta zkuġenost zmŊnila 

smŊr m®ho ģivota. 

 

A str§vil jsem dalġ²ch 20 let pŚemĨġlen²m o t®to zkuġenosti a snaģil jsem se tohle m²sto 

znovu naj²t. 

 

TeŅ jsem dostal druhou ġanci v ģivotŊ. Ale zoufale jsem se snaģil zjistit, co tahle zkuġenost 

znamenala a co m§m konat jinak.  

T²mto n§dhernĨm z§ģitkem, kterĨ jsem proģil, jsem byl naprosto promŊnŊn.   

 

Kdyģ jsem se vr§til do sv®ho fyzick®ho tŊla na operaļn²m stole, vŊdŊl jsem, ģe mŢj ģivot jiģ 

nebude nikdy stejnĨ.  

VŊdŊl jsem, ģe jsem existoval mimo sv® lidsk® tŊlo a existoval jsem i po smrti.  

 

Whitneay T. Vanwells 

 

 

 

 

Æ"e]f· Ye]f· hjYn¡e nte· g\ fqfŊjƝka uvid¡te nebe otevŚen|Ã Jan 1:51 

Co je potŚeba k tomu abychom vidŊli nebe otevŚen®? Plnost Ducha svat®ho! 

ĂAle on, plnĨ Ducha Svat®ho, upŚenŊ pohl®dl k nebi a spatŚil Boģ² sl§vu a Jeģ²ġe, jak stoj² 

po pravici Boģ², a Śekl: ĂHle, vid²m nebesa rozevŚen§ñ. Skutky 7:55,56 
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UCHVĆCEN DO NEBE PřI MODLITBŉ 

John Fenn 

 

 

 

 

 

 

 

N§sleduje rozhovor s kazatelem Johnem Fennem, pŚevzatĨ z ĂIts Supernaturalñ. 

zdroj:http://www.sidroth.org 

http://www.retahmcpherson.com 

SID: DobrĨ den, tady Sid Roth s Johnem Fennem. MŢj host John mŊl proģitek, kdy odeġel 

do nebe. Provokuje mŊ to k ģ§rlivosti. NŊkter® vŊci, kter® vidŊl, v§s budou fascinovat. 

řekni mi o tom z§ģitku z roku 1991. 

JOHN: HledŊl jsem si jen sv® pr§ce, kdyģ jsem se jako obvykle modlil v c²rkvi. Byl jsem 

tam s§m, vlastnŊ na kolenou. MŊl jsem pozdviģen® ruce a vtom jsem uvidŊl  paģi andŊla 

vis²c² ve vzduchu a on mi Śekl: ĂChyŠ se m® ruky.ñ  Kdyģ jsem tak uļinil, uvidŊl jsem, jak 

moje  lev§ paģe vyġla z m®ho tŊla a pak jsme najednou byli pryļ..... skuteļnŊ... 

SID: NemŊl jsi trochu strach? VģdyŠ to byl pro tebe naprosto nezn§mĨ z§ģitek.  

JOHN: Bylo to pro mne nov®. 

SID: Neprozkouman® vody. 

JOHN: V²ġ, pŚ²tomnost P§nŊ je takov§, ģe i kdyģ ti pŚin§ġ² ġpatnou zpr§vu, tak s t²m jde 

pokoj. 

SID: Aha...ch§pu.. 

JOHN: Takģe jsem se  modlil...a trochu jsem se podivoval tomu, co se to se mnou dŊje. Ale 

letŊli jsme takovou rychlost², ģe ve chv²li, kdy jsem se ohl®dl zpŊt, abych se pod²val na naġi 

malou c²rkev, nemohl jsem tu naġi zemi uģ ani vidŊt. LetŊli jsme vesm²rem. Ty vzd§lenosti 

byly ohromn®. Rozhl²ģel jsem se kolem, zd§lo se, ģe uģ se to pŚibliģuje, ale st§le to byla 

ohromn§ vzd§lenost a vtom jsem poc²til, jak jsme zrychlili. Vzhl®dl jsem vzhŢru, zat²mco 

http://www.sidroth.org/
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jsem se st§le drģel jeho ruky, a najednou jsem spatŚil obrovskou zeŅ. LetŊli jsme vzhŢru k 

t® zdi t®mŊŚ k rohu, asi 20-22 pater vysoko. Kdyģ jsme se dostali na okraj t®to zdi, uvidŊl 

jsem na druh® stranŊ vġechny moģn® budovy, vġelijakĨ druh architektury z cel®ho svŊta, od 

vġech rŢznĨch vŊkŢ, ġirok® i ¼zk® ulice a pŚist§li jsme. ProstŊ jsem jenom vkroļil dolŢ na 

tr§vu vysokou asi tak do pŢli m® holenŊ.  

SID: JakĨ to byl pocit? 

JOHN: Nev²m uģ, jestli v tom byl nŊjakĨ pocit, prostŊ jsem to vġechno vstŚeb§val do sebe 

najednou. Bylo to jak povzbudiv®, tak fascinuj²c² a udivuj²c² ve stejnou dobu. Po naġ² prav® 

stranŊ byla n²zk§ zeŅ a domy a podobn® vŊci. A pŚ²mo pŚed n§mi byla, jak bych to nazval, 

pŚ²tok anebo Śeka ģivota samotn§.  Asi 15 metrŢ ġirok§ a po bŚez²ch porostl§ tr§vou, ta tr§va 

rostla pŚ²mo aģ k vodŊ a v d§li jsem uvidŊl nŊjak® kopce, stromy atd. A co bylo na tom 

fascinuj²c², bylo to, ģe cel® to m²sto doslova vibrovalo Boģ² pŚ²tomnost². A zjistil jsem, ģe 

mŢj zrak je naprosto dokonalĨ. Pamatuji si, ģe jsem se d²val na asi ļtvrt m²le vzd§lenĨ 

strom a byl jsem zvŊdavĨ ohlednŊ jeho listŢ, protoģe byly trochu jin® neģ na Zemi. A 

jakmile mŊ ta myġlenka napadla, mŢj zrak byl trochu jako teleskop, ale mnohem v²c neģ to, 

zaj²mal mŊ ten zvuk a n§dhern§ hudba, kter§ ze stromu vych§zela a byl jsem schopen vidŊt 

jeho bunŊļnou strukturu a vidŊl jsem jeho molekuly, jak vibruj². A uvŊdomil jsem si, ģe 

kaģd§ rostlinka, vġechny moģn® druhy rostlin, kaģd§ m§ jinou vibraci, t®mŊŚ frekvenci, 

zvuk, kterĨ dohromady je jako celĨ orchestr n§dhern®ho zvuku, kterĨ pronik§ vġ²m kolem.     

 SID: Je to jako symfonie? 

JOHN: Ano, bylo to jako symfonie. Dokonce tr§va vyd§vala urļitĨ druh hudby, vġechny 

moģn® kvŊtiny, stromy, prostŊ vġe vyd§valo zvuk.   

SID: Zaj²malo by mne nŊco o tŊch dom§c²ch zv²Śatech, kter® jsi vidŊl. Tohle je pro mne 

opravdu kuri·zn². 

JOHN: Lid® nŊkdy chtŊj² vŊdŊt, jestli jsou v nebi zv²Śata. PŚipom²n§m jim, ģe Elij§ġ byl 

vzat do nebe ohnivĨm koļ§rem taģenĨm koŔmi a tak® o Jeģ²ġi je naps§no, ģe se vr§t² s 

arm§dou na kon²ch.  MŊli jsme psa, zlat®ho retrievera jm®nem Abby. Omlouv§m se vġem 

lidem, kteŚ² se tak jmenuj². Ale n§ġ zlatĨ retriever se jmenoval Abby a byl sraģen tŚet²ho 

ledna roku 1989 ġkoln²m autobusem.  

A modlili jsme se, naġe dŊti byly tehdy mladġ², aby ta fenka byla v nebi. D²vali jsme se na 

to tak, ģe pokud tam mohou bĨt konŊ, tak proļ ne i psi. Tak tedy tam tak stoj²me a najednou 

slyġ²m, jak  nŊco ġust² v tr§vŊ. A nemohl jsem dost dobŚe vidŊt co to je, protoģe ta tr§va 

byla celkem vysok§.  Ale najednou se u bŚehu Śeky ģivota objevil n§ġ zlatĨ retriever spolu s 

moj² malou dom§c² opiļkou, kterou jsem mŊl, kdyģ mi bylo 14 let a kter§ se jmenovala 

Tilly.  

A obŊ zv²Śata k n§m pŚiskoļila. Ve skuteļnosti se Tilly vezla na hŚbetu Abby, obŊ  

pŚeskoļily jedinĨm skokem tu Śeku a posadily se. Abby mŊla svŢj jazyk vyplazenĨ, ne 

proto, ģe by byla unaven§, ale jednoduġe proto, ģe to je pes. Pod²vala se na mne a najednou 

jsem uslyġel jej² myġlenky, Śekla mi: ĂKde je Bart a kluci?ñ  

SID: Takģe v nebi mohou komunikovat.  
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JOHN: Ano, Śekl jsem to. PohledŊl jsem na sv®ho andŊla a jakmile jsem na nŊho pohledŊl, 

tak mi Śekl: ĂV nebi je ti d§n pŚ²stup k neomezen®mu pozn§n² Otce tak jak potŚebujeġ, 

jelikoģ je to ovl§d§no z§konem.ñ A tak® jsem se dozvŊdŊl, ģe ve spisech ģidovsk®ho 

historika Josephuse se p²ġe: ĂZv²Śata mohla mluvit s Adamem a s Evou, byla tam 

komunikace.ñ VŊŚ²m, ģe kdyģ Adam chodil v nadpŚirozen® moci Boģ², mŊl slova pozn§n² a 

mŊl pŚ²stup k Boģ²mu pozn§n². 

SID: Co mne tak® fascinuje je, ģe nŊkdy kdyģ John mluv², tak se otevŚe okno a to okno je 

okno do nebe. řekni mi, kdyģ se to otevŚelo, co se stalo? 

JOHN: St§v§ se mi to velmi ļasto, kdyģ slouģ²m lidem a zvl§ġtŊ v tomto obdob². Byla tam 

jedna d§ma, kter§ ztratila sv®ho manģela pŚed rokem. A najednou jsem uvidŊl sv®ho andŊla, 

jak stoj² vedle n². A tak jsem Śekl: ĂCo tady dŊl§ġ?ñ A on mi Śekl: ĂOtec chce, aby nŊco 

vŊdŊla.ñ A najednou se v tom obĨvac²m pokoji uk§zalo obrovsk® okno. Vypadalo to jako 

obrovsk§ obrazovka televize a j§ skrze to mohl vidŊt do nebe. A uvidŊl jsem tam jej²ho 

manģela, kter®ho jsem kdysi jednou potkal, jak se tam proch§z². Byl ke mne otoļenĨ z§dy. 

Proch§zel se tam s nŊkĨm starġ²m, o kom jsem vŊdŊl, ģe je jeho otec. A proch§zeli se pod®l 

Śeky ģivota. Zeptal jsem se sv®ho andŊla koho to vid²m a on mi Śekl jm®no toho muģe. A j§ 

jsem Śekl: ĂKdo je ten druhĨ muģ?ñ A on Śekl: ĂJeho otecñ. A j§ jsem Śekl: ĂDobŚe, o ļem 

to mluv²?ñ A on Śekl: ĂTo nen² tvoje vŊc. Ale mohu ti Ś²ct, ģe mluvili o vŊcech,  kter® se 

staly jiģ dŚ²ve v jejich ģivotech, usmiŚuj² se a maj² pŚ²leģitost probrat si spolu nŊkter® ty 

vŊci.ñ 

Konec pŚ²bŊhu 

 

Æ"e]f· Ye]f· hjYn¡e nte· g\ fqfŊjƝka uvid¡te nebe otevŚen|Ã Jan 1:51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 111

 

POSELSTVĉ OD BOHA 

Retha Mc Pherson 

 

zdroj:http://www.sidroth.org 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MŊla to bĨt smrteln§ autonehoda, ale byl to ve skuteļnosti z§zrak za z§zrakem. 
 
Uslyġ²te, jak mladĨ chlapec zemŚel a ġel do nebe v tu noc, kdy se ta autonehoda stala a 
tak® uvid²te ten n§dhernĨ dar od Boha, kterĨ Aldo a jeho matka sd²lej² se svŊtem.  

 
 
 
Sid: DobrĨ den, tady Sid Roth. M§m tady hosta z Jiģn² Afriky, tato matka mŊla ġŠastn® 

manģelstv², n§dhern® dŊti, ¼ģasnou kari®ru, vġechno perfektn². A pak jedn® noci, kdy jej² 

manģel vezl celou rodinu v autŊ, se vġe roztŚ²ġtilo na kousky. Pros²m, vysvŊtli n§m to. 

 

Retha: Ano, byla to velmi ġkared§ autonehoda a po t®to nehodŊ jsme vġichni z auta vypadli 

ven a spolu s manģelem jsme pak hledali naġe dŊti, protoģe v autŊ jiģ nebyly. Tak jsem tam 

pob²hala ve tmŊ kolem dokola a hledala sv® dŊti. Byl to nejhorġ² den m®ho ģivota, kdyģ 

jsem zjistila, ģe v autŊ jiģ nejsou. NejdŚ²ve jsme naġli naġeho nejmenġ²ho a byl naġtŊst² 

jenom pohmoģdŊn a trochu poŚez§n, a pozdŊji n§m Śekl, ģe ho Jeģ²ġ chytil. Pak jsme naġli 

m®ho syna aģ na opaļn®m konci d§lnice.  

 

Sid: Byla tma, jak jsi ho tam naġla? 

 

http://www.sidroth.org/

